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PREPACE. 



This little volume, as indicated by its title, aims to sup- 
ply suitable reading matter f or beginners in Grerman. Care 
has been taken to introduce such selections only as are easy 
of constmction, and without too great idiomatic and gram- 
matical difficulties. The subject-matter is not beyond the 
capacity of first year students in either High School or 
Academy. 

The selections are fi^U of action,. and thus can readily 
be made the basis for intelligent conversation in class. A 
f ew suggestive questions have been added to each selection, 
and other appropriate questions can easily be f ormed which 
will lead the Student to a more thorough understanding and 
enjoyment of the story. 

The notes have been made as helpful as possible, being 
complete in themselves, so that the little text may Supple- 
ment any grammar, or may also be used independently. 
For the special benefit of beginners, the vocabulary has 
been so arranged that all strong and irregulär f orms which 
naturally would puzzle the Student are introduced in their 
proper place in the alphabetical arrangement. 

Abnold Weknee-Spanhoopd. 
Wabhikoton, D. C. 
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äicine <3cidiidikn für 2lnfdnger. 



1* tJriebri^ ber ®xo^t. 

JJriebrid^ ber ®ro^e' inf:j)tätert' bie ©trafanftalt 
in ©))anbau' unb erfunbigt* fid^ Bei jebem ®e== 
fangenen'' nad^ feinem SSerBred^en. 9latürlid^ Be^ 
]^aü))ten alle/ unfd^ulbig ju feim' 9htr einer* unter 
il^nen ift aufrid^tig nnb fagt ju bem ^önig: ,,3d^ Bin 
ein großer SBerBred^er nnb berbiene meine ©träfe." 

®a antwortet i^m' ber ^önig: ,,SSa§ mad^ft bu'' 
elenber ^erl unter biefen Braben'' ßeuten? ^inau§'* 
mit birl" 

1. SBa§ i^nt grtcbrtd^ ber ©rofec? — 2. S3ct hjcm crfunbiöt er 
fid^ nad^ bem ^[^erbred^en? — 3. 2Bag bel^oupten alle ©cfanöenen? 
— 4. 3fi ^^itt Stufrid^ttger unter ben befangenen V — 5. SBa§ 
fagt ber aufrid^tige befangene au bem Äöntg? — 6. SBaS ant^ 
ftjortet tl^m ber ^ntg? 

2. S)er JBettler. 

Sluf einer BeleBten Srücte fte^t tägtid^ dn SBettler 
mit feinem ^unbe^ ®er ^unb trägt' um htn ^aW 
eine 2:afet mit ber ^nfd^rift: „^ä) Bin Btinb." 

©in mitleibiger, junger SKann toirft' htm SBettter 
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2 Kleine (Sefc^tdpten für Jlnfän^er. 

ieben %% ein ©etbftiici in hm ^nV @ine§ £age§* 
toergifet* er e§, Unb ber SBettter läuft il^m nad^' unh 
ruft: 

Mä), geben ©te mir l^eute benn nid^t§, junger 
^err?'' 

„2Sa§?" fagt ber junge 9Kann erftaunt, „finb ®ie 
benn nid^tBIinb?" 

„9lein/' anttoortet ber 33ettler, „iä) nid^t/ fonbern 
mein ^unb*" 

1. SBo fielet ber 93cttIerV — 2. (stellt er bort aEetn? — 3. S98a§ 
träöt ber ©unb um ben $alg? — 4. SBeld^e Snfd^rift ^cd bie 
^afel? — 5. SBer gel^t jeben ^ag über btc iörürfe? — 6. SSßoS 
tl^ut ber junge SWonn? — 7. SBa§ bergtfet ber junge SWonn etne§ 
^age§? — 8. SBa§ ruft ber 93ettler? — 9. SBte ift ber junge 
S^onn, unb toa§ fagt er au bem 93ettler? — 10. gft ber »cttler 
blinb? 

Suftige 3Wufifanten' Befd^Iie^en, bem alten ^aifer 
eine 9iad^tmufif* baräuBringen.' Sn ber 3Jtitter^ 
nad^tsftunbe* gelten* fie im 3Wonbenfci^ein ben S5erg 
l^inauf* ©Ben fd^Iägt* unten im ®orfe bie &lode 
ätoölf* SBeim gleiten ©tütf !ommt bie ^rinjeffin' 
mit einem ßid^te in ber ^anb' auf fie ju* uxib toinft 
il^nen p folgen* ®er S5erg tl^ut'** fid^ bor il^nen auf 
unb mit Hingenbem Bpide jie^en'' fie ber ^rinjeffin 
nad^. ©ffen unb Srinfen'' Befommen fie reii^tid^, 
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Kleine (Sef4?t4?ten für ^tnfänger. 3 

aber niemanb Bietet'' i^nm bon hext ©d^ä^ett an, bte 
in großer 5IRenge im ©d^Ioffe liegen.'^ (Bnhüö), al§ 
ber aWorgen graut/* öred^ett'" fie toieber auf. ®er 
^aifer nirff' t^nen freunblid^ j^, unh bie ^ritiäeffin 
reid^t iebem einen grünen S5ufd^ jum Slnbenfen.'' 
Sll§ fie toieber au§ bem S5erge]^erau§'' finb/* toerfen'' 
fie bie SBiifd^e fort unb lad^en unb fd^elten ilBer" fold^ 
ein" faiferlid^eS ©efd^enf; nur einer Bepit" hm 
SBufd^ unb toitt il^n äum Slnbenfen aufheften. %l§ er 
nad^ ^aufe'' tommt, gieöt'* er feiner ^^au htn Sufd^ 
unb Bemer!t in bemfelBen SlugenBticie, ha'i^ ber SBufd^ 
nid^t mel^r leidet ift, unb ba^ alle SStätter unb Steige 
gebiegene§ ®oIb finb* ©d^nell laufen'' bie anberen 
auf ben Serg surüdE, um'' il^re S5üfd^e ju fud^en; aBer 
fie finb fort 

1. 2Ba§ befd^liefeen bte luftigen a^ufilonten? — 2. SBann 
ge^en fie ben ^erg l^tnouf ? — 3. SBa§ ift ber ^fjonten be§ 93erge§? 
— 4. SSßeld^e (Stunbe fd^Iägt bie ®lodt im ^orfe? — 5. SBa§ 
gefd^tel^t (gefd^el^en) beim atoeiten ^tndt'^. — 6. SBol^in folgen 
bie SWufifonten ber ^rinaeffin? — 7. SBa0' bietet man tl^nen im 
S3erge an? — 8. SBann bred^en fie toieber auf? — 9. SBaS tl^un 
ber Äatfer unb bie ^ringeffin, al§ bie 3?Jufifanten aufbred^en? 
— 10. über toaSlad^en unb f (gelten bte S^fifanten? — 11. SBar=* 
um toirft ber eine 3P^fifant' feinen S3uf(^ nid^t fort? — 12. SBa§ 
bemerft er, al§ er feiner grau ben ^öufd^ giebt? — 13. 2Ba0 
tl^un bie anberen SP^filonten, al0 fie bieS ]§ören? — 14. ginben 
fie il^re iöüfd^e? 
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©tttc ©d^nede ging' mit einem ^afen ein Sßetfc^ 
rennen ein* Site ber ^afe einige @:j)rünge gemad^t 
f)atk, fal^ er, ba^ bie ©d^nede nod^ fanm toon ii^rem 
^la^e geJommen toar/ ®ann berf:j)ottete er il^re 
tprid^te ^l^n^eit' unb fagte: ,,5ßtage bid^ nur* in 
ber l^eifeen 3Jtittag§fonne; id^ h)ilt inbeg unter htm 
fd^attigen SBufd^e ein ©d^täfd^en i^attem"* S)er ^afe 
legte fid^ unb fd^lief" ein* Site er aBer gegen' ©onnen^ 
Untergang ertoad^te unb eiligft äumiiaufen' auffprang/ 
ba fa^ bie (Bä)mdt fd^on am 3i^l^ ^^^ i^i^f'"* ^^^ 
!ommenben ^afen^ ber bor 3Jtübig!eit'' feud^te, ent^ 
gegen: ,,SSer'' langfam gel^t, !ommt aud^ an^QitV' 

1. Tlit hjem gtnö bie ©d^nedfe ein SBettrennen ein? — 2. SBoS 
fal^ ber ^ctfe naä) einigen ©prünßen? — 3. SBorum berfpottete 
ber $afe bie ©d^nerfc? — 4. SBa§ tootlte ber ^afe tl^un, toäl^renb 
(while) bie ©d^nedfe fid^ in ber l^eifeen 3Witta0§fonne plagte? — 
5. SBannertoad^te ber ^afe öon feinem ©d^Iäfd^en? — 6. SBo toar 
bie ©d^netfe, al§ ber $afe erluad^tc? — 7. 2Ba§ rief bie ©d^nedfe 
hem $afen entgegen? 

5* 2)ie ©ritte nnb bie 3tmeife* 

©ine ©ritte fam Bei ftrenger ^älte' gu il^rer 
Siad^Barin, ber Slmeife* ,,Stau 9^ad^Barin/'' fagte 
fie, „Id^t uiir hoä)' einige @:j)eife, benn id^ l^aBe 
junger unh nid^t§ gu effen*'' — „^aft bu benn nid^t 
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Kleine (Sefc^ic^ten für ^tnfänger. 5 

^ptx\t für bett SSinter gefammett?" fragte btc Slmcifc. 

— ,f^^ ^attc ja* feine 3eit baju/'' toar bteSlnttoort 

— rr^eine Beit, iJrau ©ritte?' 2Sa§ ^aft bu berm im 
Sommer' p tl^utt gel^aBt?" — „^ä) l^aBe gefungett 
unb mufiäiert/'* ertoiberte bie ©ritte. — ,Mm/*' 
\pxaä) bie Slmeife, ,M bu im Sommer mufijiert l^aft, 
fo'' magft bu im SSinter tanjen. SSer nid^t arBeitet, 
fott aud^ tiid^t effen." 

1. S3ei tütl(S)tm SBetter tarn bie ©rille aur Slmeife? — 2. SSßag 
fagte fie au il^r? — 3. SBamm l^atte bie ©ritte nichts au effen? 
4. SBctrum l^otte bie ©ritte im ©ommer feine (Speife Qefammelt? 

— 5. SBa§ l^otte bie ©ritte im ©ommer ö^t^cm? — 6. SBog er* 
toiberte bie Slmeife ber ©ritte? — 7. SSßer fott nid^t effen? 

6* 2)er fterBetibe fiöttie* 

(£iu alter Sötoe lag !raftIo§' bor feiner ^öl^Ie unb 
erwartete hm %oh. ®ie 5Ciere, beren' ©d^reden er 
bisher' geloefen toar,* Bebauerten il^n nic^t; fie freuten 
fid^ bielmel^r, ba^ fie feiner Io§ tourben." (Sinige bon 
il^nen, bie er fonft berfolgt l^atte, toottten nun i^ren 
^a^ an il^m auslaffen. ®er argliftige i5ud^§ franfte 
il^n mit Beifeenben dithtn; ber SSoIf fagte il^m bie 
ärgften ©d^im))ftoorte; ber Dd^fe ftiefe tl^n mit htn 
Römern;* ba§ toitbe ©d^toein bertounbete i^n mit ben 
dauern, unb fetBft' ber träge ©fei gab i^m einen 
©d^Iag mit htm ^ufe. ®a§ eble* ^ferb attein ftanb' 
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fd^toeigettb''' babei unb tl^at i^m ntd^t§, o^kiä) ber 
ßötoe feine SKutter äerriffett l^atte. ,,2BiIIft bu nid^t/' 
fragte ber (£fel, ,,bem iiötoett aud^ (£in§ i^inter bie 
D^ren geBen?" ®a§ $ferb anttoortete: „^ä) f)alte'' 
e§ für ttteberträd^ttg, miä) an einem geinbe ju 
röd^en," ber mir nid^t me^r fd^aben'* fann/' 

1. SBorum bebauerten bie ^iere ben ßötoen nic^t? — 2. SBie 
Itefeen bie Sierc il^ren ^afe an bem ßötoen au§? — 3. SSergleid^c 
ben ßötoen t)on fonft unb je^tl — 4. 2Ba§ fagtc ber @fel gu bem 
^ßferbc? — 5. SBorum rö^te fid^ bo^ ^fcrb nid^t an bem ßöhjen? 
— 6. SBa§ l^atte ber ßötoe bem ^ferbe getl^anV — 7. SBie l^eifet 
bie Wlotal biefer gabel? 

7. S)er pflid)e' ÄnaBe. 

:3n einem ®orfe nid^t tüdt öon Stncona' in Stauen 
leöten einft arme S5auer§Ieute/ toeld^e dum ©ol^n 
namens* gelij l^atten. tiefer ^abe l^atte einen 
guten SSerftanb; toeil er aBer fel^r arm toar, nutzte* 
er bie ©d^toeine lauten* 

^elij tourbe bon' feinen ©Item immer angel^alten, 
gegen jebermann pöorfommenb, gefällig unb freunb^ 
lid^ ju fein. ®ie anberen SfnaBen im ®orfe t)tx^ 
ad^teten aBer ben @d^tt)eine]^irten unb toaren unl^öflid^ 
unb groB. 

%U gelij eines 2;age§' feine ^erbe ptete, tarn be§ 
2Sege§' ein 33arfü^ermönd^/ ber burd^ htn SBalb 
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einen ^^itl^rer Begel^rte. SSetI e§ aBer fd^Ied^teS SSetter 
toar, fo fagten bte anbeten ^naBen in il^rer getoöl^n' 
tid^en ©robl^eit: ,,9lein, iö) gel^e nid^t mit!'''^ ®a 
f:j)rang'' ^^elij l^erBei, grüßte frennbtid^ nnb Bot'' fid^ 
jnm aBegtt)eifer''an- Untertoegä erfannte ber Wönä) 
an htn fingen ?lnttoorten be§ ShtaBen ben gnten SSer^ 
ftanb beffelBen nnb nal^m'* i^nmit SBetoilltgnng'' ber 
©Item mit in fein ^lofter. 

tJelij ftnbterte je^t fleißig nnb trat'' f^äter in htn 
Drben ein. DBgleid^ er Balb einer ber gelel^rteften 
nnter ben 3Wönd^en tonrbe, erl^oB er fid^ hoä) nxä)t 
nBer fie, fonbem BlieB bemütig, l^öflid^ unh hkn^U 
fertig, ^al^er getoannen'' il^n alle, bie il^n Jannten, 
lieB, unh er tonrbe bon einer ©l^renftelle äitr anberen 
er^oBen, Bi§ er enblid^ ^arbinal tonrbe. ?ll§ ber 
^a))ft ftarB, tonrbe er fogar einftimmig am 24. Wpxil 
1585" jnm ^a:j)fte ertoöl^lt/' @r l^at nnter htm 
Flamen ®ijtn§ V.''' mit großem Sfinl^me regiert. 



1. 2Beffcn ©ol^n tvax geltj? — 2. SBctrum mufetc er bie 
©d^toeine lauten? — 3. SBoS leierten il^n feine ©Item? — 4. SBie 
tooren bie anbeten S)orf!naben gegen gelig? — 5. SBer fönt einft 
be§ SBegeS? — 6. SBa§ begel^rte ber S^önd^? — 7. SBamm IuoH^ 
ten il^n bie Serben nid^t burc^ ben SBalb fül^ren? — 8. SBa§ tl^ot 
gcIijV — 9. SBorum nctl^m ber Mön^ ben Knaben mit tn§ 
Mofter? — 10. SBie tvat gelij im Mofter? — 11. SBa§ ift gelig 
burd^ feinen gleife unb feine ^öflic^Ieit gehjorben? — 12. SBic 
nnb unter toeld^em 3^amen regierte er? 
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@§ tüar einmal' ein ^irtenbübletn, ba§' tüar tüegcn 
feiner tüeifen Slnttoorten, bie e§ auf alle t^^agen gab, 
toeit unh Breit' Berül^mt ^er S^önig be§ ßanbeS 
prte aud^ babon, glauBte e§ nid^t unb lie^* ba§ S5üb== 
lein foutmen. 2)a f^rad^ er ju il^ut: „^annft bu' mir 
auf brei t^^agen, bie id^ bir borlege/ Slnttoort geben, 
fo tüill iäi hiä) Italien tüie mein eigenes ^inb/' 
©^rad^ ba§ S3üblein:^ ,,SSie lauten bie brei ^J^agen?'' 
®er Äönig fagte: ,,SBie bief ^ro^fen 28affer' finb 
in bem SBeltmeere?'' ®a§ ^irtenbübtein anttoortete: 
,^err'^ Äönig, lafet^' aüe ^lüffe auf ber ©rbe ber^- 
fto^fen, bamit fein ^rö^fd^en me^r barauS in§ 3Weer 
läuft, ba§ id^ nid^t erft gejäl^lt l^abe, fo toill id^'§ ©ud^ 
genau fagen*'' ®er Äönig f^rad^: „^ie anbere t^^age 
lautet: „2Bie biel ©teme fielen am^immel?''" 2)a§ 
^irtenbübtein fagte: „@ebt mir einen großen S3ogen 
^a^ier!'"' Unb bann mad^te e§ mit ber geber fo biel 
feine ^iinftlein barauf, ba^ fie !aum gu fe^en toaren'* 
unb faft gar nid^f' gu jäl^len toaren unb einem hk 
Singen'* bergingen, toenn man barauf blidEte. ®a 
f^rad^ e§: „©o biel ©teme ftel^en am ^immel, toie 
l^ier fünfte auf htm ^a^ier; gä^lt fie nur!" 5lber 
niemanb toar bagu im ftanbe/' ©^rad^ ber ^ßnig: 
,,®ie britte S^age lautet: „SBie biel (Bdnnhtn finb 
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in ber Stoigleit?" 2)a§ SBüBIein anttoortete: „^n 
^inter^omutern'* ftel^t ber ©emantberg/' ber'' l^at 
eine ©tnnbe in bie ^öl^e," eine ©tnnbe in bie S3reite 
unh eine ©tunbe in bie Xiefe; bal^in tomvxt alle 
l^unbert Sfal^re" ein SSöglein unh toe^t fein ®ä)nab^ 
lein baran; unb toenn ber ganje S3erg aBgetoe^t ift 
. hann ift" bie erfte ©e!nnbe ber Stoigleit borbei" 
®a fagte ber ^önig: ,,®n ^aft bie brei i^^agen beant^ 
toortet'* tüie ein SBeifer," unh iä) tüill bid^ fortan 
Italien tüie mein eigenes ^inb.'' 

1. SBobon l^örte ber Äöntö? — 2. SBte lauteten bit brei gra^* 
gen, bie ber ^öniö bem ©irtenbüblein borlegte? — 3. SBie beont*» 
txjortete baS ^irtenbüblein bie erfte grage? bie gtoeite? bie britte? 

— 4. SBoren bie gragen beg Königs 3U beantworten? — 5. Qat 
ber ^abe bk gragen benn nid^t beantwortet? — 6. SBie aeigt ber 
^äbe btm ^nig, ba^ eg unmöglid^ ift, feine gragen gu beanttoor* 
ten? — 7. SBarum l^ält ber Äönig ben ^oben für einen SBeifen? 

— 8. SBie toill ber Äönig ba^ S3üblein l^alten? 

9. ^a» S&ttnberföftdjett. 

©ine t^an l^atte in i^rer ^anS^altnng allerlei' 
UnglüdSfälle nnb il^r SSermögen na^m" jäl^rlid^ ab. 
®a ging fiein einen SBalb gu einem alten ©infiebler, 
erjäl^Ite il^m il^re BetrüBten Umftänbe nnb fagte: ,,(£§ 
gel^t in meinem ^anfe nici^t mit rechten fingen jn/ 
SBiffen ©ie fein 3Kittel, hm ÜBel aBsn^elfen?"' 

®er ©infiebler, ein frßl^Iici^er ®rei§, l^ie^' fie ein 
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10 Kleine (Sefd?i4?ten für ^Infänger. 

toenig toarten, brad^te über ein SBeilc^en* ein Heines 
öerfiegelteS Sfäftd^en unh \pxaä): ,,2)iefe§ ^äftd^en 
muffen ©ie ein Sfal^r lang' breimat am ^^xge unh 
breimal in ber ^aä)f m allen SSinfeln be§ $au:= 
je§ uml^ertragen, fo tt)irb e§ beffer gelten* ^Bringen 
©te mir aber über§ Sfal^r* ba§ ^äftd^en toieber 
äurüd" 

®ie gute ^ausfrau fe|te in ha§ Ääftd^en ein großes 
SSertrauen unb trug e§ fleißig uml^er* Sll§ fie am 
naclften %aQ in ben ^eEer ging, toottte cbm ein 
^eci^t einen ®rug S3ier' l^eimlic^ tüegtragen. Sll§ 
fie f))at dbtnU in bie ^nä)t tarn, Ratten fic^'* bie 
3Kägbe einen ^c|en gebatfen. Sll§ fie burd^ bie 
©tallung ging, ftanben bie ^^e tief im Äoi» unb hk 
^ferbe l^otten ftatt be§ ^afer§ nur ^eu unb tuaren 
nic|t geftriegeli ©o l^atte fie aEe Sage'' einen 
t^el^Ier abäuftetten. 

Sß§ ba§ Sal^r um toar, ging fie mit htm Ääftd^en 
gum ©infiebler unb fagte bergnügt: ,,5lIIe§ ge^t nun 
beffer. Saffen ©ie mir'' ba§ Safteten nur no(| ein'* 
Sa^r, e§ entplt ein gar trepc^eS SÄitteL" ®a 
ladete ber ©infiebler unb f^rac^: „"ba^ ^äftd^en fann 
id^ Sinnen nid^t laffen; ba§ 3Kittel aber, ba§ barin ift, 
foHen ©ie l^aben.'' @r öffnete ba§ ^äftd^en, unb fiel^, 
e§'* toar ttid^ts barin al§" ein toeifeeS ißo^iex, auf htm 
gefd^ricben ftanb: 
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Sluf @))cu:fam!eit utib Drbnung feiert'* 

1. SBorum 6at bie grau ben @inftebler, il^r 3U l^elfen? (Refer 
to witchcraft, bie ^ejerei.) — 2. Slug toeld^en SBorten feigen toir, 
ba^ bie grau il^re Unglüdgfäne für ^ejerei l^iett? — 3. SBie l^alf 
bcr ©infiebler hem Übel ob? — 4. SBorum trug bie grau ha^ 
Ääftd^en fleifeig uml^er? — 5. SBa§ fa^ fie, al§ fie am näd^ftcn 
S^age in ben ÄeHer ging? — 6. ©inb bie SJ^ägbe fporf am, toenn bie 
grau felbft nid^t auf ©parfomleit fielet? — 7. feigen ©ie, ha^ bie 
grau nod^ aberglöubifd^ toar, aU fie über§ ^äf)t ha^ Äöftd^en 3u^ 
rüdßbrad^te. — 8. SBa§ entl^ielt ha§ Ääftd^en? — 9. 3d^ glaube, 
bafe bie grau fid^ ettoaS fd^ömte, al§ fie ha^ Rapier lag. SBorüber? 

10. 2)ie ctoige JBftrbe. 

^erSalif ^offam, ber bie^rad^t liebte, tooHte hit 
©arten feinet ^alafteS berfd^önent unh ertoeitent 
(£r faufte atte benachbarten ßänbereien' unh jal^Ite 
ben Eigentümern fo biet bafür, als fie ber^ 
langten* 9^nr eine arme SSittoe fanb fic|/ bie ba§ 
Erbteil tl^rer SSäter an§ frommer ©emiffen^aftigfeit 
nid^t berän^em tooEte unb atte Slnerbietnngen, bie 
man \i)x beStoegen machte, an§fd^lug.* 2)en Sluffel^er 
ber föniglid^en ®cbäuht berbro^ ber ©igenfinn biefer 
tJran; er nal^m' il^r haä !leine ßanb mit ©etoalt* 
toeg, unh bie arme ^Jran tam tueinenb ium Slid^ter* 
^hn Sefd^ir toar thm ^ahV ber ©tabt Er lie^ 
fici^ ben j^att bortragen unh fanb il^n bebenflid^; benn 
obfci^on bie ©efe^e ber SBitioe augbrüdliid^ 9led^t 
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gafien/ fo toar e§ boc^ niä)t fo leid^l» einen t^urften, 
ber getool^nt toar, feinen SBillen für bie boUf ommene 
©ered^tigfeit äU Italien, jur freitoiEigen Erfüllung 
eines beralteten @eje^e§ ju Betüegem SBaS ff)at alfD"* 
ber gerechte ^abi? @r fattelte feinen ©fei, l^ing il^int 
einen ©ac! um ben ^aW" unh ritt gerabe ju ber 
3eit^' naä) hm ©arten be§ ^alafteS, als ber ^atif fic^ 
eBen in bem fd^ßnen ©ebäube Befanb, ba§ er auf bent 
©rfiteile ber SBittoe erbaut l^atte. 2)ie Sln!unft be§ 
ßabi§ mit feinem ©fet unb ©ade fe|te il^n in 9Ser^ 
tounberung; unh noc^ mel^r erftaunte er, aU fid^ SBn 
S3ef(^ir i^m gu Sü^en'" toarf unb alfo fagte: „@r^ 
laube mir, $err, ba^ iä) biefen ©ad mit @rbe bon 
biefem SBoben fülle*'' ^affam gaB'' e§ ju* S[I§ ber 
©ad bott toar, bat SBn SBefd^ir htn Kalifen, tl^m ben 
©ad auf hm ©fei lieben'* ju l^elfen. ^aüam fanb 
bie§" SSerlangen noc^ fonberbarer aU alle§ borige; 
um aber iu feigen, toa§ ber 3Kann borl^atte, griff" er 
mit'' an. Stllein" ber ©ad toar'*' nic^t ju betüegen, 
unb] ber Äalif f^rad§: „®ie SBürbe ift ju fd^toer, 
^abi'' „$err/' anttoortete ^hn 95efd^ir mit ebler 
®reiftig!eit, „®u finbeft biefe SBürbe ju fd^toer, unh 
fie entl^ält bod^ nur einen Keinen %di ber ©rbe, hk 
2)u ungered^tertüeife''' einer armen SBittoe genommen 
l^aft! SBie tüillft ®u hmn ba§ gan^e geraubte 2anh 
tragen lönnen, vomn e§ ber 3lid^ter ber Söelt am 
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großen ©eric^tstage aufweine ^ä)ulttvn legen tüirb?" 
S)er Äattf toar betroffen; er Io6te bie ^ergl^aftigfeit 
unb ^Ingl^eit be§ ^abi§ nnb gab ber SSittoe ba§ 
©rbe" änrüd mit allen ©ebäuben, bie er barauf 
angelegt l^atte. 

1. SBorum laufte ber Äalif aUe benad^borten ßönbereien? — 
2. SBorum fd^Iuö bie SBittue alle Slnerbietungen aug? — 3. SBa§ 
tl^ot ber Sluf feiger ber !öntgltd^en ©orten beStuegen? — 4. SBol^tn 
ging bie arme SBittoe? — 5. SBarum fanb ^hn SSefd^ir ben gall 
bebenüidö? — 6. SBa§ tl^at ^hn S3efd^ir, um ber SBittoe gu l^elfen? 
— 7. SBorüber erftaunte ber Äalif ? — 8. SBorum hcd 3bn S3e^ 
fd^ir ben Kalifen? — 9. SBa§ fagte ber Äalif über ben <Bad (£rbe? 
— 10. SBie anttDortete il^m ber Äabi barauf? — 11. SBarum 
lobte ber Äalif ben Äabi?— 12. 2Ba§ gab ber Äalif ber SBitttje? 

It S)er ftuge @(i^äferjttnge* 

Sut fiebenjäl^rigen ^ege' ranbte ein mffifc|er' 
©olbat einem ©d^aferjnngen' tin ©d^af bon ber 
SSeibe. 2)er ^abe hat inftänbig, il^m fein ©d^af jn 
laffen; hoä) ber ©olbat tüar unerbittlici^ unh fd^te^^te* 
ba§ S:ier fort 2)a lief ber ^abe ju htm Oberften 
beg 9f{egiment§. tiefer berf^rad^, hm ©olbaten ftreng 
an beftrafen* „SBenn id^ ii^n fel^e,'' fagte ber ^nabe, 
, Jo toerbe id^ il^n getoife toiebererfennen- " ®er Dberft 
lie^ ba§ Siegiment antreten. 21I§ e§ anfgeftettt toar, 
ging ber ^abe l^inter bie ©lieber nnb bef al^ hit Sente 
bon leinten. ,Mf" f))rad^ ber Dberft, „fo toirft hu 
hm 2>ieb nid^t finbem 5lnf hcm düxdm fielet' einer* 
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tote ber anbere au§." „^tx, ben' ici^ \u^t," berfc|tc 
ber ^abt, ,,foIt anberS ausfel^ctu'' @r ging toeiter 
unb jeigte enbtic^ auf* hm fec^ften SD'ianti im brüten 
©liebe* „^kx, ^err Dberft/' rief er, „l^abe id^ hm 
©c^afbieb." @r jog ein ©tüd dtötd au§ ber S^afd^e 
unb ful^r fort:' ,,3Kit biefem 9lötel geid^nen toir 
unfere ©c^afe, unb bamit'*' l^abe iä) beut ©olbaten'^ 
einen ©trtd^ leinten auf bie ^t^mtoppd gemad^t, um 
il^n tuieber juerf ennen- ©el^en ©ie, ^err Oberft, i^ier 
ift ber ©trid^." ,,S3rabo/''' fagte ber DBerft, ,,ber 
©infall ift einen ®u!aten'' toert!" ,,SlBer toer toirb 
mir i>tn geben?" fragte ber ^abe* ®er Oberft 
ladete unh f^rad^: „^ä), hu ©d^Iaufo^f !" @r gog feine 
S3örfe unb gab hmi ^aben ha§ ©olbftüdf. 

•^er ©olbat mu^te ba§ ©d^af l^erauSgeben unb ber 
Oberft toollte il^n ftreng Beftrafen, aber ber ^nabe 
legte'* t^ürbitte für if)n ein. 

1. SBonn toor ber fiebenjäl^rige Ärtcö? — 2. SBoS tl^ot ein 
ruffifd^er ©olbot im fiebenjöl^riöen ^iege? — 3. SBorum lief ber 
^nobe 3um Oberften be§ Sflegimentg? — 4. SBa§ berfprad^ ber 
Oberft htm Serben? — 5. SBie fonb ber ^obe ben (Solboten 
tüieber? — 6. SBoS tl^un bie ©d^öfer mit bem Stötel? — 7. 
SBorum gab ber Oberft htm Serben einen S)ulaten? — 8. SBaS 
ift ein S)ulaten? — 9. SBamm beftrofte ber Oberft ben ©olboten 
nid^tV 

12. mtlmh ber Sdjmieb. 

SBielanb' toar ber funftfertigfte ©d^mieb, ber je hm 
Jammer gefd^toungen l^at Über alle Sänber tuar 
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ber dhif)m feines 9^amen§ öerbreitet unb too immer 
ein funftboIIeS ©efd^meibe ober eine bortrefflid^e 
SSaffe Betounbert tourbe, ba tüar e§ bon ber ^anb 
28ietanb§ be§ ©ci^miebeS. 

^a§ ^oftBarfte unb 95efte, toa§' er fd^uf, toar ba§ 
©d^tüert äRimung/ 2)iefe§ fd^miebete er am $ofe 
be§ Königs 9^eibung im Sßettftreit mit htm !önig^ 
lid^en SBaffenfd^miebe Slmitia§. %U e§ fertig toar, 
^)rüfte e§ SBielanb auf folgenbe SSeife:* er toarf eine 
tJIotfe SSoIIe,' bie brei t^i^^* i^icJ toar, in einen fanft 
ftrömenben ^eici^ unb lie^ fie gegen bie ©d^ärfe be§ 
©d^toerteS treiBen. Sll§ bie SSoEe gegen bie ©d^neibe' 
glitt, ftodJte fie feinen SlugenBtid!, htnn ba§ ©d^toert 
fd^nitt' fie glatt burd^. 

SBo^täufrieben mit ber ^roBe BegaB fid^ SBielanb 
an hm $of, too ber SBettftreit mit Slmitia§ ftatt^ 
ftnben f ollte. ®a ftänb be§ Königs ©d^mieb in einer 
glänsenben Siüftung, bie er fo l^art geftäl^tt l^atte, ha^ 
alle ©d^toerter auf berfelBen äerfd^ellten toie @Ia§. 
^öl^nenb f orberte' er SBielanb auf, fein ©d^toert auf 
feinem ^elme ju pxn\txu ®a legte SBielanb 3Jlimung§ 
©d^neibe auf htn ^elm unb brüdfte leife. ,,9htn, 
fül^lft hu ettoaS?" fragte er* Slmilia§ entgegnete: 
,,^au'" nur ju aus SeiBesMften," mein^elm BleiBt 
bennod^ unberfel^ri" ®a brüdEte SSielanb ftärler, 
unb bie klinge glitt burd^ hm ^elm unb ben ^an^er 
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^eraB bW auf i>m ©ürteL ^^ü^lft hn \t^t ettoaS?" 
fragte SSielanb* ,,9Wir toar/' al§ toenn'* mir ein 
Sro^fen SSaffer am ßeibe'" J^eruntergelaufen toäre."'* 
„^0 fd^ütter^ i>iä) einmal!"^* rief SBielanb. Slmiliaä 
fd^üttelte fid^, ha fiel mä) Beibeti ©eiten ein l^alBer'' 
3Htter in§ ®ra§: SSielanbS ©d^toert l^atte i^n mitten 
burd^gefd^nitten. 

©eit biefem Sage'*" toar SRimung ha§ Berül^mtefte 
©d^toert, ba§ je bon einem gelben getragen tüurbe. 

1. SBcr tDor SBtcIonbV — 2. SBag fd^micbctc er? — 3. SBo 
fd^uf er ba§ f oftbare (Sd^toert SJ^imurtö? — 4. SEBie prüfte SEBielcmb 
bie (Sd^neibe be§ (Sd^toerteS? — 5. SBer tuctr SlmtlioS? — 6. SBa3 
l^atte SlmtltaS gefd^miebet? — 7. SBogu forberte SlmtlioS feinen 
©egner auf? — 8. SBag tl^at SEßielanb? — 9. 2Bag anttoortete 
Slmiliag auf 2BieIanb§ grage?^10. SBa§ gefd^l^, al§ SBielanb 
ftär!er brüdtte? — 11. SBa§ fül^Ite SlmtliaS, alg x^m baS (Sd^toert 
burd^ $elm unb ^anaer glitt? — 12. SBaS gefd^l^, al§ SlmiliaS 
fid^ fd^üttelte? 

13. ©tcgfrieb/ 

3n ben 9iieberlanben" tDol^nte in uralter' 3^it ein 
^önig, namens ©iegmunb, ber toeitl^in Berül^mt toar 
burd^ feine gro^e 9Wad^t tiefer l^atte einen ©o^n, 
namens ©iegfrieb, einen ^naBen bon unBänbiger 
^aft, beffen ganjeS 2;rad^ten bal^in ging,* in bie 
i^rembe ju gießen, um Slbenteuer äu Beftel^en. ©nblid^ 
gab* ber ^ßnig htm SBunfd^e feines ©o^neS nad^ m\h 
liefe il^n gießen. 
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©iegfrieb tarn Balb in ein ®orf, ba§ bor einem 
SBalbe lag. ®ort berbang er fid^ bei einem ©d^mieb/ 
um SSaffen fd^mieben ju lernen.' Slber er fd^Iug fo 
getoaltig auf ba§ ©ifen, ba^ biefeS gerf^rang/ unb 
ber SlmboS in hit ©rbe getrieben toarb/ 2)er 30^eifter 
fürd^tete'"* fic^ beS^alb bor il^m unh fud^te fid^ be§ 
toilben ©efeEen toieber ju entlebigen." @r fd^idEte 
il^n bal^er in htxt naf)m Sßalb ju einem ^öl^Ier; aber 
unterwegs mufete'^ ©iegfrieb an ber ^ö^Ie eines 
greulid^en ®rad^en§ borbei, unb biefer, badete ber 
SReifter, toerbe'' htm jungen gelben töten. SSirHid^ 
ful^r'* ber ®rad^e auf htm nid^ts al^nenben SBanberer 
io§, aber ©iegfrieb toel^rte fid^ unh erfd^Iug x^xl 
darauf ging er toeiter unb geriet balb in dnt SBilb^ 
ni§/* in toeld^er e§ bon^rad^en, ^öten unh anberem 
giftigem ©etoürm'* toimmelte. O^ne fid^ ju U^ 
finnen/' ri^ er tint SJtenge ber ftär!ften Säume au§ 
ber @rbe, toarf fie auf bie Untiere'' unh jünbete'" 
bann hm ganzen ^oljfto^ an. SSon ber ©tut itQann 
bie ^oml^aut ber Ungetüme'*' äU fd^meljen unh ein 
©trom bon biefer 3Waffe flo^ unter" bem brennenben 
Raufen l^erbor* SJleugierig taud^te ©iegfrieb feinen 
tJiuger l^inein," unb fie^e ha, aU er erfaltet toar, 
l^atte i^n dnt unburd^bringlid^e ^omfd^id^t über^ 
sogen/" 2)a beftrid^ fid^ ber ^elb htn ganzen 2eib 
au§ biefem trägen ©trom unb toarb baburd^ ganj mit 
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^oru übcräogen, fo ha'i^ i^n fein ©d^toert bemunben 
fonnte; nur ätotfc^en htn ©d^ultertt Blteö auf betn 
gtiitfen eine ©tette, bte er nid^t erreid^eu !onnte. Sin 
biefer f ollte er frii^äeitig ben %oh empfangen. 

1. SEBer tuar (Steöfrieb? — 2. SBonad^ trad^tete ©tegfrieb? — 
3. SBoHte fein JBoter il^n anfangs aiel^cn laffen? — 4. SBag tl^at 
er in htm ^orfe, in ba§ er !am? — 5. SBarum fürd^tete fid^ ber 
©d^mieb bor il^m? — 6. SEBie fud^te fid^ ber ©d^mieb be§ toilben 
©efcHen 3U entlebigen? — 7. SBurbe ©iegfrieb bon bem S)rad^en 
getiJtetV — 8. SBie tüar e§ in ber SBilbniS, in bie ©iegfrieb lam, 
al§ er hcn 2)rad^en erfd^Iagen l^atte? — 9. SBa§ tl^at ©iegfrieb, 
um fid^ gegen haS giftige ©etuürm au tuel^ren? — 10. SEBie toarb 
(Siegfrieb unbertDunbbar? — 11. SBarum blieb er atuifd^en ben 
(Sd^ultern bertüunbbar? — 12. Sin toeld^en gried^ifd^en gelben 
erinnert un§ ©iegfrieb, unb tuarum? 

14. 2)er dbclfnaie be« Äantg«. 

Sin Berül^mter ))reu§ifd^er ©enerat toar in feiner 
Sugenb Sbelfnabe an bem ^ofe t5nebrid^§ be§ ©ro^en. 
©r l^atte feinen SBater mel^r, unb feine SJhttter näl^rte 
fi(^ in il^rem SSittüenftanbe Üiutuierlic^^ 5lt§ guter 
©ol^n' toünfd^te er fie gu unterftü|en, aber bon feinem 
©ehalte fonnte er ni(|t§ entbel^ren*^ ^oä) fanb er 
enblid^ ein SRittel, ettoa§ für fie ^u ertüerben* Sebe 
^aä)t mu^te einer bon ben @bel!naben in bem 3iuimer 
bor bem ©c^Iafgemad^ be§ Si&önigS toad^en, um biefem 
aufjutoarteUr' toenn er ettüa§ berlangte. SWand^em 
toar bie§* befd^toerlid^, unb fie übertrugen bal^er, toenn 
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i>k did^t fie traf/ if)xt SSad^en gern* an anhat, ^er 
arme ^age' fing an, biefe äSac|en für anbere äu über:: 
nel^uten; fie tourben i^m bergütet, unb ba§ &dh, 
mlä)t§ er bafür erl^ielt, f d^ttf te er bann fetner 3Kntter* 

©tnft fonnte ber Äönig in ber ^aä)t niä)t fd^tafen 
unb tüoßte fici^ ettoaS borlefen taffem* ©r Üingette, 
er rief; allein e§ !am niemanb* ©nblid^ ftanb er 
f elbft auf unb ging in ba§ Sieben jimnter, um gu feigen, 
ob fein ^age ba tüäre?* ^ier fanb er htn guten 
Süngting, ber bie SBac^e übernommen l^atte, am 
2;if(^e fi^en.''' SSor il^m lag ein S3rief an feine 
SKutter, ben er gu fd^reiben angefangen l^atte; allein 
er toar über'' bemfelben eingefd^Iafen. ®er Äönig 
fd^Iid^ l^erbet unb la§ benSlnfang be§ S5riefe§, toeld^er 
fo lautete: „3Keine Befte, geliebtefte SJhttter! Se^t ift 
e§ fd^on bie britte Siad^t, bafe id^ für ®elb SSad^e 
l^abe* SBeinal^e !ann id^ e§ nid^t mel^r auäl^alten. 
^nhe§ freue ic^ miä), ba^ id^ nun toieber gel^n S^aler 
für 2)i^" berbient l^abe, toeld^e id^ ®ir l^iermit fd^itfe/' 
©erül^rt über ba§ gute ^erg be§ Sünglingg lä^t ber 
Äönig il^n fd^Iafen, gel^t in fein 3i^«ter, l^olt gtoei 
SfloUen ®u!aten, ftedJt i^m in jebe Xafd^e eine unh 
legt fid^ toieber gu S5ette. 

%U ber ©betfnabe ertoad^te unb ha$ ©elb in feinen 
Safd^en fanb, fonnte er tool^I beulen, tool^er e§ ge- 
fommen fei'' @r freute fi^ jtoar barüber, toeit er 
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nun feine SKutter nod^ mtf)x unterftii^en fonnte; hoä) 
erfc^ra! er anä) jugleic^, ha'^ ber ßönig il^ti fc|Iafenb'* 
gefunben l^atte. %m SÄorgen, f obalb er gum Könige 
tarn. Bat'" er betnütig um SSergeBung tuegen feineg 
®ienftfe]^Ier§ unh banüe if)m für ba§ ©efd^enl ®er 
Äönig lobte feine finblid^e SJiebe, ernannte'^ il^n fo^ 
gleid^ gum Of fijier unh f d^enfte il^m nod^ eine ©umme 
@elbe§, um fi^ alles ansufd^affen, toa§ er p feiner 
neuen ©tette Brandete* 2)er trefflid^e ©ol^nftieg ]^er:= 
naci^ immer'' l^öl^er unb biente" htn ^reufeif^^^ 
Königen al§ tapferer ©eneral bi§ in fein ]^o|e§ 
mter. 

1. SBte lom ber ^obe cm hen ©of be§ Äöntö§? — 2. SBeld^en 
S^ienft l^otien bie (£bel!naben tuäl^renb ber S^iad^t? — 3. SBonim 
übemal^m ber ^age bie SBad^en für cmbere? — 4. SBorum tooHte 
fid^ ber Äömg ettuaS borlefen laffen? — 5. SBa§ fa)^ ber ^nig, 
al§ er in ba§ Sfiebenaimmer lernt? — 6. SBag entl^ielt ber $örief 
be§ ©beßnoBen an feine 2)^utter? — 7. SBie belol^nte ber ^nig 
htn Serben für feine linblid^e ßiebe? — 8. SBoriiber freute fid^ 
ber (£beI!naBe? — 9. SBag tf^cd ber ©belfnoBe am TlotQcn, al§ 
er 3um ^nig fcan'^ — 10. SBeenbigen ©ie ben S3rief be§ dbtU 
Inäben an feine Setter. 

15. SBic mm^aW ^^k Hren Ijilft 

Sin armer S5auer§mann l^atte fid^^ ein toenig ^olj 
im ©ebirge äufammengelefen, in ber Hoffnung, e§ 
bei guter ©d^neebal^n' bequem l^inunter gu Bringen. 
®a ber SBinter aber ftrenge tüar unb babei^ toenig 
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©d^nee fiel, mu^te er mit 28eib unb JSinbern gro^e 
^älte ausfte^tt Sn folc^er 9^ot ging er in hm 
SSalb, um etmaS ^olj na(| ^aufe gu f^affen. 28te 
er fo red^t in ©ebanfen' ha^tanh unh feinen Siat 
tonnte, ba§ ^olg ben S3erg l^inunter ju bringen, fam 
nnberl^offt dn ^ann mit einem ©d^Iitten auf il^n äu* 
unb fragte, toa§ il^m fel^Ie/ ®er Sauer Kagte feine 
9^ot „©eib Dl^ne ©orge," entgegnete Slübejal^I — 
htnn bie§ toar ber anbere — „l^elft nur' ba§ ^olj auf 
hext ©d^Iitten padtn, bann toill id^ euc^ l^inunter 
l^elfen." 2)a luben fie Mht ©d^Iitten, Wxbt^af)U 
unb be§ SBauem, bott auf. Slübeäal^t l^iefe il^n ge^ 
troft bergab fahren unb folgte il^m nad^. ®a§ ging 
toie ber S3Ii|; e^e fid^'S ber SBauer berfal^,'' toaren fie 
unten. SRübeäal^t l^atf i^m hen ©d^Iitten bi§'° bor 
ba§ $au§ fd^ieben, trat in bie ©tube unb na^m für^ 
lieb mit htm, toa§ il^m hit guten ßeute, bie an bem 
biefen ^olge gro^e ^Jreube l^atten, Bereittoillig auf:= 
trugen. ®er Sauer gab il^m aud^ einige ©rofd^en'' 
für feine SJiül^e. Btüei l^übfd^e ^inber, toeld^e in ber 
©tube uml^erf^rangen, gefielen'" 3lübeäa^l befonberS 
tool^L Sr rief ba§ eine, einen muntern Knaben, 
freunbtid^ ju fid^, gog ein ))aar ^ügeld^en au§ ber 
2:afd^e unb fagte: „©iel^, toa§ id^ bir §um ©fielen'' 
fd^enfe!'' ^er ^dbt griff bel^ergt ju, unh toeil ba§ 
anbere Äinb fo berlangenb bamac|'^ blitfte, aber ni^t 
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]§erattäu!ommen tüagte, toarf it)m dinbeiai)l glci^falls 
fo'* ein )paax'' ^ügcld^en tu htn Qä)o% darauf 
ttal^tn er Slbfd^ieb unb jog mit feinem ©d^Iitten htm 
©ebirge jit'' ^aä) einer guten SBeite, al§ bie ©Item 
eine bon ben Keinen kugeln in bie $anb nal^men unb 
naiver betra^teten, entbedten fie, ha'^ e§ lauter ge:= 
biegeneS @otb toar* ®a tourben fie red^t bon ^erjen 
\xvi), benn fie toaren Blutarm'* unb fonnten nun ton 
htm ©olbe eine fd^öne 3^ü'' l^ausi^alten* S^re 
greube toar fo grofe, ba^ fie ha§ unberl^offte ©lud fo:= 
gar il^rem ^aä)bax erää^Iten, einem geizigen 9Wanne, 
ber il^nen nie in ber 9iDt gel^otfen l^atte. ^a§ ma^te'* 
bem ©einigen ßuft, auf gleid^er SBeife ju fol^em 
©lüde gu gelangen* Slm anbem 3Rorgen" ging er 
gleichfalls nac^ bem ©efiirge, um fic^ ^olä ju Idolen- 
^oä) toeil il^m niemanb gu ^ilfe" !ommen njoUte, fo 
mu^e er gule^t feinen ©d^litten gang allein unb lebig 
toieber nad^ ^aufe" f(^le^:f)en. 

1. SBa§ l^otte ein armer S3auergmarm Qet^an'i — 2. SBctmm 
mufete er mit SBeib unb ^nb grofee Äölte cmSftel^en? — 3. SBarum 
ftanb ber S3auer in @eban!en ha'^ — L SBer lam unöerl^offt be§ 
SBegeSV — 5. SBoS fagte Sflübeaal^I gu bem S3aucrn? — 6. SBie 
ging e§ ben S3erg l^immter? — 7. SBarum gab ber S3auer diübe^ 
Sa^l einige ©rofd^en? — 8. SBie biele Äinber l^atte ber S3auer? — 
9. SBa§ fd^enfte dtvibcsafjii ben ^nbem? — 10. SBamm tüoHtc 
ha^ Keine Wläb^tn i^m hk ^geld^en nid^t au§ ber $anb nel^men? 
— 11. SBa§ entbedften bie ©Item nad^ einer SBeile? — 12. @r^ 
gal^Ien ©ie, tDa§ bem geigigen 3'iad^bam gefd^ap 
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16^ ®er Star öon Segringen/ 

©elBft' einem ©tar tann e§ nü^tt^' fein, toenn 
er ettoa§ gelernt l^at, toie biel mel^r einem 3Kenf(?^en. 
— S)er SarBier in ©egringen l^atte einen ©tar, nnb 
ber Sel^rinnge* gab il^m Unterrid^t im ©^recJ^en. S)er 
@tar lernte nid^t nnr alle SBörter, bie i^m fein 
©^rad^meifter anfgaB/ fonbem er al^mte gnle^t au(^ 
fetBer nad^, toa§ er bon feinem ^erm l^örte, j. 35-:" 
,,©0, fo, lala;"' ober "Par Compagnie'" (ba§ l^ei^t 
fo biet al§ in ©efettfd^aft mit anberen); ober ,,2Bie 
©Ott toül;'' ober „®n ^ol^atfc^/'^ ©o titnlierte^' 
er'' nämlid^ htn Sel^rjinngen, toenn er ba§ ©d^ermeffer 
am SKidten aBgog, anftatt an ber ©d^neibe, ober toenn 
er ein 3lräneigla§'' jerBrad^. Wit biefe 9leben§arten 
lernte nad^ nnb nad^'* ber ©tar and^- ®a nnn tag- 
lid^ biele SJente im ^an§ toaren, fo gaB'§ mand^mal 
biel jn lad^en, toenn bie ®afte mit einanber dn ®e^ 
f^röd^ filierten, nnb ber ©tar and§ eine§ bon feinen 
SBörtlein brein'^ toarf, ha^ fid§ bajn fd^idtte, aU 
toenn'' er ben SSerftanb babon l^ätte, unb mand^mal, 
toenn i^m ber Sel^rjnnge rief: ,,^anfel/* toa§ mad^ft 
hu?" anttoortete er: „S)n S)ot|)atfd§/' nnh atte Sente 
in ber 9iad^Barfd§aft tonnten bon htm ^anfet jn er- 
ää^Ien. ©ine§ SageS aBer, aU i^m bie Befd^nittenen 
gliigel toieber getoad^fen toaren, nnb ba§ ^^^ttfter offen 
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toar, unb ba§ SBetter fd^ön, ba badete ber ©tat: ^ä) 
l^aB'"' ie^t \ä)on fo btel gelernt, ha!^ iä) in ber SSelt 
forüommen !ann, nnb l^ufd^ ^um ^enfter l^inans. 
2Beg toar er. ©ein erfter ging ging in§ iJelb, too er 
fid^ nnter eine ©efettfd^aft anberer SSögel mifd^te, nnb 
als fie anf flogen, flog er mit il^nen, benn er badete: 
©ie teiffen bie ©elegenl^eit l^ier jn Sanb'' beffer aU 
iä). W)tx fie flogen nngtüdtlid^erteeife atte miteinan^ 
ber in ein ®ant 31I§ ber SSogelftetter fommt'' nnb 
fielet, toaS'"' er für einen iJcing getl^an ^at, nimmt er 
einen SSogel nad^ htm anbem Bel^ntfam l^erans, brel^t 
il^m ben §at§ um, nnb »irft i^n anf ben Soben. 
31I§ er aber bie mörberifd^en Ringer toieber nad^ 
einem befangenen ansftredtte, nnb benft an nid§t§, 
fd^rie ber befangene: „Sd§ bin ber ©arbier bon 
©egringen"; atg toenn'' er toii^te, toa§ i^n retten 
mn% ®er SSogelftetter erfd^ra! anfänglid^, aU toenn 
e§ l^ier nid^t mit redeten fingen pginge," nad^l^er 
aber, aU tt fid§ erl^olt l^atte, !onnte er !anm bor 
Sad^en" jn 3ltem !ommen;'* nnb al§ er fagte: ,M, 
^anfel, l^ier l^abe id§ bid^ nid^t gefnd^t toie !ommft bu 
in meine ©d^Iinge?" ba antwortete ber^anfel: "Par 
Compagnie." 3lIfo'* brad^te ber SSogelftetter hm ©tar 
feinem §erm toieber, nnb befam ein gnte§ ^Janggelb. 
S)er SBarbicr aber ertearb fid§ bamit einen gnten S^- 
\pxuä), benn jeber »ottte ben merftoürbigen^anfel feigen. 
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1. SBoS tft allen ßenten nü^Itd^? — 2. SBag lernte ber ©tor 
be§ S3arbier§ in ©egringen? — 3. SBann nannte ber S^eifter hen 
Sel^rjungen einen S)oI|)atfd^? — 4. SBorüber gab e§ im $aufc beS 
S3arbier§ biel a^i lad^en? — 5. SBomm l^atte ber S3arbier bem 
©tar bie glügel befc^nitten? — 6. SBa§ baä^iz ber ©tar eines 
2^age§ — 7. SBol^in flog er? — 8. SBarunt flog er mit ben anbe*: 
ren SSögeln? — 9. SBa§ gefd^a^ ben SBögeln? — 10. SBa§ tl^at 
ber SBogelfteHer? — 11. SBorüber erfd^ra! ber SBogelfteHer? — 
12. S)re]^te ber SBogelfteHer bem ©tar oud^ ben $al§ nm? 



17. ®ie toieifee SWau«. 

Sluf eine tnerftoürbige unb tiod^ immer' nid^t gang 
aufgeflärte' SSeife !am eine toet^e 9Kau§ gu Xobe,' 
toeld^e mein iüngfter SBruber ^aut in feiner ^inbl^eit 
iixvüiä) :j)flegte. S)a§ pBfd^e Sier toar anwerft ja^m 
unh too^nte in einem Keinen ^olgfaften mit ^ral^t 
gttter, ber auf htm geräumigen ©d^reiBtifd^ meiner 
SBriiber ftanb* tiefer Ääftg toar nie berfd^Ioffen unb 
ba§ gierlid^e @ef(i§ö:j)f lief htn gangen Sag auf htm 
©^reiBtifd^ jtoifd^en ben Sudlern l^erum, ol^ne ftmaU 
baran gu benfen,* feine ©jfurfionen* toeiter au§äu^ 
be^nen. @ine§ S;age§ tourbe eine toilbe, fd^tearje 
9Kau§ gefangen unb tro^ be§ ^rotefteS* meiner 
SJhitter htm Keinen, toei^en ^ringen gugefellt' 2)ie 
Xierd^en fd^ienen fid^ gut gu bertragen, allein am 
anbem SKorgen toar ein Sod§ in htn ^äftg genagt 
unb bie fd^toarge 3Kaug berfc^tounben. @ett biefer 
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3eit toar bie toei^e ganj bertoanbelt* 3»^^^ 
öon il^rer B^^tnl^ett l^atte fie ttid^t§ eingeBü^t; fte 
hudtt fi^ tote immer gebulbig pfammen unb ftie^ 
ein jarteS SBamungSquietfd^en au§, toenn man fie in 
bie ^anb nel^men tüoütt, attein eine ftarfe Unrul^e 
l^atte fi(^ il^rer Bemächtigt;* fie lief auf htm Sif^e 
fd^nüffelnb unb fud^enb nml^er nnb :proBierte mel^rfad^ 
üBer ben SÄanb in bie S^iefe gu gelangem @ine§ 
SageS toar fie berfd^tounben, ieboci^ ni(|t lange* 
©ittige 3^itr na^bem il^re SlBtoefenl^eit Bemerft toar, 
entftanb ein erBärmlid^er ßärm nnter htm JJupoben 
beg ßi^^^^^f ^itt ©equietfd^ nnb ©ero^^el, toie e§ Bei 
i5amitienätt)iftig!eiten nnter ben SKäufen geBräud^Iid^ 
ift erl^oB fi4 wttb :ptö^Iic^ !am au$ htm SKaufelod^ 
l^inter htm Dfen bie toei^e 9Kau§ in großer 3lngft 
l^erborgeftürät/ ©ie toar offenBar l^eranSgetoorfen 
toorben* 

©inige Sage l^ielt fie fid^ nun rul^ig auf il^rem %i\6)t, 
Ithoä) ber i^xitht i^xtä ©emntg toar geftört* SKeine 
©(^teefter Be]^an:ptete, bie "^au^ fäfee'" jieben 9lad^- 
mittag am Sflanbe be§ %i\^t§ auf B^^^t^ ©ram- 
mati!'' nnb fenfje — bie roten 3lngen fel^nfüd^tig 
auf ba§ SKanfelod^ gerid^tei Unb e§ lam eine 3^^, 
too'' bie ©el^nfnd^t bie ^orfid^t nBertoog, nnb too fie 
toiebemm berfd^tennben toar* 3lBer bie§mal erl^oB 
fid^ ein £ärm, nod^ biet entfe^Iid^er aU ba§ erfte Tlal, 
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unb am ©nbe tarn ba§ ^terd^en tnü^fatn au§ bem 
9RaufeIo(^ l^erbor unb blieb erfd^ö^ft auf hcm ^u^^ 
Boben liegen. Su feinem rofigen ©d^näuäd^en l^atte 
e§ einen 35i^ unb auf bem toeifeen ©ammetfett ftanben 
rote Slutfletfe* 9Ran'' legte e§ auf SSatte in eine 
©d^ad^tel unb flößte il^m Wlilä) du. Slm anbern 
SRorgen lebte e§ nod^, aber gegen SKittag toarb e§ 
matter unb matter, retfte fid^ nod^ einmal mih ber- 
fd^ieb;'^ mein SBruber fagte, an feinen SBunben, meine 
©d^toefter aber be]^au:j)tete, an gebrod^enem ^erjen* 

S»n feiner ©terbefd^ad^tel toarb ber toei^e ^rinj im 
®artenfeierlid§ begraben, unb meinS3ruber errid^tete auf 
feinem ®rabe ein 2)en!mat mit ber |3nfd^rift: ,,^ier 
ru|et tief betrauert bon ^aul ©eibel feine toei^eSJlauS." 

1. SBte Iccm bte tueifee 3Kau§ s^ ^obe? — 2. SBortn tDoqnit ha^ 
^Tterd^en? — 3. 2Ba§ tf^at bte WlcaiS ben ganaen ^ag? — 4. SBa§ 
if)cd man mit ber toilben 2^au§, bie gefangen tuntbc? — 5. S3IieB 
bie tüilbe 3Kau§ in htm haften? — 6. 2Bie toax bte toeifee Tlau^ 
tjon nun an? — 7. SBie a^^gte fid^ bie Unrul^e ber 2^au§? — 

8. SBa§ l^örte man einige geit nad^ il^rem iBerfd^tüinben? — 

9. SBa§ gefd^al^ plö^Iid^? — 10. S3Iieb bie Wlcai^ je^t auf il^rem 
5^ifd^e? — 11. SBie !am haS atme ^ierd^en haS a^eite Tlal au§ 
htm 3KaufeIo(^e ^^rbor? — 12. SBa§ tl^at man für ha^ arme 
^Tierd^en? — 13. SBoran ftarb bie a^auS? — 14. SBo tourbe fie 
begraben? — 15. SBa§ tl^ot 5ßaul? 

18. dintUppiiitn. 

@g toar einmal' ein fleineS, liebeS SKöbd^en, bag' 
l^atte iebermann gern, ber eg nur anfal^, am aller:= 
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lieBften' aBer feine ©ro^tnutter; bie tou^te gar ntd^t, 
teaS fie olleä bem e^itibe gefien fottte** ©inmal 
l^enfte fie il^m ein Ää^:j)(i§en bon' rotem ©ammet, 
oinb toeil il^m ha§ \o tool^I ftanb,' oinb e§ nid^t§ 
anbere§ mel^r tragen toottte, ^ie^ e§ nur ba§ dtoU 
litp^d^en.' ®a fagte. einmal feine SKutter gu i^m: 
„^omm, diottäpp^tn, ha l^aft bu ein ©tütf Andren* 
nnb eine iJI^fc^^ SBein, bie bring ber ©rofemutter ^in^ 
au§/ fie tft !ran! nnb fd^toad^ nnb toirb fid^ baran 
laBem @ei aBer pBfd^ artig' nnb grü^ fie bon mir, 
gel^' and§ orbentli^ unh tauf nid^t bom SBege aB, f onft 
fällft bu nnb jerBrid^ft bie i^la\ä)t, bann l^at bie 
!ran!e ©ro^mutter nid§t§/' 

9lot!a>)^d§en fagte: „^ä) toitt fd^on'' atte§ gut aug^^ 
rid^ten/' nnb gaB ber $Dhitter bie ^anb barauf* ®ie 
©ro^mutter aBer tool^nte brausen im SBalb, eine 
l^alBe ©tunbe bom ®orf. SBie'' nun 9lot!a))^d^en in 
ben SSalb !am, Begegnete i^m^' ber SBoIf^ dioü&pp^^ 
ä)tn aBer tonnte nic^t, toa§ ba§ für ein Böfe§ Sier toar, 
nnb fürd^tete'* fid§ nid^t bor i^nu ,,®uten Sag, 
3flot!ä^^(^en/' f^ra^ er. ,,©(^önen 2)an!/* SBoIf/' 
,2Bo ^inau§^' fo frü^, 9lot!ä^^d^en?" „gm ©rofe. 
mutter*'' „2Ba§ trägft hu unter ber ©döürge?" 
,,^ud§en nnb SBein, geftem l^aBen toir geBadEen, ba 
fott fid^ bie !ranfe, fd^toad^e ©ro^mutter ettoa§ gu gut 
tl^un'' nnb fid^ bamit ftärfen." „diottäpp(i)m, too 
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»ol^nt betne ©ro^tnutter?'' „9io(i§ eine gute SBtertet 
ftunbe toeiter im SBalb, unter ben brei großen ^xä)^ 
j&äumen, ba ftel^t tl^r §au§, unten finb bie Sht^l^etf en, 
ba§ toirft bu ja'' toiffen/' fagte 9lot!ä:p:j)(i§en- S)er 
SSoIf badete bei ftd^:'* „^a§ junge, garte W&hä)m, 
ba§ ift ein guter, fetter S5iffen für bid^; toie fängft 
bu'§ an, ba^ bu hm !riegft?'' 2)a ging er ein SBeit 
ä)m neben 9lot!ä^^d^en l^er; bann f^rad^ er: „dtoU 
!a:p:pd^en, fiel^ einmal'" bie fd^bnen SBIumen, bie im 
SSalbe ftel^en, toarum gudEft bu nid^t um hiä); iä) 
glaube, hu l^örft gar nid^t, toie bie SSöglein \o IkUiä) 
fingen* ®u gel^ft ja für bid^ l^in,"'' al§ toie" jur 
©d^ule, unb e§ ift fo luftig brausen im SBalbe." 

9lot!(tp^d§en fd^Iug bie Singen auf, unb al§ e§ fal^, 
toie bie ©onne burd^ bie Säume l^in unb l^er f^rang 
unb atteS boH'' fc^öner 35Iumen ftanb, badete e§: 
„Sil toenn id^ ber ©ro^mutter einen ©trau^ mit- 
bringe, ber toirb il^r aud^ lieb fein; e§ ift nod^ frül^, 
ba^ id§ bod§'' ju red^ter 3^tt anfomme," — unb e§ 
f:prang in ben SBalb unb fud^te SBIumen* 

®er SBoIf aber ging gerabe§toeg§'* nad^ htm $au§ 
ber ©rofemutter unb tlop^t an bie Xpre* SBer ift 
brausen? „9lot!a|):j)d§en, ba§ Bringt ^d^en unb 
SBein, mad§' auf*'' „2)rüd£' nur auf bie ^Iin!e,'' rief 
bie ©ro^mutter, „id^ bin ju fd^toad^ unb !ann nid^t 
auffte^en*'' ®er SBotf brückte auf bie ^linfe, trat 
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l^inetn unh ging, o^tie ein SSort ju f^red^en," an ba§ 
S3ett ber ©ro^mutter nnb berfd^lutüe fie* S)a 
nal^m er il^xe bleibet, tl^at fie an, fe|te il^re ^anfie 
anf, legte fid^ in il^r S3ett unh jog bie SBorpnge bor* 
9lot!ä^^(^en aber toar berteeil nad^ hext S5Inmen 
gelanfen, nnb aU e§ fo biete l^atte, ba^ e§ Mnt mt^v 
tragen !onnte, fiel ii)m bie ©rofemntter toieber ein, 
nnb e§ mad^te fid§ anf ben SBeg'' gn il^r* @§ tonn- 
berte fid§, bafe hk %^ixxt anfftanb, unh teie e§ in bie 
©tnbe trat, fo fam e§ il^m f o feltfam barin bor, haüß 
e§ badete: „@i, toie ängftlid^ toirb mir'S l^ent gn 
3}hit,'' nnb id^ bin fonft fo gern Bei ber ©ro^mnttcr!" 
@§ f^rad^: „®nten SKorgen,'' Mam aber feine 3lnt:= 
toort. ®aranf ging e§ an§ 23ett nnb gog bie S5or=: 
l^änge änrüdt: ba lag bie ©ro^mntter unh l^atte bie 
^anbe tief in§ ©efid^t gebogen nnb fal^ fo tonnbertid^ 
an§. „@i, ©ro^mntter, toa§ l^aft hu für gro^e 
Dl^ren!" „®a^ id^ bid^ Beffer l^ören !ann/' „@i, 
©ro^mntter, toa§ l^aft hu für gro^e 3lngen!" „®a^ 
id^ bid§ Beffer feigen !anm'' „@i, ©rofemntter, toa§ 
l^aft bn für gro^e ^änbel'' „®a^ ic§ bid§ Beffer 
)j)aden tann." „3lBer, ©ro^mntter, toa§ l^aft bn für 
ein entfe^Iid§ großes 3KanIl" „®a^ id§ bid^ Beffer 
freffen !ann/' Unb teie ber SSoIf ha§ gefagt l^atte, 
t^at er einen ©a^" an§ bem 35ett anf ha§ arme Slot- 
fö^^d^en nnb öerfd^Iang e§. 
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mt ber SBoIf fein ©eluftett geftült l^atte, legte er 
fid^ toteber tn§ SBett, fd^Iief ein unb fing an iiberlant 
gn f d^nard^en. ®er Säger ging eben borbei unb badete 
bei fid^: ^SBie !ann hit alte grau fo fd§nard§en, hu 
mu^t einmal nad^fel^en, ob ii^r etteaS fe^It'''" ®a 
trat er in bie ©tube, unb toie er bor ba§ ©ett tarn, f o 
lag ber SBoIf barin- „%inht iä) hxä) enblid^, alter 
®rau!o^f, id^ l^abe bid^ lange gefud^f' 9htn toottte 
er feine 35üd^fe anlegen, ba fiel i^m ein: ,,ber SBoIf 
l^at bießeid^t bie ©rofemutter gefreffen, unb id^ !ann 
fie nod^ retten," unb fd§o^ nid^t, fonbem na^m eine 
©d^ere unb fd^nitt htm fd^Iafenben SSoIf ben S5auc§ 
auf* SBie er ein )j>aax ©d^nitte getl^an i^atte, ba fal^ 
er ba§ rote ^a:p:pd^en leud^ten, unb nod^ ein paax 
©d^nitte, ba f|)rang haS W&hä)m l^erauS unb rief: 
,,3ld§, toie toar id§ erfd^rodEen, toie toar'S fo bunfer*" in 
htm aSotfel^ Unb bann tam bie alte ©ro^mutter 
aud^ nod^ lebenbig" l^eraus unb !onnte faum atmen. 
diokä^)j>d)tn l^olte nun gefd^toinb gro^e ©teine, bamit 
füllten fie htm SBoIf htn ßeib, unb toie er auftoad^te, 
toottte er f ortf^ringen, aber bie ©teine toaren f o fd^toer, 
ba^ er gleid^ nieberfan! unb fid^ tot fiel" 

®a toaren alle brei bergnügt; ber Säger nal^m ben 
Sßtli be§ 2Bo(fe§, bie ©ro^mutter a^ hm ^d§en unb 
trän! hen 2Bein, hm 3flot!ä^:|)d^en gebrad^t l^atte, unb 
9lot!ä|):|)d^en badete bei fid^ : „^xi toittft nie toieber aüein 
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bom SBege ab in ben SSatb laufen, tuenn btr'§ bie 
aKutter berfioten ^at" 

1. SBie bc!am ba§ ücttte SO^äbd^cn bcn tarnen ffiotläpp^en^ 

— 2. 2Ba§ fagtc bie S^utter einmal a« tl^m? — 3. SBa§ trug 
fid^ im SBalbe a«? — 4. SBo tüol^nte StotlöJjpd^enS ©rofemuttcr? 
5. SBa§ badete ber SBoIf bei fid^? — 6. SBte ging diotrappä)en 
burd^ ben SBalb? — 7. 2Ba§ fa)^ e§, al§ e§ bie Singen cmffd^Ing? 

— 8. SBog t^at ber SBoIf, toäl^renb S^lotläjjpd^en im SBalbe S3Iumen 
pflüdftc? — 9. SBonn fiel bem SO^äbd^en bie ©rofemutter tuieber 
einV — 10. SBie hjor diotl'appä)en sn 3Kut, al§ e§ in bie ©tube 
trat? — 11. ©rgäl^Ic h)a§ in ber ©tube gefd^al^ I — 12. SBaö 
tl^at ber SBoIf al§ er fein Oelüften geftiHt l^atte? — 13. SBa3 
badete ber Söger bei fid^, al§ er ba§ laute (Sd^nard^en prte? — 
14. SBarum fd^ofe ber ^äger bcn Sßolf nid^t tot? — 15. Sluf 
toeld^e 2Beife tourben diottäppäjen unb bie alte (Srofemutter geret^* 
tet'i — 16. SBa§ tüoHte diotläppd^en nie toieber ifjun'^, 

19. Sharon öon SWünr^Ijaitfen/ 

Sn Sht^Ianb l^atte td^ einmal einen merftuürbigen 
SSorfatt mit einer Sittttt $ü^ner* ^6) toar au§^ 
gegangen, um eine neue ^Jßnte' ju :^roBieren, unb 
l^atte meinen Üeinen SBorrat bon «^aget gang unb gar' 
berfd^offen, aU toiber alle§ SSermuten bor meinen 
^ü^en eine ^lud^t ^ül^ner aufging. ®er SBunfd^, 
einige berfelBen aBenb§ auf meinem Sifd^e ju feigen, 
Brad^te mid^ auf einen ©infall/ bon hcm ©ie, meine 
Ferren, auf mein SSort, im gälte ber 9lot ©eBraud^ 
mad^en fönnen. ©oBatb id^ gefeiten l^atte, too fid^ bie 
^ü^ner nieberlie^en, lub id^ l^urtig mein ©eteel^r, 
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unb fe^te ftatt beg ©d^roteS' htn ßabftorf auf, ben id^, 
fo gut fi4'§ tu ber ©ile t^uu lie^/ au beut oBeru 
^ht ettoa§ äuf^i^te. 9hiu 'giug id^ auf bie ^ül^uer 
iu, hxMk, fo tote' fic aufflogeu, aB, uub l^attc ba§ 
SBerguügeu gu fe^eu, ba^ meiu ßabftorf mit ftebeu 
©tiidE/ bic ftd^ tool^t touuberu mod^teu, fo frü^ am 
©^te^c beretuigt gu toerbeu, tu eiuiger ©utferuuug 
allmäl^Itci^ l^eruuterfaut — 2Bte gefagt/ mau mu^ 
ft(^ uur tu ber SSett gu l^elfeu totffeu. 

©tu aubereS Wal ftte^'" mir iu eiuem aufel^ulid^eit 
SSalbe bou Sht^Iaub eiu touuberfd^öuer, fd^toarger 
i5ud§§ auf* @§ toäre ©d^abe getoefeu/' feiueu !oftbareu 
^etj mit eiuem ^uget ober ©d^rotfd^uffe'" ju burd^:= 
löc^ent $err9leiue!e'' ftaub bid^t Bei eiuem S3aume* 
3lugeuBtidEIid^ äog id§ meiue ^gel au§ hcm Saufe, 
lub bafür'* eiueu tüd^tigeu klaget iu mdn ©etoe^r, 
feuerte, uub traf fo glüdEIid^, ba^ id§ feiue Suute feft 
au hm S3aum uagelte. 9htu giug id^ rul^ig gu il^m, 
ual^m meiu SBeibmeffer, gaB il^m eiueu ^reujfd^uitt 
üBer'§ ®efid§t, griff uad^ meiuer ^eitfd^e uub !ar:= 
Batf d^te'* il^u fo artig aug f eiuem fd^öueu ^etje l^ep 
au§, ba^ e§ eiue toal^re Suft uub ein red^teS SBuuber 
äu fel^eu toar* 

3ufaII nnh gutes ©lüdE mad^eu'" oft maud^eu 
iJel^ter toteber gut ©abou erleBte id^ Batb dn S3ei== 
f^iel, als id§ mitteu im tieffteu SBalbe eiu?u toilbeu 
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?5rif(^Itng unb eine SBad^e bid^t l^mter einanber ^cx^ 
traben fal^* 3Ketne Sauget l^atte gef el^Ii ©leid^tool^I 
lief ber iJrifc^ting bom ganj allein'' toeg, unb bie 
©ad^e blieb fielen, o^ne ©eteegung, als ob'* fie an 
ben ©oben feft genagelt getoefen toare. SBie iä) ba§ 
S)ing näl^er nnterfuc^te, f o fanb id^, ba^ e§ eine blinbe 
SBad^e toar, bie il^reä ^rif(^ling0 ©d^toünälein im 
diaä)tn l^ielt, vim bon il^m au§ ünblid^er ^^id^t für^ 
ba^'' geleitet gu toerben* ®a nnn meine ^get 
jtoifd^en beibe l^inbnrd^ gefalzten toax, fo l^atte fie 
biefen ßeitäanm jerriffen, teoöon bie alte SBad^e ba§ 
eine (^nht noc§ immer'*" faute. ®a nnn il^r ßeiter 
fie nid^t toeiter bortoärtä gejogen l^atte, fo toar fie 
ftel^en gebliebem 3d^ ergriff bal^er ba§ übrig ge- 
bliebene (S^nhä)txt''^ bon be§ iJnfd^IingS ©d^teanje, 
nnb leitete baran ha§ alte, l^ülflofe Sier gang ol^ne 
Wx^t unb SSiberftanb nad^ $aufe* 

©o'^ fürd^terlid^ biefe toilben SBad^en oft finb, fo 
finb bie heiler boc^ toeit granfamer unb gefäl^rlid^er* 
3d^ traf einft einen im SBalbe an, al§ id^ unglüdEIid^er 
SBeife toeber auf Eingriff nod^ Sßerteibigung gefaxt' ' 
toar* 3Wit genauer 9lot'* !onnte id^ nod^ l^inter 
einen Saum fd^Iü:j)fen, aU bie toiitenbe SBeftie au§ 
Seibe§!räften" einen ©eitenl^ieb nad§ mir'' tl^at* 
®afür''' ful^ren aber aud^ feine ^auer bergeftalt in 
bcn SBaum l^inein, ha^ er toeber im ftanbe toar, fie 
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fogleic^ toieber l^erausjuäiel^en, nod^ htn ^teb gu 
tDteberl^oIett. — ^al^a! badete iä), nun tooEen tDtr Uä) 
Balb Megenl — iJIugS na^m iä) dum ©tetn, l^äm- 
merte nod^ boEenbS bamtt barauf Io§, unb nietete 
feine ^aner bergeftalt um, ba^ er gang nnb gar ni^t" 
toieber lo^tommtn fonnte* @o mu^te er fid^ htnn 
gebulben, Bis id^ bom nad^ften ®orfe Darren nnb 
©tritfe l^erBeigel^oIt i^atte, nm il^n lefienbig nnb tool^I^ 
Bel^alten nad^ ^anfe ju fd^affen, toeld^e§ and§ ganj 
bortrefflid^ bon ftatten ging/' 

1. SBontm toor 3Künd^]^(mfen ausgegangen? — 2. SBeld^cn 
SaSunfd^ l^atte ber S3aron, al§ er bie gluckt ^ü^ner faP — 
3. SBarum lub er feine glinte nid^t mit §agel? — 4. SBa§ tl^at 
er mit bem ßabftocf, el^e er fein ©etüel^r bamit lub? — 5. SBie 
biel ^ü^ner fd^ofe er mit htm ßabftodC? — 6. SBorüber mod^ten 
fid^ hk ^ü^ner tool^I tounbern? — 7. SBo^ ftiefe bem S3aron ein 
anbereS Ttal auf? — 8. SBarum lub er ben S^iagel in fein ®c* 
tüel^r? — 9. SBie traf er ben gud^§? — 10. SBa§ t^at er, um 
ben ^el3 a« Bekommen? — 11. SBobon erlebte 3Künd^]^aufcn ein* 
mal ein S3eif|)iel? — 12. SBa§ fa)^ er mitten im SBalbe? — 
13. ^cdte feine ^gel getroffen? — 14. SBie Blieb bie S3ad^e 
ftel^en? — 15. SBa§ fanb er, tüie er haS S)ing nöl^er unterfud^te? 
16. SBa§ l^atte feine ^gel getl^an? — 17. %uf toeld^c SBeife 
brad^te er bie S3ad^e nad^ ^aufe? — 18. SBa§ für ein 5^ier ift ein 
heiler? — 19. SBarum fd^Iü^jfte SO^ünd^l^aufen hinter ben S3aum? 
— 20. SBoau tüar ber ^iler ntd^t im ftanbe? — 21. SBa§ tl^ot 
jc^t ber S3aron? 

20. 2)omrö«r^en/ 

9Sor Beiten' toax' ein ^önig nnb eine Königin, bie 
f))rad()en teben Xag: „%ä), toenn »ir hoö) ein ^inb 
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j^ättenl"* unb Megten tmtner !ein§* S)a trug fi(^'§ 
i\x, ha^ fte ein 9Käb(^ett Befamen/ ba§ toar fo fd^ön, 
ba^ ber ^öntg bor ^reube fid^ nid^t ju laffen tou^te* 
unb ein großes ^eft aufteilte. @r lub nid^t Uo§ feine 
SBertoanbten/ ^^^eunbe nnh S5e!annten, fonbem aud§ 
bie toeifen grauen' baju ein, bamit' fie htm ^inbe 
l^olb unb getoogen toären. @§ toaren il^rer breijel^n'^ 
in feinem Sleid^e; toeil er aBer nur jtoölf golbene 
Seiler l^atte, bon toeld^en fie effen fottteUr fo mu^te 
eine bon il^nen bal^eim bleiBen. ®a§ ^eft toarb mit 
aller ^rad^t gefeiert, unb al§ e§ ju ^nht toax, Be^ 
fd§en!ten bie toeifen grauen ba§ ^inb mit i^ren 
SSunbergaBen; bie eine mit Sugenb, bie anbere mit 
©d^önl^eit, hk britte mit Sleid^tum, unb fo mit 3lIIem, 
toa§ auf ber SBelt ju toünfd^en ift/^ m§ elfe^' i^re 
(Bpxixä)t eBen getl^an l^atten/* trat :|)Iö^Iid^ bie brei- 
gel^nte l^erein* ©ie toottte fid§ bafür rad^en, ba^ fie 
nid^t eingetaben toar, unb ol^ne Semanb ju grüben 
ober nur'* an^ufe^en, rief fie mit lauter ©timme: 
„®ie ^önig§tod§ter foll fid^ in i|rem funfgel^nten 
Saläre an einer ©^inbel fted^en unb tot l^inf allen." 
Unb ol^ne ein SSort toeiter ju f^red^en, feierte fie fid^ 
um unb berlie^ ben ©aaL Sllle toaren erfd^rodEen, ba 
trat bie ätoötfte l^erbor, bie il^ren SSSunfd^ nod§ üBrig 
l^atte; unb toeit fie heu Böfen Qpxuä) nid^t aufl^eBen, 
fonbem il^n nur milbem !onnte, fo fagte fie: „@§ folt 
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aber !etn %oh fein, f onbem nur tin l^unbertjöl^riger, 
tiefer Schlaf, in toetd^en bie ^önigStod^ter faßt" 

2)er ^önig, ber fein liefieS ^inb bor htm Unglüd 
gern Betoal^ren toollte/* lie^ hm ©efel^t auSgel^en/* 
ba^ alte ©^inbeln im ganjen ^önigreid^e berBrannt 
toerben follten."' Sin htm SKäbc^en" aber tourben 
bie ©afien ber toeifen ^5^auen fammtlid^ erfüllt, benn 
e0 toar fo fd^ön, fittfam, freunblid^ nnb berftänbig, 
ba^ e§ iebermann, ber e§ anfal^, lieft l^afien mu^te. 
@§ gefd^al^, ba^ an htm Sage, too'' e§ gerabe fünfjel^n 
Saläre alt toarb, ber ^önig nnb bie Königin ni^t gu 
$aufe toaren, nnb ba§ Wah6)trt ganj allein im 
©d^Ioffe äuriitfblieb* ®a ging e§ allerorten"'' l^emm, 
Befal^ ©tuBen nnb Kammern, toie e0 ßuft l^atte," nnb 
tam enblid^ and^ an einen alten Snrm* @§ ftieg bie 
enge SSenbeItre:|3:|)e i^inanf unh gelangte gn einer 
Meinen %f)üx. Stt htm ©d^Ioff e fterfte ein berrofteter 
©d^Iüffet, unh al§ e§ i^n nmbrel^te, f^rang bie Xpr 
anf nnb fa^ ba'' in einem Meinen ©tiiBi^en eine alte 
%xan mit einer ©|)inbet nnb f^ann emfig il^ren 
SIa(^§^ „®nten 5Cag, hn alte§ SlMtterd^en,"'' f^rac^ 
bie SönigStod^ter, „teaSmad^ft bnba?'' „Sd^ f^inne/' 
fagte bie Sitte unh nicEte mit htm ^op'\t. ,,38a§ ift 
ba§ für ein ®ing, ba§ fo tnfüg l^emmf^ringt?" f^rad^ 
ba§ SKäbd^en, nal^m bie ©^inbet nnb tooltte and^ 
f|)innem ^anm l^atte e§ aBer hit @|)inöet angerül^rt, 
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fo ging bcr Bctuberfprud^ in ©rfüHung"* unb fie ftad^ 
\xä) bamit in ben Stnger* 

3n htm Slugenblitf aBer, too fie htn Btxä) tmp^anh, 
fiel fie auf ba§ 95ett nieber, ba§ ba ftanb, oinb lag in 
einem tiefen ©d^tafe* Unb biefer 6d^Iaf berBreitete 
fi^ üBer ba§ ganje ©c^to^; ber ^önig nnb bie 
Königin, bie eBen l^eimgeJommen unb in htn ©aal 
getreten toaren," pngen an eiuäufc^Iafen unb ber 
ganje ^offtaat mit il^nen- 2)a fd^tiefen aud^ bie 
^ferbe im ©taue, bie ^unbe im ^ofe, bie 5Cau6en auf 
htm ^aä)t, bie Sü^g^ti an ber SBanb, ja, ba§ J^euer/' 
ba§ auf bem ^erbe flacferte, toarb ftitt, unb fd^Iief 
tin, unb ber S3raten l^brte auf p Bru^eln, unb ber 
^oä), ber htm ^üc^eniungen, toeil er ettoa§ berfel^en 
l^atte, an ben paaren giel^en toollte, tie^ il^n Io§ unb 
f^Iief ein- Unb ber SBinb legte ftc^, unb auf ben 
S3äumen bor bem ©c^toffe regte fic^ !ein 95(ättd^en 
mel^r* 

9iing§ um ba§ ©c^to^ aBer Begann eine 2)omen= 
l^ecfe gu tead^fen, bie jebeS Sal^r l^bl^er toarb unb enb=^ 
lid^ ba§ gange ©c^b^ umjog unb barilBer l^inaus 
touc^§, ba^ gar nichts babon äu feigen toar, felBft nid^t 
bie ^al^ne auf bem '2)ad^e. ®§ gitig'" aBer bie ©age 
in bem ßanbe bon bem fd^önen fc^Iafenben 2)omrö§=: 
c^en, benn fo toarb bie ^önigStod^ter genannt, atfo 
ha'i^ bon 3ctt äu 3^it" ^bnigsföl^ne famen unb burd^ 
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bie ^ecfe in ba§ @(3^b^ bringen toollten. @§ toar 
il^nen aber nid^t mögli^, benn bie 2)omen, al§ l^ätten 
fie ^anbe," l^ielten feft äufammen, unb bie Süngtinge 
Wieben barin pngen, fonnten \i6) niä)t toieber Io§^ 
mad^en unb ftarben eine§ iämmertid^en Sobe§/'' 
^aä) langen, langen Salären" tarn toieber einmal ein 
^önigsfol^n in ba§ Sanb unb prte, toie ein alter 
SKann öon ber 3)omen]§e(fe ergäl^Ite, e§ folle' ein 
©d^Io^ bal^inter ftel^en, in toeld^em eine f c^öne Königs- 
to^ter, 3)omrö§(3^en genannt, fd^on feit l^unbert 
Salären fd^üefe, unb mit il^r f erliefe*' ber ^önig unb 
bie Königin unb ber gan^e ^offtaat @r tonnte 
aud^ bon feinem ©ro^bater, ba^ fd^on biele'* ^bnig§^ 
föl^ne gefommen toären'* unb berfud^t l^ätten, burc^ 
bie 2)omen]^edEe ju bringen, aber fie toären barin 
pngen geblieben unb eine§ traurigen Sobe§ geftorben- 
^a f^rad^ ber Süngling: „^ä) furchte mid^ nid^t, id^ 
toitt ]^inau§'' unb ha§ fd^öne 2)omrö§d^en feigen." 
2)er gute Sitte mod^te il^m abraten, toie er tooHte,'' er 
prte nid^t auf' feine SBorte. 

9htn toaren gerabe bie l^unbert Saläre berfloffen, 
unb ber Sag toar gefommen, too 2)omrb§d§en toieber 
ertoad^en f oEte* Slt§ ber ^önigSfol^n fid^ ber ®omen^ 
l^edEe näl^erte,'* toaren e§ lauter fd^bne 95Iumen, bie 
tl^aten fid^ bon felbft auSeinanber unb liefen il^n un- 
befd^äbigt l^inburd^, unb l^inter il^m tl^aten fie fi^ 
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toiebcr aU eine^ecfc äufammeit 3m ©d^Io^l^ofe fa^ 
er bie ^ferbe unb fd^erfigcn Sagbl^unbe liegen unb 
fc^tafen, auf bem 2)a^e fa^en bie ^auBen unb l^atten 
ba§ ^ö^fc^en unter ben i^ln^d gefterft Unb al§ er 
in§ ^au§ f am, fd^tief en bie Sü^g^tt an ber SBanb, ber 
^oä) in ber ^üd^e l^ielt no(3^ bie $anb, aW tooHte er 
htn Sungen axüpadtn, unb bie 9Ragb fa^ bor bem 
fd^toarjen ^ul^n, ba§ gemj^ft toerben f ollte* ®a ging 
er toeiter unb fal^ im @aale hm gangen ^offtaat liegen 
unb fd^tafen, unb oben Bei htm Sl^rone lag*' ber 
Sf önig unb bie Königin. 2)a ging er nod^ toeiter, 
unb SlHeS toar fo ftill, ba^ man feinen Sltem l^ören 
tonntt, unb enbtid^ !am er ju bem 5turm unb öffnete 
bie Sl^ilr gu ber fleinen StuBe, in toeld^er 2)omrö§= 
d^en fi^Iief* 2)a lag e§ unb toar fo fc^ön, ha'i^ er bie 
^ugen nid^t aBtoenben f onnte, unb er Bildete fid^ unb 
gaB il^r einen ^^- %U er e§ mit bem ^u^ Berül^rt 
f)attt, fd^Iug 2)omrb§c^en bie Singen auf, ertoa^te 
unb BlidEte il^n ganj freunbtid^ an- 2)a gingen fie gu- 
fammen l^inaB, unb ber Ifbnig ertoad^te unb bie 
.Königin unb ber ganje ,^offtaat, unb fallen einanber 
mit großen Slugen an* Unb bie ^ferbe im ^of ftan= 
ben auf unb rüttelten fid^; bie Sagbl^unbe f^rangen 
unb toebelten;" bie SauBen auf htm ^ad^e gogen ba§ 
^b^fd^en unterem ^Jlügel l^erbor, fallen uml^er unb 
flogen in§ %tlh; bie fliegen an ben SBänben frod^en 
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toeiter; ba§ treuer in ber Sfüc^c txf)ob fid§, flarferte 
unb toä)tt ba§ ©ffen; ber 95raten fing toieber an gu 
Bm^etn, unb ber ^oc^ gaB bem jungen eine Dl^rfeige, 
ba^ er fd^rie, nnb bie 9Ragb xiüp^tt baS^ul^n fertig/' 
Unb ha tourbe bie ^o^^eit be§ l?önig§fo]§ne§ mit bem 
2)omrö§d§en** in aller ^rad^t gefeiert, unb fie leBten 
öergnügt Bi§ an il^r ©übe. 

1. SBa§ für eine ^od^ter befonten ber ^nig nnb bie Königin? 
— 2. a3efd^reiben ©ie haS geft, bog ber Äönig onfteHtel — 
3. SBomm toünfd^te bie breiael^nte toeifc grau ber ^nigStod^ter 
ben Xoh'i — 4. Sluf toeld^e SBeife ntilberte bie atoölfte toeife grau 
ben böfen <Bptviä) ber breiael^nten? — 5. ©raäl^len ©ie, toaS an 
bem ^age gefd^al^, al§ bie ÄömgStod^ter gerabe fünfael^n ^aü^xe 
alt tDOX, — 6. SBa§ trug fid^ im ©d^Ioffc gu, al§ bie ^önigStod^ter 
ben <Btxc^ empfonb? — 7. SBie lange mufeten fie fd^Iafen? — 
8. SBaS gefd^al^ toäl^renb ber ^unbert ^a^xe'^ — 9. SBarum gab 
man ber ^önigStod^ter ben 5Zamen S)omrö§d^en? — 10. ©atte e^ 
ntemanb berfud^t, hc^ fd^önc S)ornrö0d^en au feigen? — 11. SBaiJ 
eraäl^lte ber alte 3Wann bem ^önigSfo^ne? — 12. ©rad^Ien <Skr 
lüa§ ber ÄönigSfol^n im (Sd^Ioffe erlebte I 
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NOTES. 



1. 

1. ^rtcbttl^ ber @ro§e (1740-1786), Frederük the Oreat, king of 
Prussia. Masculine and feminine names of persona take no other 
inflexional ending but -S for the genitive, unless they end in »e or a 
Sibilant, when they take ^n2 or sCttS; thus, gricbrid^, gen. gricbrid^S; 
?ulfc, gen. ?uifcn8; gri^, gen. gri^cnö. When the proper name is 
foUowed by an adjective, both are declined ; thus, nom. gricbrid^ ber 
©roßc, gen. gricbrid^ö bcö ©rogcn, dat. gricbric^ bcm ©roßcn, acc. 
gricbrlc^ bcn ©roßciu In a title the adjective must be written with a 
capital letter. — 2* Verbs ending in -icretl always have the accent 
on the syllable Att ; infpiglcr'cn, i(^ infpiijicr'c, er tnfplgtcrt'. In simple 
er principal sentences, the verb foUows the subject, — normal 
Order. — 3» (Bpunhau, a fortified city, near Berlin; famous peniten- 
tiary. — 4* ^ä) crfunbtgcn Bei eitter ^tt\on, to ask of apersan, ttaii^ 
eittet ^a^t, after a thing.—h^ ^e? ^efuttgette, past participle of 
fangen, *to catch,' here used as a noun. Such nouns are declined 
like adjectives ; thus, iwm, ber ©cfangene, gen. be8 (befangenen, dat. 
bem ©efangenen, acc. ben befangenen, pl. bie ©efangenen ; etn ®efan* 
gener, pl. ©efangene. — 6* In a sentence introduced by any word, 
phrase or clause not belonging to the subject, the verb precedes the 
subject, — invert^d order. — ?♦ ttnffi^itlbig p fein, to be innocent. 
Infinitives in German stand at the end of a phrase or clause. — 
8. eitler = ein ©efangener. When ein is used as a pronoun it is 
declined like the detinite article (not like the indefinite article). — 
9» A pronoun object often precedes a noun subject, when the 
sentence has the inverted order. Note the dative object after ant« 
ttjorten. — 10. An interrogative sentence with or without inter- 
rogative pronoun has the inverted order. — 11. Brauen, pronounce 
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hxatotn (ö = to) ; in German words (usually initial) t> is pronoimced 
like f ; thus, öicr = per; in foreign words and after vowels it has the 
sound of m. Final ti is always pronounced like f: Braö = braf. — 
12. ^ittcttti^^ like most Compound adverbs, has the accent on the 
second Compound instead of on the first. 

Bßmarks, — 1. Make it a rule to leam every German noun with 
its article. Never say: ©träfe, Hnjialt, SSerbred^en, but bie @trofe, bic 
SCnpalt, ba8 SSerbred^en, and soon the German gender will become a 
simple and natural thing. 

2. The use of prepositions and cases should receive special 
attention. 

3. *' Get into the habit of looking intensely at words, and assuring 
yourself of their meaning, syllable by syllable, nay, letter by letter. 
You might read all the books in the British Museum, if you could 
live long enough, and remain an utterly illiterate, uneducated per- 
son; but if you read ten pages of a good book, letter by letter, that 
is to say with real accuracy, you are f orevermore in some measure an 
educated person." Ruskin. 

2. 

1» M^i, from tragen. Strong verbs with the stem-vowel a are 
apt to modify this vowel in the second and third person Singular of 
the present indicative; thus, l(]^ trage, bu trägjl, er trägt.— 2. um beit 
$Cttö, a/round its neck. In referring to parts of the body or of 
clothing the definite article is commonly used in Gkrman instead of 
the English possessive when there can be no doubt as to the possessor. 
When, however, it seems necessary to point out the possessor, 
German usually employs the dative (of interest) in this connection; 
ihus, bem Settier in ben $nt, lit. *to the beggar into the hat,' into the 
heggar^B TiaU — 3. loirft, from luerfen. Strong verbs (with two ex- 
ceptions: ge^en and flehen) change the radical vowel e (short) into l 
and e (long) into ie, in the second and third person singular of the 
present indicative and in the singular of the imperative; thus, l(^ 
Werfe, bu tt)lrfjl, er tolrft.— 4. ©itteiJ %a^t^t one day; adverbial geni- 
tive of (indefinite) time. Compare jebett %ti^f above, adverbial accu- 
sative of definite time. —5. tiergtgt, from öergeffen. Compare note 3. 
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Note that ff changes into % wlien included in one syllable. — 
6» Wttft — naäi (with dative object), from nad^Iaufcn. The adverbial 
component (na6)) of a Compound verb (nad^Iaufen) is separated from 
the verb in all simple tenses and Stands at the end of the clause; 
thus, er läuft ll^m nad^. kaufen inflects its present indicative: i6) laufe, 
bu löuffl, er läuft, ttJir laufen, etc. — ?♦ ii^ tiii^t, not I. 

Bema/rks. — 1. Carefully note tbe order of words in each clause. 
— 2. Always account for inflexional endings of all nouns and 
adjectives. 

8. 

!♦ 93ilirBa?offa (red hea/rä) is the sumame of Prederick the First; 
emperor of Gtermany (1152-1190). According to a populär legend 
this emperor never died but is sleeping in the Kyffhäuser, a mountain 
in Thuringia, until Qermany is restored to its former greatness. 
— 2» be? 9RttfiIiint', pL bie aRufifanten. Masculine foreign nouns 
usually take the ending ^ett in all cases Singular and plural, the 
nominative Singular alone being without this ending. — 3* bctirstt« 
ürittgett, Infinitive of the Compound verb barbringen. The particle 
gu of the Infinitive is written in one word between the two components. 
— 4» äRUteirttin^töfhittbe (bte aRtttc, middle + bte 5Äad^t, night + bie 
@tunbe, hour), hour ofmtdnight.—5. ge^etl ♦ ♦ ♦ ^ittoitf, see l^inauf- 
ge^en. Compare 2, 6.— 6* iä^l^t, from fd^tegen; compare 2, 1.— 
7. bie ^rittgeffitt, feminine of ber ^rlng. The word really has two 
feminine endings, «e^ and 4tt, which is due to the f act that the Germans 
do not feel the foreign ending «eg as a feminine ending. — 8* in ber 
^amb, in Tier hand; compare 2, 2. — 9* Oitf fie p, up to them. An 
adverb is frequently added after a noun or pronoun govemed by a 
preposition, to define more nearly the relation expressed by the 
preposition. Compare the English from this day on. — 10. t^ttt fil^ 
«tf, opens, from ft(^ auftl^un.— II» ^ie^ctt ♦ ♦ ♦ ttnii^, see nad^jiel^en.— 
12* (Sffett ttitb Xtinitn, food and drink. The Infinitive is used in 
Gterman as noun of the neuter gender. — 13. bietet ♦ ♦ ♦ att, see an* 
bieten. — 14. In dependent clauses the verb Stands at the end; this 
is called the transposed order of words. — 15. bteii^en ♦ . ♦ ilttf, see 
aufbred^en.— 16. ttiift ♦ ♦ ♦ gtt, see gunkfen.— 17» ättm (gu einem) Ätt« 
4 
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bettlest^ OS a keepmke.— IS. an^ bem 93e?ge fittanS, outside ihe 
mountain. Compare note 9.— 19. loeirfett ♦ ♦ ♦ fort, see forttöcrfcn. 
— 20^ lachen unb f dielten übet, laugh and scold at. -^21. fo(ii^ ein, 
such a, <SoIc^ preceding the indefinite article n not declined ; but 
ein fold^ce ©cf^cnL— 22* ^z\i^\i^ see bel^altcn; compare % 1. — 
23» ttnii^ ^aufe, Iwme; ju $aufc, at 7«ww.-— 24. gicbt, see geben; 
compare 2, 3. —-25. (anfett ♦ ♦ ♦ attdUf, see gurüdlaufen.— 26. ttm . ♦ ♦ 
jtt fttfi^ett, m Order io look for, The infinitive with um gu expresses 
design or purpose. The preposition um should always begin the 
clause, while gu cannot be separated from its infinitive. 

Bemarks. — 1. Analyze all Compound words. Compare SWltter* 
nod^töjlunbe, note 4. 2)ie @trofe, punishment, ble SCnflalt, Institute, 
©trafanjiolt =? ha^ ®elb, money, ba« @tüdf, piece, ba« ®elbjlü(f =? 
ble ^ad^t, night, ble Tlufit, music, ble iRat^tutufll =? ber 3Ronb, moon, 
ber @(^eln, shine, ber 3Ronbf(^eln =? ba« Sluge, eye, ber S3Udf, glance, 
ber 2lugenbU(f =? Which word gives the gender to the Compound, 
the first or the last ? 

2. CarefuUy distinguish between a Compound verb and a simple 
verb with a prefix. A Compound verb consists of two independent 
words, which under certain conditions must be separated again. A 
prefix (be*, ge*, er*, ent*, Der*, ger*) is no longer a word and, therefore, 
cannot stand by itself . 

3. Note carefully, here and hereafter, the idiomatic use of pre- 
positions. Compare notes 20 and 23. 

4. 

!♦ öitiö ♦ ♦ ♦ eitt, see elngel^en.— 2. gelommett toax, Jiadcome, In- 
transitive verbs denoting a change of place or condition form their 
Compound tenses with the auxiliary fein instead of l^aBen; thus, Id^ 
bin gefommen, l(^ toax gefommen, i(i) toerbe gefommen fein; l^ bin eine 
SBette eingegangen, ' I have accepted a bet. '— 3. The suffix ^ett f onus 
abstract feminine nouns from noims and adjectives; hence, ble ^lnb= 
})eit, chüdhood, ble ^ü^nl^elt, boldness.^^^ nnx (only) is frequently 
used after an imperative to emphasize the entreaty, just like the 
English pray, please, do, just, —5. ein S^föffi^ett %a\itrx, idiom, take 
a nap, 2)a« ©d^Iäf d^en is the diminutive of ber @d^(af . — 6. f li^Uef ♦ ♦ ♦ 
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citt, see cinfd^Iafcn. Compare fd^Iafcn, io sleep, with clnfd^Iafcn, io fall 
asleep, denoting the transition f rom the State of waking into that of 
sleeping; hence, Idft \)abe gcfd^tafcn, but id^ bin cingcfd^lafcn. The same 
difference exists between ttjac^cn and crtoac^cn in the next sentence; 
thns, id^ Ijobe gcWad^t, but id^ bin ertwad^t— 7» gcgeti Sottttenuntet^ 
gctttg, ioward or about sunset The preposition gegen (against) often 
means about, nearly, almoat. ®egen 3Rittag =?— 8. ^nm iBaufen, lit. 
'for the runnlng/ io run, Note that the article is not omitted in Ger- 
man before abstract nouns (gum = gu bem). Compare 3, 12. — 9. auf« 
f ^tctttg, see auff^)ringen. In the transposed order of words Compound 
verbs are not separated. In a principal clause we would say, of 
course, er fprang eiUgfl gum Saufen auf.— 10. tief ♦ ♦ ♦ etttgegen, see 
entgegenrufen.— II» tior äRöbigfelt, /r^m /a%t^. The preposition 
toor (before) often denotes cause, especially with words expressing 
emotion. In such phrases the article is always omitted. The suffix 
«feit is related to »^tii (note 3) and forms' abstract feminine nouns 
from adjectives in =er, *e(, *en, 4d^, 4id^, *fani, and *bar. — 12» tuet, 
as a relative pronoun, he who. — 13. This is a German proverb. 
Find English equivalents. 

Bemarks. — 1. Make it a rule to learn from the beginning the 
piincipal parts of all strong verbs. 

2. All idiomatic expressions should be memorized, since there is 
no other way of remembering them. 

!♦ Bei fttettget ^S(te, in severe, cold weatTier, The suffix «e added 
to adjectives forms abstract feminine nouns; thus, fatt, bie M\tt; bie 
Strenge = ? ^ei is the preposition generally used in speaking of 
the weather; thus, bei f altem SBetter, in cold weather, — 2» fjratt 
^aiSfiwei% Mrs. NeigJibor. In German ^err (Mr.) and grau (Mrs.) 
are also used before titles, as a sign of politeness. After grau the 
feminine suffix ^in is usually omitted in the title. This rule, how- 
ever, is not strictly observed, especially in coUoquial German. The 
cricket having to ask a favor wishes to treat the ant with a great 
deal of respect, and therefore, gives her the title of grau and 
addresses her in the second person plural (teilet) which was once the 
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formal pronoun of address instead of @ic. The ant on the other 
hand, speaking with the familiarity of a superior, addresses the 
cricket with hvu — 3» The adversative hOfÜ^, nevertheless, pet, with 
a verb in the imperative has the same force as nur. Oom- 
pare 4, 4. — 4» The affirmative ad verb ja, yes, is often used 
within a sentence in the sense of indeeäf you know, ißhy! io be sure, 
etc. — 5» ha^n, lit. *there to,*for it. The personal pronouns er, fic, 
c8, ref erring to things without lif e, are rarely used, in the dative and 
accüsative after prepositions, but are röplaced by the respectlve 
cases of bcrfclbc, bicfclbc, baöfclbc, or by ha (before vowels bar) 
with the preposition appended; thus, bagu, to it, gu H^m, to Mm; 
barin, in it, in t^r, in her, — 6» ^xan ©ritte in conjunction with the 
pronoun btt sounds ironical. — 7» im ^nmmtx, in sunmier; the 
names of the seasons are always preceded by the article in Gkrman 
(im = in bcm).— 8» gelungen and ntufiaierf are past participles of 
fingen and muftgie'rett. Note that verbs in 4eren never take the prefix 
ge* of the past participle.— 9^ ^nn, foUowed by a comma, is an 
interjection meaning toellf — 10» fo often introduces a principal 
clause preceded by a dependent one, and then need not be trans- 
lated. It merely resumes the idea expressed in the preceding 
dependent clause. 

Bemark. One of the first difflculties encountered in leaming a 
foreign language is, that the organs of speech refuse to utter the 
foreign sounds easily and fluently. As a piano-player practices a 
difficult passage until the fingers play it, so to speak, by themselves, 
so should a sentence be repeated over and over again until it can 
be spoken fluently. The above fable is readily adapted to conver- 
sation between pupils. 

6. 

1» lxn\iU2f here an adverb. Note that every adjective may be 
used as an adverb, but in that case it remains uninflected. The 
Suffix 4oÖ (English -less) means without; ^d^taftoö =? gieHo« =? — 
2» beten, whosef genitive plural of the relative pronoun ber, bie, baß, 
which differs f rom the definite article in the genitive Singular of all 
three genders {m. beffen, /. beren, n. beffen) and in the genitive and 
dative plural {gen, beren, daU benen). — 3» hxS^tx'^ until now, Com- 
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pare 1, 12. — 4* Note that the verb fein also forms its Compound 
tenses with the auxiliary fein, although it does not denote change of 
place or condition. Compare 4, 2. —5. feister U^ lOtttbett, goi rid of 
htm, The adjective Io8 sometimes govems a genitive object. — 
6» mit htn ^bxnttn, wiUi hü homs, Compare 2, 2.— 7» feftft pre- 
ceding the noun it modifies, exen, foUowing it, »elf; thus, fetbfi ic^, 
eoen I; i^ fclbjl, 1 myse^f^—S, eble for ebcic. Adjectives in *cr, *ei, 
»cn, when inflected, commonly omit the e of these endings. — 
9. ftiittb ♦ ♦ ♦ bdbei, see babci|le]^ciu— 10^ ffi^loeigettb, present par- 
ticiple of ft^tüctgcn, *to be silent/ tn »ilence, —11^ (gittö ^itttet bie 
D^teit gebest, idiom, lit. *give one behind the ears,' give abaxonthe 
ear. @in8, here used as noun, refers to einen ©d^tog. — 12» ^altett 
foUowed by the preposition für means io consider, deem, — 13, fti^ 
irafi^ett an (with dative), io take revengeon, — 14» ffl^Ctbett governs an 
object in the dative case; thus, er fc^abet mir (not midj). 

Rema/rk, — 1. The rule referred to in note 8 is only an instance of 
a very important law of euphony, viz. that no two syllables with 
imaccented e should follow each other. Bearing this law in mind 
one can see the reason why masculine and neuternouns in *er, *el, *en, 
*d^en, and 4ein take *« (never »e«) in the genitive singular, and why they 
omit the e in the dative singular, and have no ending in the plural. 
Verbs with a prefix (be*, ge*, er*, ent*, Der*, jer») never take the prefix ge* 
of the past participle. Other instances will be cited in the notes 
when there is occasion for it. 

2. In (Jerman many intransitive verbs require a genitive or dative 
object. As this object f requently appears in English as direct object 
such verbs should receive special attention. 

1. 

1» The endings »ig and «(iift (English -y and -ly) are the most com- 
mon ad jectival Suffixes; thus bie ßile, hüste^ eilig =? ber ^of, court, 
^öflid^ =? — 2» ^ttCOttCt, a seaport and fortress on the Adriatic Sea 
in Italy. — 3. S3cttteir)$(ettte, plural of Bauersmann. Compounds with 
SJ^ann take in the plural l!eute when no reference is made to sex; 
hence ©auerSleute would include both men and women. Compare 
(Sl^emänner, married men, with bie (Sl^eleute, married couple, i e. hus- 
band and wife.— 4^ ttamettiS (beö 9^amen8) called. The genitive 
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case is frequently used in German to denote adverbial relations of 
time, place, or manner. Compare 2, 4. Many of such genitives are 
now treated like real adverbs and are, tlieref ore, written with a small 
initial letter. — 5» The conjugation of the modal auxiliaries is 
defective in English, most of them being used only in the present 
tense. The missing forms must, therefore, be supplied from other 
verbs; thus, Ic^ muß gelten, Imustgo, Ic^ mußte gelten, Ihadtogo. — 
6» tiotl (English hy) is the preposition used with a verb in the pas- 
sive.— 7» eincö %a^td, one day. Compare 2, 4.— 8» beö SBegei^, 
that way. Compare note 4. — 9* S3cttfü^enttöttfi^ is a monk be- 
longing to the Franciscan or Carmelite Order. FoUowing the 
example of Christ these monks wore sandals instead of shoes and 
stockings; hence the name ©arfößcntiönc^, i. e. bare-foot (barfuß) 
monk. — 10» i4 ße^C nilftt mit, lam not going with him, Mit used 
adverbially is rendered by with accompanied by a pronoun, or by 
along.—lh iptauf^ ♦ ♦ ♦ f^tthti, see ]^crbcif^)rlngcn.— 12» bot ♦ ♦ ♦ an, 
see aublctcn.— 13» pw (ju einem) SSegioeifer, as a guide, Com- 
pare 3, 17.— 14» ttn^m ♦ ♦ ♦ mit, see mttnel^men. Compare note 10. 
— 15» mit S3emittigttng, mth the commt The sufflx *ung (related to 
English -ing) forms feminine nouns from verbs; thus, betoitttgen, bic 
«etüittigung; ble S5er^ottung =? ble S5erad^tung =?— 16» ttot ♦ ♦ ♦ 
ein, see eintreten.— 17» gemannett H« lieb, hecame fond of Mm. — 
18. Read cm öler nnb gtoanglgjien 2l^r« fünfjel^n l^nnbert fünf unb 
ac^tglg. Note the use of the preposition nn with days and times of 
the day; thus, am ölerten S(J)rü, am SJllttag.— 19» timrbe gnm ^o^ifte 
etmS^It, waa elected Pope, Verbs denoting choosing, electing, 
appointing, are foUowed by the preposition gn. — 20. Read Si^ttti^ 
ber f^üttfte« Sixtus V (1585-1590) was the greatest pope of the 
Century. He began life as a shepherd boy. His name was 
Felix Peretti. He was a powerful ruler, restoring order in Rome, 
and erecting great buildings (the dorne of St. Peter's Church), and 
f ounding the Vatican library. 

Bemarks. — A clear insight into German word-derivation will 
greatly facilitate the reading; hence the importance of such suflixes 
as 4^eitf "feit, «=ung, An, «lg, 4idi, 4o8, etc. 

Word Mcercise. — öerfiänblg =? ber g^eunb =? tägüd^ =? bie 
ed|Ied^tlgfclt=? ble 3lufrld^tlgfelt =? ble greunbUd^felt =? ble53Unb» 
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l^cit =? blc ^lug^clt =? cfternio« =? bic 2)ctnut =? bic Unfd^ulb =? 
präflid^ =? blc Söal^I =? bic ©rößc =? bic (Smartung =? bic SJcr»» 
folgung =? bic Äräniung =? fd^äbUd^ =? 

8. 

1* @i$ ma? eittmcti, once upon a Urne ihere was, a yery common 
beginning of fairy tales. (Sinmal, like most Compound adverbs, bas 
tbe accent on the last word, unless it means *one time* or *on one 
occasion/ @8 is grammatical subject, whicb is used in German 
wbenever tbe logical subject (ein $irtcnfnabc) foUows tbe verb and 
no adverb commences tbe sentence. — 2. baö, who, bere a demon- 
strative pronoun, not relative, as is sbown by tbe position of tbe 
verb wbicb in a relative clause would bave to be at tbe end. Tbe 
use of tbe demonstrative is quite f requent in (Jerman, especially in 
tbe coUoquial style. — 3» ttieit ttttb Btett, fa/r and wide, is a common 
tautological pbrase. German aboimds in coupled words, connected 
partly by sound, partly by sense. — 4. lie^ ♦ ♦ ♦ fontntett, lit. *caused 
to come/ «^</or. Note tbe causative force of laffen. — 5» ^atittft 
bit = tomn bu fannjl, tf you can, Tbe inverted order frequently 
expresses a condition. — 6» Tbe use of tbe present tense in tbe sense 
of tbe future is mucb more frequent in German tban in Englisb. — 
?♦ Note tbis colloquial use of tbe inverted order bef ore direct quota- 
tions, andcompare tbe Englisb Motber Goose rbyme: Says tbe owner, 
** Go round, — Witb your gun and your bound," etc. — 8. tiiel may 
be fully declined, but is often left uninflected, especially in tbe 
Singular. — 9» Xro^fett äBuffer, drops of water, After noims signi- 
f ying measure or weigbt a noun designating tbe substance measured is 
commonly put in apposition. — 10. Compare 5, 2. $err Äönig, of course, 
would not be tbe proper address. It sbould be @urc (@tD.) SWajejlät, 
Your Majesty, — !!♦ Note tbe respectful second person plural (laßt, 
@U(^) and compare tbe familiär \iVi used by tbe king. — 12» am 
^immel, in the %ky. Compare int $inintcl, in heamn, — 13» 930gett 
^utiier, Sheet of paper. See note 9.— 14» jtt fe^eti liia?ett^ eould 
(were to) heseen. Note tbe Infinitive active after fein, wbere tbe 
Englisb would employ an infinitive passive. — 15» gar ttiii^t, not at 
all, — 16» eittem bie ^ngett, one's eye%. Compare 2, 2. Tbe in- 
definite pronoun «tau, one, can be used only in tbe nominative case, 
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the missing forms are supplied by the respective cases of etiu — 
17« war baatt imftattbe, vxm able to do »f.— 18* ^xntttpnmmttnf 
Lower Pomeranta, ^ommcrn, divided by the river Oder into hinter» 
pommern and SSorpommcrn, is a Prussian province on the Baltic Sea. 
— 19» ^e'ntmtt, more commonly S)lamanf. Note the difference in 
the accent.--20» Compare note 2.— 21» t^at cittc Shuibe in bie 
^^t, idiom, ü one Tiour in Tieight. @tunbe is a very common 
measure of distance in Gkrmany, and means the distance one can 
walk on foot in an hour. Compare 5, 1. —22* aUt f^mthttt Qfol^fe, 
every hundredth year, — 23* ift tioirbei, toiU be past, Compare note 6. 
— 24* The prefix bc« often serves to form transitive verbs from in- 
transitives: antworten, eine grage beantworten* — 25» ein SBcifcr, a 
toise ma/n, adjective used as noun. Compare 1, 5. 

Bema^ks, Words with the diminutive endings ^d^tn or 4eitt are 
neuter. This rule is without a Single exception. Compare bcr 
«übe, ba« «üblein; ble grau, ba« gräutein. 

WordExerei8e.—hit^ti9\^tit=? Iöntgnd^=? breinial=?ett)ig=? 
pünftliä) =? ber 9ht^m =? tief =? breit =? pünbllt^ =? «übd^en =? 
— The Compounds, SBeltmeer, ©d^toeincl^trt, SJlittagSfonne — difference 
in formation? 

9. 

1* allerlei, all aorts of, The suffix 4ci added to a numeral means 
kivids oft sort8 of The numeral preceding this suffix is declined like 
an adjective in the feminine gender (genitive), but the Compound 
is invariable; thus, ölerertel = *of four kinds.' — 2* itol^m * * * ob, see 
abnel^men. —3* t» ge^ ttiii^t mit reii^tett ^ittgett p, (hings don't go as 
ihey ought to, This phrase suggests supematural means, witch- 
craft. —4* bem Übel nbatt^elfen, to remedy the evü, Note the dative 
object. — 5* ^ie^ fie ttiarten, asked her to wait. The modal auxiliaries 
and the following verbs feigen, ^ören, fül^Ien, feigen, l^elfen, laffcn, 
ntad^en, leieren, lernen are accompanied by a simple dependent in- 
finitive.— 6* über ein SBei^ett, (tfter a lüüe uihüe,—!^ ein 3al|r 
lang, for a yea/r, Sang af ter expressions of time denotes duration. 
Compare the English all night long, the livelong day, — 8* Itt ber 
9lnältf at night, is an exception to what has been said in 7, 18.^ 
9* Compare 8, 9.— 10* fil^, dative, for thenuelves, ^lU aUt Xa^t, 
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every day; bcn gangen S^ag, all day, Compare 8, 22.— 12» Saffett 
(Sie vx\x, let me keep, — 13* noäi tin, lit. 'still one/ another, i. e. a 
seoond one. Compare ein anbere«, lit. 'an other' i. e. a different 
one. — 14» t9, there. Compare 8, 1. — 15» Vi\<b^^ ali?, nothing but. 
— 16* Inverted order; why?— 17* ftc^tt = jlel^en.— 18* fc^tt(fe^en) 
attf, attend to, look to, 

Bemark. — The c of the inflexional ending *en is silent in coUo- 
quial German. Teachers and students, wishing to pronounce 
distinctly, often overlook that the pronunciation of this e is not at 
all German. In ordinary coUoquial German the ending *en is 
heard only as a quick breath through the nose, the tongue and lips 
remaining in the position required for the letter preceding this 
ending (voiced n). In a number of verbs the e is often even omitted 
in writing: jle^n, fe^n, gel^n; in t^un and fein it has been dropped 
altogether. 

Wardmerci8e,—\>a9 ®rü(f=? ba8 Ungm(f=? nngmdrid^ =? 
bieergä^tung=? bic grö^tld^feit =? ba8 ©icget =? öcrtrancn=? 
ber gleiß =? öertrauenSöoH =? fc]^rerlo8=? mittcao8=? 

10. 

1» ftalif , Caliph, is a high dignitary in the Orient, next in rank 
to the Sultan, though many Sultans call themselves Caliph. The 
Word means *vicar, or representative of Mahomet.' — 2* The sufläx 
sei is of f oreign origin and always accented. — 3* fanb ^äj, was 
found, The passive voice is much less used in German than in 
English, and is f requently replaced by a reflexive form, or man with 
anactive verb.— 4* mBiii^inq, see au«f dalagen.— 5» ttal^iti i^r totq, 
iook OADO/y from Tier; see toegne^nten. Verbs of taking, stealing, etc., 
like their opposites, the verbs of giving, presenting, etc., are accom- 
panied by an indirect object, which in English is usually expressed 
by the preposition/r<w»/ thus, id^ gebe i^m ba« S&viä), I gtve htm t7ie 
book. Scft nel^nte i\m ba« 8nd^, I iake the bookfrom him,—ß, mit 
@(eto»aft, Jy/öTCö.— 7» Äcbi, Arabian judge.— 8. htt ^ittotffiti^i 
gaBett, lit. 'gave the right to the widow,' decided in fawr of the 
widow, — 9» alfo, therefore, thu8 (never aUo) denotes an inference. — 
10» i^tn vm bcn ^al», about iU neck. —11. ju bcr gcit, at the time. 
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12* if^m )tt Sf^t^tt, at his feet Note the Omission of the definite 
article in this standing phrase. — 13» gai ♦ ♦ ♦ jtt, see jugebciu — 
14» Compare 9, 5. — 15» bici?, f requent f or tiefe«. — 16» griff ♦ ♦ • 
att, see angreifen. — 17» mit, mth him, Compare 7, 10. — 18. attein' 
(alone), here howev&r. — 19. Compare 8, 14. — 20. nttgered^tertiietfe, 
also ungcred^ter SBeife, unjusüy, Adverbs in tocife always have tlie 
accent on the last word. — 21. baiS @rbe, ihe inJieritance, synonym 
of \ioA (grbteil, ihe portion. Compare ber ^rbe, tJie Jmr. 

Word Exereüe. — ungerec^tertoelfe offers a good example of the way 
inwhich words are derived: red^t, right, Qtxt(ijt, jtist, ungerecht, i^ti- 
jtcst, ungerec^tcrtocife, unjvstly. Compare ttJiffcn, to know^ baS ®c* 
ttJiffen, conseience, gcttJiffen^aft, consdentious (l^aft = having), blc ®c* 
ttJiffen^aftigfelt=? ^erg=? ^er3Wt=? breljl=? 

11. 

1. im flebeit|ft]^rigeit Kriege, in the Seven Yea/r»' War, L e. the war 
maintained by Frederick the Great of Prussia against Austria, 
Russia and France (1750-1768).— 2. tttfflfc^r Buaaian, The suffix 
*lfd^ (English -ish) is used in G^rman to form adjectives of nationality ; 
thus, cngUfc^, f^Jötiifd^, anterlfanlfd^, etc. Note the small initial letter. 
—3. Compare 10, 5.-4. {tlfyltpptt ♦ ♦ ♦ foirt, see fortfd^Ie|)^)cn. — 
5. flc^t ♦ ♦ ♦ an9, see ausfeilen.— 6. ciitcr, orie; compare 1, 8. — 
7. bcr (demonstrative), bett (relative), he, whom, — 8. ^tifj^t ottf, 
poinied to.— 9. ftt^r ♦ ♦ . fort, see fortfal^ren.— 10. ba'mit, with thü, 
Whenever ba Stands for the demonstrative, and not for c8, it has the 
accent.— 11, htm 8otbatett mtf bic ^egenfofitiel, an the aoldier'e 
swordrhelt, — 12. ^xvCod, Braw, Pronounce t> = tt>. Compare 1, 9. 
— 13. bcr ^ttfa'tett, the ducat, a gold coin worth about two doUars. 
—14. legte gfürbitte ein, interceded, 

Bemarks, — 1. Note the f requent use of the definite article with or 
without a dative of interest instead of the possessive adjective or 
possessive case. 

. 2. The gender of nouns, principal parts of streng verbs and uses 
of prepositions and cases must continue to receive special attention. 

Word Exereüe. — Composition of fiebenjälftrig, ©InfaH, 3)egenfoppet 
©olbjlücf, @d)lau!o^)f, gürbltte? — Synonyms of Snnge, aber, fort. 
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@d^äf er ? — uiätititid^ = ? bic ^luf flcttung = ? Stußtanb = ? fnabcti^af t =? 
Henceforth these word exercises will be left to the discretion of the 
teacher. 

12. 

1* SßielfUÜi, famous smith of Germanlc mythology. — 2» WüS is 
commonly the relative when the antecedent is a neuter adjective. — 
3. ^bxmuq, name of a famous sword in Germanlc mythology; also 
called Baidung, or Oram. — 4. auf folgettbe SBeife, in the following 
manner.— b* citic gflorfc SBolIe; compare 8, 9.— 6» brci gfuft birf, 
ihreefeet thick. Masculine and neuter noims expressing weight and 
measurement are put in the Singular instead of the plural. — 
7. 8fi^ueibe, syn. ©d^ärfe.— 8. ffi^ititt ♦ ♦ ♦ burc^, see burc^fc^nelbcti. 
— 9. forbcrtc ♦ ♦ ♦ auf, see aufforbcnt.— 10. f^au nur gu, don*t be 
(tfraid to strike; see jul^aucn. Compare 4, 4. — 11. wx^ SeiBeiS» 
frSfteitr lit. 'out of the strength of your body/ with all your might. 
— 12. The prepositions an, auf, in, nad^, t)or, gu are frequently 
preceded by the adverb bl8 to fix a distance, corresponding to the 
English a%fa/r as, up to, to. — 13. wir ttiar (e8 toar mir), lit. *it was 
to me', i/<5W. — 14. alB tottm (or a(6 ob), asif, \a always foUowed 
by a verb in the subjimctive mood. — 15. wir ow Seite, (on) my 
hody.—l%^ l^ertttttergelattfett ttiftre, Tiad ran down. Imperfect sub- 
junctive. SeeRemark.— 17. fd^üttel, orfd^üttlc. Verbs in =ett and «du 
frequently omit one of the unaccented c's in the first person singular of 
the preßent indicative. See 6, Remark 1. — 18. etttwal (li^^e ^"^"^t see 4, 
4) is frequently used after an imperative to emphasize the entreaty, 
just like the English pray, please, do, just. — 19. ein l^alBer, Mlfa; 
in G^rman l^alb always foUows the article. — 20. feit biefew ^age, 
from this day on. 

Bemark. — The subjunctive has the same form as the indicative, 
except in the following three cases: 

1. The third person is always like the first: Id^ Ijdhtf er \)oibt (l^at). 

2. All verbs are regulär in the subjimctive: i^ tootte (toill), bu 
fd^rcibejl (f(^rclbjl), er fe^e (fielet). 

3. Strong verbs add e and modify the stem vowel to form the im- 
perfect subjunctive: id^ \(x% mtfj. xö) jäl^e. 
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18. 

!♦ Siegfried, the greatest mythical king of the Germans, the hero of 
the "Nibelungenlied." — 2» blc 9}ieber(attbe, the Neiherlanda, 
Siegfried was bom at Xanten on the Lower Rhine. — 3* mralt, wry 
ancient The prefix ttr», always accented, means original, primitive, 
f>&ryaneient; hence, httVittoa% primitive forest, Urfac^c, lit. 'original 
thing/ catm, —4* beffett qan%tß Xxaä^ttn bal^ilt ging, wTiose endeavors 
all iended fo. — 5* gol^ * ♦ ♦ ttaci^, see nad^geben. — 6. bei eittettt 
Sfi^mieb, at a smith*8, The preposition bei often has the meaning 
at ihe Tumse (or pUice) ^. — ?♦ Compare 9, 5. — 8» The prefix §cr» 
means to pieces ; gcrf pritigcn = ? gcrbrcd^cn = ? — 9» The imperf ect of 
tücrben has two forms in the singular : Id^ ttjurbe (toarb), bu tourbcfl 
(roarbjl), er tourbc (warb), tolr tDurbcn, ll^r würbet, fte tourben. 3d^ 
tüarb, etc., are older forms. — 10. fürd^tete fic^ tior, was afraid of, 
CarefuUy note all verbs that are reflexive in (Jerman but not in 
English. — !!♦ fifi^ etttlebigett, U> get rid of, takes an object in the 
genitive case. Compare 6, 5.— 12» mtt^e ^iegfrieb tiorbei, supply 
gelten. The dependent infinitive is often omitted after the modal 
auxiliaries when it can be easily implied. — 13. merbe tdtett, would 
kÜl, subjunctive of indirect discourse. Note that the German 
employs the tense which would be used in the direet discourse, which 
in this case would be: blefer tolrb töten.- 14. fn^r ♦ . ♦ toi^ (auf), 
flew at,—lb* The sufl^ «nii? (English -ness) forms noims from ad- 
jectives; bie SBllbni«, wildemess. — 16. The prefix gc« is added to 
nouns to form coUectives: ber Surm, \i(x^ ©etoürm; ber ^fd^, ba« 
©cbüfd^ =? It is also added to verbs to denote the result or the 
means of an action, fd^enfen, to present, \>(iA ©efc^enf, the present, The 
great mass of these words are neuter.— 17. vifyxt ftd^ %VL befimten, 
vdthout stopping to ^mÄ. — 18. Untiere, monsters. Un« prefixed to 
adjectives gives them the opposite sense; as a prefix to nouns it 
f requently gives a bad sense. The prefix un* usually has the accent. 
19. 3Ünbete . * *an, see anjünben. — 20. Ungetftm, synonym of Un- 
tier.— 21. niUtx . ♦ . l^ertior, from vrwfor. — 22. l^inein, into it — 
23. ftbetjogen, see überaie^en. 

Item>a/rks, — Compound verbs will no longer be pointed out in the 
notes; it is believed that the students will now be able to find them 
in the Vocabulary. 
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2. The use of the reflexive form is much more common in German 
than in English. Verbs that are reflexive in German but not in 
English should receive careful attention. 

3. When the two components of a Compound word form one new 
idea it can no longer be separated. Compare the English ' house-key, ' 
i. e. key of a house, but a 'buttercup* is the name of a flower. 
Compare also the English verbs *to undertake/ *to overlook/ and 
the German übcrjlc'^en (over + draw), to cover. Such verbs are 
treated like simple verbs with a prefix. 

Suggestive Questions. — Can you give a common-sense reason why 
the subjunctive is more regulär than the indicative ? 

1« a\9 0ttter ^ol^lt, as a good son, After atö the article is 
usually omitted. — 2» The preflx cttt* often means OAcay from; 
entlaufen =? — 3» Note the dative object with auftoarten. — 4» The 
shorter form bieiS for tiefe« is quite common especially when no 
noim foUows. — 5* ttietitt bie [Keilte fle t?af, wJien it was tTieir 
tum,—- 6^ In conjunction with verbs the adverb qtvn, gladlp, 
willingly, is often best rendered by U> like to, to befand of: pe über* 
trugen gern, tTiey liked to make over, ~7» ^cgc being a foreign noim 
the is pronoimced like « in *pleasure.'— 8» t^Mt flc^ ettoaiS tior»» 
Icfctt laffett, wanted to be read ^. — 9» Here the subjimctive ex- 
presses a possibility and might be rendered whelher possibly there 
were. — 10. The simple Infinitive is often used after flnben, but here 
the present participle is also quite f requent. — 11. ftbcr with the 
dative often denotes occupation; thus, er toar über benfelben cinge« 
fc^Iafen, he had fallen asleep over it, i. e. writing it. —12* In a letter 
all pronoims of address must be written with a capital. — 13» Com- 
pare note 9, — 14. Compare note 10. — 15. Hi er ttW S^ergeiuttg, 
he asked his pardon. — 16. Compare 7, 19. — 17. immer pi^et, 
higher and higher. Note the f orce of intuier with a comparative. — 
18. Note the dative object with bleuen. 

Suggestive Questions. — Can you give a reason why bte klinget, hell, 
does not add =en to form the Infinitive fltngeln ? Can the verbs unter* 
ftüt^en and übernehmen be separated? 
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15. 



1* O^ÜÜesal^I, the famous monntain spirit of the Giant Mountains 
in Silesia. — 2» ^Üe^fforhiTnself,—^^ Bei guter ^d^littettBal^it, whsn 
the road is goodfor siedging, Compare 5, 1. — 4» baBei, at tJie same 
Urne.— 6. xtä^i ttt ^ebattfeit, adsorbed in thought—^^ mtf i^ii SU, 
toward Mm, Compare 3, 9. — ?♦ ttiaiS i^tlt fe^Ie, what was the matter 
vdth Mm, Subjnnctive of indirect discourse. — 8» Compare 4, 4. — 
9» el^e W^ ber S3fmer betfal^, hefore the peasant vm awa/re of it. 
@6 In jt^'g is not the accusative; it is here, as often, nsed for beffcn; 
compare thus, t\)t er ftd^ beffen tocrfa^. — 10^ 1n2f compare 12, 12. 
11. ^toffi^ett, a small silver coin worth about 2 j cents. Since the 
year 1871, no longer in circulation. — 12» gefallett governs a dative 
object.— 13. %ViVX ^IfitltVLf to play vsith, Compare 4, 8.— 14» bair* 
ttaci^, usual for batiad^. — 15. fo ein = fotd^ ein, such a, This use of 
fo is common. — 16» eilt (laav, a few; compare ba« ^aax, pair, — 
17. This ^n, toward, may be regarded as adverbial component of 
gujiel^en, or as postpositive (a preposition foUowing its noun). Note 
dative object. — 18^ hltäaxm', very poor, When such Compounds as 
blutarm express a high degree, they have the accent on the second 
Word. In its. literal sense (= bluf arm) this word means ancsmic. — 
19. eine fd^öne S^% ^ ^<^ tims,— 20. mad^eu is here, as often, to 
give, Compare c8 mad^t mir SScrgnügen, it gives me pleasure. — 
21. am attbetn 9Rotgen, on the next m^ning,— 22* i^m %n ^ilfe 
fommett, coms to help Am.— 23. nad^ ^imfe; compare 3, 23. 

16. 

1. ^egringettf a little town in Suabia. It is told that when Hebel, 
a poor theological Student, left the university of Tübingen he passed 
the little town of Segringen (on his way home), where he was taken 
for a Jewish peddler on account of his shabby clothes. As it was 
customary in that town to levy a tax upon all Jews, Hebel had to 
pay it in spite of his remonstrances. The poet revenged himself 
later on by writing some very amusing little stories about the town: bcr 
^tar öon ©cgringcn, bcr Sarbier öon ©cgrlngcn.— 2. Compare 6, 7. 
— 3. Note the dative case govemed by nü^ld^. — 4. Compare the 
wordsSWcijIcr, 7/wwter, and ®t\eUtJourneym>an, ln@legfrleb,whichwith 
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Je^rjungc, apprentice, form the three grades of a profession. — 
5» ottfgaB, gave io leam-, Compare blc Slufgabc, öaj^cMö.— 6» §. ö», 
gum S5clfplcI,/or example,—!^ @0, fo, lolc, senseless words, meaning 
iolerably, fairly toell, if used in answer to an inquiry f or one's health. 
— 8. par Compagniey French, pronoiince gnie like yee and accent the 
last syllable. — 9» ^olpat^dj is a clumsy person. The word is 
derived from the Hungarian tolpas, broad- ot flai-footedy a humorous 
name given to the Hungarian foot-soldier who appeared slow and 
clumsy in comparison with the famous Hungarian cavalry. — 
10» tttttlicreii, to call (as by a title).— 11. er, i. e. bcr 9}lelflcr.— 
12. In former times the barbers used to be the surgeons of the 
town. —13* ttaci^ tmb ttaii^, gradually,— -14:^ bretit, for bareiiu This 
a is frequently omitted. — 15. Compare 12, 14. — 16. ^attfel, 
dialectic diminutive of $an8, The ending »et, corruption of *lcUt, is 
heard all over Q^rmany. — 17* The inflexional ending *c is frequently 
omitted especially in coUoquial German. In some cases it is almost 
always omitted, and then the apostrophe may be omitted too; thus 
in the Singular imperative of laffen; laß for Iaj|c. — 18. ^ler §tt 2anb, 
idiom, here äboutSf in this pa/rt of the toorld. — 19» In German the 
present tense is frequently used in lively narration. — 20* toa2 für 
ein, tohat kind of a, inflects only the ein; für has no prepositional 
force in this phrase and may also be separated from toaS. — 
21. Compare 9, 8.— '22. t>ox ^aditn, for laughing.— 2S. au Sttcut 
tommtUf phrase, to catch one^s breath again. — 24. alfo, thus (never 
also), denotes an inference. 

17. 

1. noä^ immer, evm now.^2, eine merfttiürbige ♦ . . aufgeflSrte 
SBeife. Adjectives with other words depending upon them may be 
used as epithets in German, standing immediately before the noun. 
This is a characteristic German idiom, which in English should be 
rendered by adjective clauses f oUowing the noun. — 3. tarn $tt Xobe, 
phrase, met its <foa^.— 4. bettfett att, to ihink of When a verb 
governing a preposition is foUowed by a dependent Infinitive, the 
imion of the preposition with ba must be used; thus, lc§ backte boron, 
gu gc^cn, lit. * thought of it to go,' / thought of going, — 5. C^scurfbtt', 
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foreign word; hence the accent on the last syllable. — 6» See note 6. 
7» Note the dative object with jugcjellcti.— 8» ^attc fil^ i^rcir Bc« 
niftfi^tigt, had taken possession of Tier, Note the genitive object il^rcr. 
See 6, Remark 2. — 9. tarn ♦ ♦ ♦ l^ertiorgefiHU^t, came rusMng out. 
Äomtnen is f oUowed by a past participle m German m the sense of a 
present participle to express the manner of motion. — 10» Subjunc- 
tive of indirect discourse. — 11» 3^^^^^^ ^rcmmatif, Zumpt's Latin 
Grammar, a f amous book, an abridged edition of which (ber Heine 
3uuH)t) wasused in almost every school. — 12* ttio, here, as often, 
«jÄdn.— 13» Compare 10, 8. — 14» lierffi^ieb (syn. jlarb) an, died cf, 

18. 

1, Compare 8, 1.— '2» Compare 8, 2. — 3* -am aUtt\\t^\btn, lit. 
'fondest of all/ A Superlative is frequently preceded by aller 
(genitive plural) for the sake of emphasis; supply ^attc fle. — 4» The 
meaning is that she could never give her enough. — 5, The prepo- 
sition tion denotes material. — 6. baiS ftaitb il^m to»ol|I, idiom, ihat was 
becoming to her.— 7, fHoMppäitn, lit. 'Little Redcap/ LitÜe Bed 
BidingTiood. —S. Compare 8, 9.— 9» fei l^üBffi^ üxti%, he sure to he 
good. In coUoquial style \fih\6) and fc^ött are frequently used 
adverbially in the sense of very. — 10* id^ XoiVi W«>ttf I ^^^ notfaü 
to. @c^on, 'already/ is often used to emphasize an assurance. — 
!!♦ tote, is frequently used for al8. — 12. Note the dative object 
with begegnen.— 13. ftd^ fürd^tcn tior, to be afraid^. — 14. ^^dttett 
^aul, ihank you 'oery much, — 15. 8Bo l^ittaui^, lit. *whither out to,' 
where; supply gelten.— 16. fott fic^ ettotti^ jtt gitt t^tttl, idiom, is to 
haw a treat. — 17. Compare 5, 4. — 18. bei fic^, to himself, — 19. flc^ 
einmar, just look. Compare 12, 18.— 20. bu ge^ft ja fÄ? biil^ ^in^ 
whyy you just walk siraight ahead. — 21. nlß Wit, often for fo tote, 
just as, — 22. Note the genitive case af ter öoH. Compare 6, Bemark 2. 
— 23. bod^, still, anyway, with strong accent.— 24. gerabeiStoegiS, 
straightway, Compare 7, 4.-25. o^ttC SU ffirefi^ett, wilhout 
speaking, German always uses an Infinitive after prepositions. — 
26. raaübitt flci^ auf beu SBeg, idiom, set out, —21. t^ mirb mit a« 
aWttt, idiom, Ifeel. —28. t^ot eiuett <Sa^, made a leap. —29. ob \!bft 
tima^ ^t^li, wJiether anything is the matter with her, — 30. loie toor^i^ 
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fo bttitfel, 'how dark ü was, — 31* Note the accent in leBeit'big* — 
32. fifi^ Ui fiel, Ht. 'feU himself dead/ feil dead, 

19. 

1. fdaxon tfon Wlündfymjtn, Baron of Münchhmcsm, the hero of 
most marvelous adventures. The preposition öon denotes nobility. 
— 2. bic gfUnte, shot-gun, synonyms: blc Süd^fc, Hfle, ha9 ®ttot^x, 
gun.—S* 00115 ««^ 0W^r eniirely. Compare 8, 8.— 4. braci^te mill^ 
mtf bett Einfall, lit. 'brought me upon the idea/ suggested the idea to 
me.—b. bod ^ä^totf synonym of bcr $agct— 6. Saffett used 
reflexively often expresses the idea of possibility, and then may be 
rendered by can be, may he, fit for, good for, etc. ; thus, fo gut fic^'« 
tl^un lieg, a% toell as it could be dorn, Compare bted Gaffer lägt fl(^ 
nld^t trinfen, this water is not fit to drink. — ?♦ fo ttiic, just when. — 
8* flebett ^tftcl, seven of them. Note the use of @tü(f, 'piece/ in this 
sense, and compare the English *I paid two [doUars apiece for them.' 
Note also that @tü(f has the Singular form. —9« to»ie 0efagt, 1. e. tote 
i^ gefagt \!i(xhtf as Isavd.—lO, fiKcft mix ttttf, I met.—\\, @ö ivSre 
^li^abe getoiefeit, ü would JuM)e been a pity. Conditional subjunctive. 
Note that the pluperfect] subjunctive has the same meaning asthe sec- 
ond conditional, e8 toürbe @d^abe gctoefen feiiu The imperfect subjunc- 
tive corresponds in meaning to the first conditional; thus, e9 toäre 
@c^abe, or e8 würbe ©d^abe fein. The conditionals can only be used 
in the main clause. — ■12. ^%th ober <Sfi^rotffi^tt^ = ^ugelfd^ug ober 
@c^rot{c^ug, s7u>t witha bullet or small shot When several Compound 
words having the same final member f ollow one another, it is the 
usage in German, to omit the common member except in the 
last Word, noting the Omission in the other cases by a hyphen 
appended to the former member. — 13. $crr SReUtefe is the proper 
name of the the fox in German folk-tales and poetry. — 14» bafilr, 
instead of it. — 15. farbotffi^te, whipped, from the Hungarian scourge 
or whip of leather.— 16. maci^ett ttiieber gitt, make up for.— 
17. ^aui aUtin, all alone.— IS. Subjunctive, why?— 19. fftrba^, 
about, on; obsolete.— 20. tiofi^ immer, still; Itntner need not be 
translated. — 21. ^a2 übrig gebliebene ^ttbd^ett, the remaining end. 
— 22* fo — f — bofi^, homver — yet.—23. gefaxt ttuf, prepared 
5 
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for.— 24:. mit gettauer dlot, mth great dißeuUy. —2b. an» 2tiUS^ 
ftftftett, loith might and ma%n.—2ß. uaä^ mit, atme.— 27. hafüx, 
in return for this, — 2%. 0ait§ ttiib gar tiic^t, not at all. Note the 
coupled words gong unb gar.— 29* tioti ^aütVi ging, siteceeded, 

Exermes, — Teil these adventures (a) in the third person, (ft) in 
indirect discourse. 

20. 

1, ^otnrBi^li^ette lit. 'little brier-rose/ Sleeping Bea/uty, — 2. t»9t 
3eiteit, in days of yore. — 3» The verb sometimes remains in the 
Singular with several subjeets foUowing.— 4* ttetttt Wir bofi^ etil 
^ttb ^Sttett, if 'U)e only Tutd a ehUd, The imperfeet subjunctive is 
used to express a wish, as unreal or contingent. Such a wish 
closely resembles a condition, hence the use of the adverb hod) to 
emphasize the wish.— 5, Befoitt, received (never beeame). — 6» \90t 
gfreube flc^ tilc^t su laffcn nw^tc, idiom, could not coniain himselffor 
joy.—7. ber ä^enoaitbte and bcr S3e!aitttte are declined like adjec- 
tives; hence, ein S5erttjanbtcr, bic S5crttjanbten, etc. Compare 1, 5. — 
8. The twelve Wise Women remind us of the three Fates of 
Northern mythology. Sometimes there appears a thirteenth, which 
however is always wicked and inimical to man. — 9» The conjunc- 
tions hamit, in order that, and banttt nid^t, lest, are frequently 
f oUowed by a verb in the subjimctive ; thus, in order tliat ihey might 
he, etc.— 10» %ev btetjelttt, thirteen of ihsm.—ll, §tt loftnffi^ett tß, 
M to (can) he toisTied,— 12. elf and %Ml^, frequently add an e when 
they are used without a noun, in that case the f is pronounced like tt). 
— 13» iffvt ^tirftfi^e eben getl^ait %atttu, had just mid iheir say.— 
14. ober mtr, or even.—lb. gern bemallrett WotUt bor, tuas anceiom 
to preservefrom. — 16. lieft anSgel^ett, lit. ' caused to go f orth, ' issued, 
— 17. or: fotttcn öcrbrannt ttjcrbem— 18. ottbem äRftbd^ett, in the person 
of the maiden. — 19. ttio, here, as often, when, — 20. aKerortett (aller 
Orten), everywhere. — 21. tote t9 ßuft l^otte, as she had a mind to. — 
22. ttttbfaftba, supply cSbeforefaß, and tTieresat. — 23. btt oUtB 
9Rütterfi^ett, you dear old woman, diminutive of endearment— 
24. ^in^in ^&t^Uwx%, was fulfUled.— 2b. tooretiisauxiliary toboth 
^cintgefommcn and getreten. — 26. ja, bai$ gfener, the wry fire, or even 
theßre. Note the force of ja. — 27. t2 ging, was eurrent — 28. In 
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such phrases where the noun is repeated the article is always 
omitted.— 29» a(iS ^ättett ffc $attbe, for al« tocnn ftc ^önbc pttcti, 
SII8 in the sense of afö ttjcrni or al9 ob is foUowed by the subjunctive 
and the inverted order.— 30. tint§ i^mmttüditu Xoht^, adverbial 
phrase of manner. Compare 7, 4. — 81. naci^ lattgett ^al^rett, many 
yea/ra afteTvsa/rdB.—^2* fottc and (einliefe, subjiinctives of indirect 
discourse.— 33. Compare note 8. — 34. fd^Ott tiielc, lit. 'already 
many/ many hefare Mm. — 35. Subjunctive of indirect discourse.— 
36. iSi^ VM tfiXLtOi^, supply ge^en. Compare 18, 12.— 37. ber gttte 
9((te . . . tHOKte, however much the good old man dissuaded Mm. — 
38. er Prtc tlil^t mtf, Tie would not listen to.— 39. ttftl^eirte fll^, 
o/pprooiched, with dative object. — 40. a\^ = aX^ ob. Compare 
note 29. —41. Verb in the Singular. Compare note 8. —42. to»ebe(» 
teil, supply mit bcm ©d^ttjanje, wagged iheir taila. —43. Yittifte fertig, 
finühed pliieking. — 44. The definite article is frequently used 
colloquially with proper names. It should always be used with 
proper names when they are preceded by an adjective; thus, baS 
fd^5ne ^orttrö9(i^en. 
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1. 

1. In Spandau is a large penitentiary. — 2. Ask him his name 1? 
— 3. The prisoner is guilty. — 4. He Claims to be innocent. — 5. One 
of the prisoners is innocent. — 6. Does he deserve his punishment? — 
7. Answer me 1 — 8. What is he doing among them ? — 9. He is an 
honest fellow. — 10. Out with him 1 

1 ber Stamen; See note 4. 

2. 

1. The beggar is standing on the bridge with a large dog. — 
2. The placard has an inscription. — 3. The young man is compas- 
sionate and gives the beggar a coin. — 4. Throw the coin into his 
hat! — 5. Do not forget to give the beggar his coin. — 6. Who is 
blind ? — 7. They run after him. —8. She wears a chain^ about her 
neck. — 9. Do not run after mel — 10. Ask^ the beggar about his 
dogi 

1 bte Äette. — * See l, note 4. 

8. 

1. What is the sumame^ of Frederick the First ? — 2. A merry 
musician is Walking up the moimtain. — 8. Do you hear^ what the 
clock strikes in the village below ? — 4. FoUow mel — 5. She 
beckons me to foUow her. — 6. What has he in his hand ? — 7. Off er 
the beggar food and drink 1 — 8. She gives her a present for a keep- 
sake. — 9. Do not laugh at the blind beggar I — 10. Are you going 
home ? — 11. His wife is not at home. — 12. The other musicians do 
not keep their gif ts. 

* ber ©ettiameti. — * Preiu 

65 
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4. 

1. One dayi a snail decided to enter into a race with a hare. — 
2. The hare made a few leaps, and then laid down under a shady 
bush to take a nap. — 3 Meanwhile the snail was slowly creeping^ 
towards the goal. — 4. Toward sunset the hare sprang up to run the 
race, but the snail was already at the goal, and laughed at him. — 
5. Just see how quickly the hare runs up the mountain! — 6. The 
snail was very bold to enter into a race with a hare. — 7. He had 
fallen asleep, when I came.— 8. What did he call out toyou? — 
9. He had wakened when the door opened.* — 10. He has offered 
her a bet, and she has accepted it. 

1 Comp. 2, 4.—« frtedöen, hoäi, gefrod&en. —« Comp. 3, 10. 

5. 

1. I loaned him the money. — 2. We started in severe, cold 
weather. — 3. Was the cricket hungry?--4. A cricket said to an 
ant : "Give me some food I" — 5. In summer the ants gather food 
for the winter. — 6. The ant has no time for singing 1 — 7. The cid 
beggar had had nothing to eat. — 8. Well, what did he reply to 
you? — 9. Why, that is foolishl — 10. He who makes music in 
Summer, may dance in winter. — 11. As he had worked in his 
youth,2 he had food when he was old. — 12. Do go home quickly ! 

1 Comp. 4, 8.—« bie Sugenb. 

6. 

1. I have had a sleepless night. — 2. A lion was dying in front of 
his lair. — 3. When the malicious fox saw the dying lion, he taunted 
him. — 4. Formerly the lion had perseöuted the animals, and now 
they were glad to get rid of him. — 5. Even the lazy donkey 
vented his hatred on the dying lion. — 6. Onlythe horse did not 
avenge himself on his enemy, «Jthough the lion had injured him 
most. — 7. Do not take revenge on an* enemy who can no longer 
härm you I — 8. Do be silent ! — 9. He gave him a box on the ear. 
— 10. Oxen have homs, and wild boars have tusks. — 11. I pity 
you. — 12. I consider him a mean fellow. 
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7. 

1. Felix was the son of poor peasants in Italy — 2. Although he 
was very poor and had to herd swine, he was always courteous and 
obliging. — 3. One day, when the weather was very bad, a monk 
passed^ through the village and asked for a guide. — 4. None of the 
other boys were willing to show him the way to his clolster. — 
5. When Felix had politely greeted the monk, he went with him. 
— 6. The monk soon f oimd^ that the boy had a good mind. — 7. The 
parents gave their consent, and the monk took the boy with him to 
the monastery. — 8. Felix remained there and studied so diligently 
that he soon became very learned. — 9. As he was always modest 
and courteous, everybody became fond of him. — 10. He soon be- 
came [a]* Cardinal, and finally was elected pope. 

* fommen. — * etlentien. — " Words in [ ] are not to be translated. 

8. 

1. It was known far and wide that the shepherd boy could answer 
all questions. — 2. Even^ the king had heard of it and had sent for 
the boy. — 3. The king proposed three questions to the boy. — 4. If 
the boy can answer the king's questions the king will treat him as 
his own child. — 5. It is impossible to answer the questions which 
the king proposed to the boy. — 6. The boy showed the king that 
his questions could not be answered. — 7. When the king asked: 
"How many stars are [there] in the sky 1" the boy took a sheet of 
paper and made so many dots on it that the king was imable to count 
them. — 8. Then the boy said : " [There ]2 are as many stars in the 
sky as [there are] dots on this paper. If you do not believe me, 
just coimt them." — 9. What is here to be seen? — 10. Every him- 
dredth year Frederick Barbarossa awoke from his sleep. 

1 Comp. 6, 7.—* Omit, or translate by eS. 



1. Once upon a time there was a woman who had all sorts of mis- 
f ortunes. — 2. One day she went to a hermit who lived in the near- 
by forest and told him of her misf ortime. — 3. "Wait a moment," 
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Said the hennit, then he went out and after a while retumed with a 
little box. —4. The box was sealed, and the hermit told the woman 
to carry it about in her house three times a day. — 5. The woman 
did as the hermit had told^ her, f or she put great confidence in the 
remedy. — 6. One evening as she was carrying the box about, she 
saw that the maids were baking a cake f or themselves in the kitchen. 
— 7. Every day she had to remedy an evil. — 8. She kept the box 
f or a year and then took it back to the hermit. — 9. The hermit 
would not let her have the box another year, but he gave her the 
remedy which it contained. — 10. The box contained nothing but a 
paper with an inscription. 

i^etBen. 

10. 

1. The poor woman refused the caliph's offer. — 3. She did not 
want to seil her property, because she had inherited it f rom her fore- 
fathers. — 3. When the overseer of the royal gardens took the land 
away from her by force, the poor widow went to the judge. — 
4 The laws of the land decided in f avor of the poor woman, but 
the caliph was accustomed to consider his wishes as the highest law. 
— 5. One day, when the caliph was on the property which his over- 
seer had taken from the] poor woman, he] saw the judge riding into 
the garden. — 6. The judge carried a sack and was riding on a 
donkey. — 7. When the judge saw the caliph, he threw himself at 
his feet and asked him to help him fill the sack with earth. — 
8. But they could not lift the sack upon the donkey. —9. Now the 
judge Said: "If you find this bürden too heavy, how will you be 
able to carry the poor widow's inheritance?"--10. The caliph 
retumed to the widow all the land which the overseer had taken 
away from her. 

11. 

1. A shepherd boy was tending his sheep in a meadow. — 3. A 
Russian soldier robbed him of one of his sheep.— 3. As the soldier 
would not retum the sheep to him, the boy secretly made a red line 
on his sword-belt. — 4. Then he went to the colonel of the Bussian 
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regiment and asked him to punish the soldier. — 5. Wlien the xegi- 
ment was standing in linei the boy easily recognized the soldier who 
had Stolen his sheep. — 6. "How did you find the thief ?" asked the 
colonel of the boy. — 7. The boy pointed to the red line on the 
soldier's sword-belt, and said: "I marked him with this piece of red 
chalk in order to recognize him." — 8. " That was a good idea," said 
the colonel and gave the boy a ducat. — 9. When the colonel wished 
to punish the soldier, the boy interceded f or him. — 10. What does 
the shepherd boy do with the red chalk? He marks his sheep 
wlth it. 

* atigetretett toar. 

12. 

1. Once upon a time there was a very f amous smith, called Wie- 
land. — 2. Wieland entered into a competition with Amilias, the 
armorer of king Neidung. — 3. Amilias had forged a suit of armor, 
and Wieland was to make a sword. — 4. Mimung was the most 
f amous sword in the world. — 5. After Wieland had tested the 
sword, he went to the court of king Neidung. — 6. Amilias laughed 
at Wieland and asked him to strike with all his might. — 7. Wieland 
did not strike, but placed the edge of his sword on Amilias' helmet 
and pressed a little. — 8. When Wieland pressed a little harder, his 
sword cut through Amilias' suit of armor. — 9. Amilias scarcely feit 
it, when Wieland's sword passed through his body. — 10. But when 
he moved, he feil down deadl^ 

1 tot ^infatteit. 

13. 

1. Biegmund, king of the Netherlands, had a son, called Siegfried. 
— 2. When Siegfried was a boy, he asked his f ather to let him go 
abroad. — 3. Siegmund thought that his son was too young to seek 
adventures. — 4. When his f ather finally consented, Siegfried 
entered the Service of a smith who lived in a forest. — 5. Siegfried 
swung the hammer so powerf uUy that the anvil broke in pieces. — 
6. The smith was af raid of the young hero and wished to get rid of 
him. — 7. One day when Siegfried had to go through the forest a 
dragon attacked him. — 8. Siegfried killed the dragon and then 
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bathed^ himself in its blood.^ — 9. Between the Shoulders was the 
only spot where Siegfried was vulnerable. — 10. Another legend 
teils US that a linden leaf' had fallen between bis Shoulders as he 
was bathing in the dragon's blood. 

» M baben. — * baS «lut. — « baS Sinbenblatt. 

14. 

1. Have you heard of the page who became [an] offleer on 
account of bis filial love? — 2. Frederick the Great made him an 
offleer. — 3. As the boy could not support bis mother f rom bis salary 
he mounted guard for others. — 4. When the king could not sleep 
at night, the page had to read to him. — 5. Once the poor boy had 
fallen asleep when the king called him. — 6. The king read the 
letter which the page had written to his mother. — 7. He was 
pleased with the noble heart of the youth. — 8. I thank you. — 9. I 
beg your pardon. — 10. Now it is bis tum. 

16. 

1. On a cold winter day a poor peasant went into the forest to 
fetch some wood. — 2. In the forest he saw a man with a sledge. — 
3. The man asked him whether he could help him. — 4. Rübezahl 
helped him load the wood upon the sledge, and went home with the 
peasant. — 5. The peasant gave him food and drink, and also some 
money. — 6. Rübezahl was pleased with the poor peasant, who 
gladly gave as much as he could. — 7. The peasants^ had two 
pretty children, a boy and a girl. — 8. Rübezahl called the children 
to him, and gave each a present. — 9. When he had gone away, the 
peasants found that the bullets, which Rübezahl had given to the 
children, were of pure gold. — 10. Then they were veiy happy and 
thanked the good mountain-spirit,^ who had made them rieh. 

1 Ck>mp. 7, 3. — « ber »erggeift. 

16. 

1. A fowler once caught many birds in his riet. — 2. He took 
them out one after another, twisted their necks and threw them on 
the ground. — 3. But he was f rightened when one of the prisoners 
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cried: "I am the barber of Segringen." — 4. It was the barber's 
starling, which had learned to speak. — 5. The barber's apprentice 
had taught bim to speak. — 6. Tbe starling had joined a Company 
of other birds, which imfortimately flew into the fowler*s net. — 
7. When the f owler took the bird back to his master, he received a 
good reward. —8. When it became known how clever the bird was, 
everybody wished to hear it speak. — 9. People laughed when the 
starling called the apprentice a blockhead. — 10. The starling had 
heard his master call the apprentice a blockhead, when he broke a 
medicine bottle. 

17. 

1. I once had a white mouse that was so tame that it ran about 
among the books which lay on my desk. — 2. One day we caught a 
wild mouse and we put it in the cage with the tame one. — 3. But 
the wild mouse gnawed a hole through the wooden box and dis- 
appeared. — 4. Since that time the white mouse was very restless 
and often tried to jump from the table. — 5. Finally it foUowed 
the wild mouse. — 6. After some time we heard a terrible noise and 
the white mouse came rushing out of the mousehole. — 7. The wild 
mice had bitten it and its coat was covered with blood. — 8. "When 
we had given it some milk we laid it on cotton. — 9. But the poor 
little mouse died of its wounds. — 10. My sister maintained that it 
had died of a broken heart. 

18. 

1. Once upon a time there was a little girl who was called Red 
Ridinghood, because she always wore a red hood. — 2. One day Red 
Ridinghood's mother had baked some cakes; then she asked her 
little daughter to take some to her sick grandmother. — 3. On the 
way to her grandmother's house Red Ridinghood met a wolf. — 
4. "Why don't you pick some flowers for your grandmother ?" said 
the wolf. — 5. While Red Ridinghood was picking flowers in the 
forest, the wolf ran to her grandmother*s house and devoured the 
old woman. — 6. Then the wolf put on her cap, lay [down] in her 
bed and drew the curtains. — 7. The wolf jumped out of the bed and 
devoured the little girl. — 8. A hunter who was passing the house 
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heard the snoring, and when he entered the room, he saw the wolf 
lying hl the bed. — 9. Soon he saw a red hood, and the little girl 
jumped out of the wolf. — 10. Also the old grandmother was still 
alive and thanked the hnnter who had saved them. 

19. 

1. Baron of Münchhausen was a hiinter who is famed far and 
Wide fori iiig remarkable adventures. — 2. In a Russian forest he 
once met a black fox. — 3. As he did not wish to riddle its fur with 
shot, he loaded his gun with a large nail.~4. Then he fired and 
was so fortunate [as] to nail the fox's tail to a tree. — 6. With his 
hunting-knife he made a cross-cut on the fox's face and then 
whipped Mm out of his skin. — 6. Another time when he was try- 
ing a new shotgun, he was attacked by a wild boar. — 7. In great 
haste the Baron jumped behind a large tree. — 8. The boar pierced^ 
the tree with its tusks. — 9. As the boar could not pull its tusks 
out of the tree, the baron was saved. — 10. Then he bound the boar 
with ropes and took it home alive. 

* toeg«u— ' falöten burcö. 

20. 

1. On her fifteenth birthday^ Domröschen was alone in the Castle. 
— 2. As she was Walking about in the Castle she came to a little 
room in the tower. — 3. Here she saw an old woman who was busily 
spinning. — 4. Domröschen had never seen a spindlc and she asked 
the old woman to show her one. — 5. But when she touched it, she 
pricked herseif and feil asleep.— 6. The hedge grew higher and 
higher.2 — 7. " Behind this hedge is a Castle, " said the old man, * * and 
in it a beautiful princess has been sleeping for a hundred years." — 

8. The youth was not afraid and wanted to penetrate the hedge. — 

9. When the youth kissed Dornröschen, she awoke from her sleep. 
— 10. After the wedding the prince took Domröschen with him to 
his father's Castle. 

1 ber (SeburtStag.— * Comp. 14, 17. 
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Ezplanations. — To each noun is added the gender and the nominatiye 
plural (if the noun has a plural); thus, 9t6enb, m., -e, meaning that Stbenb is 
a masculine noun having in the plural the ending 9t\ 8anf, /., (feminine 
gender), H (plural : Sänte). A dash (— ) indicates the repetition of the title- 
word. 

The ending of the genitive Singular has been given when the nenn does 
not follow the general rules for the formation of the genitiye case; thus, 
Sett, n., gen. -eS, pU -en, bed. 

The principal parts of strong yerbs are giyen in parentheses; thus geben 
(gttb, gegeben), to give. Separable Compound yerbs are indlcated by ahyphen (=); 
thus, ab^brüden. The principal parts of the yerbal component are giyen in 
parentheses; thus, abslßetfen (^alf, gebolfen), meaning ablßelfen, %(x\\ cA, abgeholfen. 
Verbs having fein as auxiliary are marked by an asterisk (*). 

The accent is only indicated when the word does not follow the general 
rules of accentuation. 

Since most Grerman adjectives can be used in their simple form as ad^ 
yerbs, only the adjective is given in English. It must be remembered, 
however, that for example feterlid^ also means aolemnly^ though the yocab- 
ulary gives only solemn. 

The case goyemed by prepositions, yerbs and adjectives is giyen in 
parentheses. 



u 

ah, off, away. 
ah'hxMtn, to fire. 
%htnh, m., -c, evening. 
ahtnh^, in the evening. 
%UnttntX, n., —, ad venture. 
ahtXf but, however. 
ahtxql&nU^di, superstitious. 
aBgeme^t, see abtDe^en. 
üh=^tV[tn ftalf, geholfen), 
remedy. 



to 



73 



ttMttuftn (lief, gelaufen), to nin 

out. 
ahntfimtn (na^m, genommen), to 

diminish. 
ahxüttn (riet, geraten), to dis- 

suade. 
9lBf(i4ieb, m.t leave, departure. 
üh'fttUtn, to correct. 
aB=ttienben (tuanbte, getuanbt), to 

turn away. 
%ht»t^tn^tit, /., absence. 
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ahmti^tn, to whet away. 
ah'^kitn (30g, gcjogcn), to sharpen 

by strapping. 
%^l ohl 
ü^ntn, to suspect. 
alle, all. 

aKeilt', alone ; however. 
üUttUx, all sorts of . 
ttUtxlithft, most of all. 
atteÖ, everything. 
aUmi^'lK^, gradually. 
al^, as, when; as if ; than; al9 ob 

(tücnn), as if ; nid^tö a% nothiog 

but. 
alfo, thus, tberefore. 
alt, old; blc mte, the old 

woman. 
Sttter, n,, age. 
am = an bcm. 
9(m(o§, w., Slmboffe, anvil. 
5Imeife, /.^ -n, ant. 
%milxa2, proper name. 
an {dat. or acc.\ of, in, by, on, 

from, at. 
att^Metett (bot, geboten), to offer. 
att^Udett, to look at. 
9(ltC0'lta, name of a town in 

Italy. 
9(ttben!en, n., —, keepsake. 
tm'^tt, next, other. 
anbe?i$, different. 
%ntxUttm%, /., -en, off er. 
Anfang, w., ^e, beginning. 
attfattgett (fing, gefangen), to be- 

gin, commence. 
anfängßfi^, at first. 
att=faffen, to take hold of. 



ati'greifen (griff, gegriffen), to 

take hold of . 
Stngtiff, w., -e, attack. 
^M% /•» "'«/ anxiety, fear. 
SngfiU^, anxious, eager. 
tm^aVttn (Inlett, gel^alten), to urge. 
an^foittitten* dfiomf gefommen), to 

arrive. 
9(nfttttft, /., % arrival. 
anfangen,* to arrive. 
att^legeit, to erect; to take aim 

with. 
an^^aifett, to take hold of, seize. 
tm^x^xtVLf to touch. 
atti^ = an \iQL^. 
wx\ti% see anfe^en, 
an»f(i^affett, to procure, buy. 
an^e^ett (fa^, gefeiten), to look at. 
anfe^ttlid^, large. 
üVi\tM (gen.), instead of. 
att^fteKen, to prepare. 
an^tl^un (t^at, get^an), to put on. 
an=treffcn (traf, getroffen), to 

meet. 
an-tttttn* (trat, getreten), to fall 

in. 
%ntt»i>tt, /., -en, answer. 
anttnortett (dat.), to answer. 
Ott-jünbeit, to light, put on fire. 
%pxxV, April. 
arbeiiett, to work. 
arg, gross, wicked, bad. 
Ätgitftig, deceitful. 
arm, poor. 
artig, neat. 
Strpei'glaö, n., ''er, medicine 

bottle. 
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a% aßen, see cffcn. 

Metern, m., breath. 

ütmtn, to breathe. 

anal, also, too. 

auf (dat. or acc.), on, upon. 

attf^Brec^eti* (brad^, gcbrod^en), to 

Start, go away. 
ttttMJiegett* (flog, gcpogcn), to fly 

up, alight. 
anf=fi>rbem, to challehge, ask. 
auf^gebeit (gab, gegeben), to give 

to leam. 
ttttf-ge^en* (ging, gegangen), to go 

up, fly up, rise. 
aufgeflSrt, see aufflären. 
ötiföcflettt, see anffletten. 
auHeBen (l^ob, gel^oben), to 

preserve, keep; to annul, do 

away with. 
an^^^xtn, to stop. 
anHI&rett, to explain. 
an^4ahtn (lub, gelaben), to load, 

pack. 
an^-ma^tn, to open. 
anftid^tig, candid, honest. 
ottfg = auf baö. 
OttHii^lageit (fd^Iug, gefd^lagen), to 

pitch, raise, open. 
anf^\äintxhtn (fd^nitt, gefd^nltten), 

to cut open. 
5Ittffclier, m., — , overseer. 
auf^fe^en, to put on. 
anH<>niigeti* (tjjrang, gefjjmngen), 

to rise, spring open, jump up. 
an^'fttiitn* (flanb, geflanben), to 

get up, stand upon. 
a«M5teigeti*(ftieg,geftiegcn), to rise. 



auf'flettett, to draw up. 
Ättffiieg, see aufjieigen. 
auHtoßctt* (ftieß, gefiofien), to 

meet with. 
aitf=t?agett (trug, getragen), to 

serve up. 
anf'tl^tm (tl^at, getban), refl. to 

open. 
attf^tuad^eit^* to wake up. 
auf^tuatteit (dat.), to wait upon. 
9nge, n., gen. -8, pl -n, eye. 
^Ui^tnhliä, m., -e, moment. 
an^tnhliäiiäi, instantly. 
an^ {dat.)y out of. 
an^'^tiintn, to extend. 
atti^btftd Ufj^, explicit. 
m^timn'htt^finn (t^at, getrau), 

to open, separate. 
a^'^tfitv* (ging, gegangen), to 

go out. 
Otti^^^alteit (^ielt, gehalten), to 

endure, stand. 
mMa^tn (Heß, gelaffen), to vent. 
an^^tiiiUn, to perform, attend to. 
am^^fd^lafeit (fd^üef, gejd^lafen), to 

sleep enough (out). 
an2'\äjla^tn (fd^Iug, gefd^Iagen), to 

refuse. 
aui^^fe^ett (fa^, gefe^en), to look. 
an^'fttfltn (jianb, geflanben), to 

endure. 
auö'ftoSetiXPleß, geflogen), to utter. 
an^^ftttätn (nad^), to stretch out 

for. 
aui^^ftteid^en (flrld^, geflrid^en), to 

efface, cross out. 
anwerft, extremely. 
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»ad^e, /., -n, wild sow. 

fßadt, /., -n, cheek. 

Hätn (bnt, gebadten), to bake. 

Halb, soon. 

fSmä, /., *c, bench. 

fBtnhtno^^a, Barbarossa {red 

beard), 
Sarbier', m,, -e, barber. 
8arfft§entlBluli, m., -e, Francis- 

can brother. 
Sorrnt', w., -c, baron. 
hid, see bitten. 

S3attli^, w., *e, stomach, belly. 
Saiter, w., -n, peasant. 
Soneri^tttanit, m,, -Icutc, peasant. 
^mm, m., % tree. 
Uütth0Otttn, to answer. 
bebanent, to pity. 
bebeitflifi^, critical, serious. 
befmtb, see beftnben. 
fßtftfjli, in.f -t, command, order. 
befiel, see befalleiu 
bejittben (bcfanb, befunben), refl., 

tobe. 
begab, see begeben. 
begaitgeti, see begeben. 
begattti, see beginnen. 
begeben (begab, begeben), refl,, to 

go, betake oneself . 
begeben (beging, begangen), to 

commit. 
begel^rett, to desire. 
begittneit (begann, begonnen), to 

begin 
begCeitett, to accompany. 



begraben (begrub, begraben), to 

bury. 
befallen (befiel, befallen), to befall, 

seize. 
begatten (bel^ielt, bel^alten), to 

keep. 
bel^anfiien, to maintain, aflirm. 
bel^erjt, brave, courageous. 
bel^ntfant, careful. 
M {dat.), hj, near, in, at, to, 

"with, on. 
beibe, botb, two. 
beint = bei bem. 
f^tbUf n,, -e, leg, bone. 
beitto'lle, almost. 
beifant'nten, togetber. 
S3eif))ie(, n., -e, example. 
beigen (biß, geblffen), to bite. 
beigenb, sarcastic. 
befant, see befommen. 
S3e!anttte, m,, -n, acquaintance. 
befomnten {Mam, befommen), to 

receive, get. 
belebt, crowded. 
bentS^tigen, refl. {gen.), to take 

possession of . 
bemerten, to notice, observe. 
benad^bart, neigbboring. 
Settier, m., — , beggar. 
beiinent, convenient, easy. 
bereif tuillig, willing, glad. 
Serg, m., -e, mountain. 
bergab', downhill. 
Utüf^mt, famous, celebrated. 
berül^ren, to toucb. 
befa^, see befe^en. 
befd^önten, to put to shame. 



Digitized by VjOOQIC 



VOCABULARY. 



77 



Xiefd^ettfeit, to present, give a 

present to, reward. 
UWk^tn (bcfrfiloß, bcfd^Ioffen), to 

decide. 
Xiefd^loffeit, see bcfd^Iicßen. 
befd^ticibeii (bcfd^nltt, bcfd^nittcn), 

to cut. 
liefd^teilieit (bcfd^ricb, befd^rlcbcn), 

to describe. 
Üefd^tuetlifit, troublesome. 
Befel^ett (bcfa^, bcfc^cn), to look at. 
Xieflittteit (bcfann, befonnen), r«^., 

to reflect. 
S3efllttteit, n.y reflection. 
Befottbetd, especially. 
Üeffer, better. 
befi, best. 

BeftSnbig, constantly, always. 
Üeftel^en (bcflanb, bcfianbcn) 3lbcn= 

teuer, to encounter adventures. 
SJefKc, /., -n, beast. 
Befhrafeit, to punish. 
Üefhreifi^eit (bejlrld^, bejirld^en), to 

besmear, rub. 
ht^tSi, see beflreld^en, 
htttaäittn (refl.), to regard, 

watch, look at. 
htUmtxn, to mourn. 
htttst^n, taken aback, startled. 
UttÜbt, sad. 

öett, n,t gen. -e«, ^^. -en, bed. 
Bemäntelt (öor), to preserve f rom. 
Bemegeit, to induce, move. 
S^etuegttttg, /., -en, motion. 
S3etllUIignttg, /., consent. 
Bettinttbettt, to admire. 
öier, n,, -t, beer. 
6 



H^ (dat.), until, tili, up to. 

föi^iSitn, n., —, a blt, a little. 

bii^l^er', until now. 

S3iffett, w., — , bite. 

»i§^ w., «Iffc, bite. 

Bitten (bat, gebeten), to ask, beg. 

Blafett (blie«, geblafcn), to blow. 

»latt, n., ^er, leaf. 

SBISttc^en, n.^ —, little leaf. 

Blatt, blue. 

BleiBett* (blieb, geblieben), to re- 

main, stay. 
Bliflett, to look. 
BlieB, see bleiben. 
Blieö, see btafen. 
BUttb, bHnd. 
ajli^, m,, -e, lightning. 
hio9, only. 

S3(ttttte, /., -n, flower. 
Bltttarm', very poor. 
S3(tttfleff, m., -e, blood-stain. 
S3obett, w., *, ground. 
S3ogett, w»., — , Sheet. 
S3örfe, /., -n, pursc. 
BBfe, wicked. 
Bot — an, see anbieten, 
Brac^, see bred^en. 
Btad^te, see bringen. 
S3?atett, w., — , roast. 
Brau, good, honest. 
fBvat>o, bravo I 
Brattd^ett, to need. 
Bred^en (brad^, gebrod^en), to break. 
Breit, broad, wide. 
»reite, /., breadth, width. 
Brennett (brannte, gebrannt), to 

burn. 
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S3nef, m.t -t, letter. 

hxm^tn (brad^tc, gcbrad^t), to 

bring, take to. 
(fittgeit — ^utM, see gurürf* 

brlngeiu 
S3ntbet, m., *, brother. 
»rftrfc, /., -n, bridge. 
lint^eltt, to sputter. 
fBÜbltin, n,, — , little boy, lad 
Siu^, n,, *cr, book. 
»iii^fc, /., -n, gun, rifle. 
Bftffen, rö/f., to stoop. 
littffelig^ hump-backed. 
Stürbe, /., -n, bürden. 
S3ttfii^, w»., *e, twig, bush. 



bo, as, since; there; then. 
hahtx', by, near it; at the same 

time. 
bobei'^fte^eit (jlanb, gcjianbcn), to 

stand by. 
^aäj, n,, *er, roof. 
ha^it, see bcnfen. 
babttfli^'^ by it, througb it. 
bafftr'^ for it, in return for it. 
bal^eim^ at home. 
httiitv', therefore. 
htt^xn!, thither. 
haiiin'ttt, behind it. 
bamif, with it; in order that; 

ba'mlt, with this. 
^ant, w»., thanks. 
banfbOT, thankful. 
^ottfbarfeit, /., thankfulness. 
banfett {dat.), to thank. 



botttt, then. 
hüxan', at it, by it. 
borott'^geben (t^ah, gegeben), to 

give up. 
bOTOitf, on it; ba'rauf, there- 

upon. 
batatti^', out of it. 
bat'brittgeit (brad^te, gebracht), to 

bring, off er. 
bantt', in it. 

hatmäl', for it, at it, after it. 
hatWhtt, over it. 
bimtm, therefore. 
ha^, the; this, that; who, which. 
ba^fclii* {toav, getoefen), to be 

there (here). 
baftottb, see bafle^en. 
ba^fi^el^eit (flanb, geflanben), to 

stand there (here). 
bo^^ that. 

batiott', of it; ba'öon, of this. 
bajit'^ to it, for it. 
^erfc, /., -n, Cover. 
^egett!0)l)ie(, /., -n, sword-belt. 
betitelt, Stretch. 
^emotttbetg, m., -e, mountain of 

adamant. 
bemütig, humble. 
benfen (batikte, gebat^t) an, to think 

of. 
^ettfmal, n., *er, monument. 
betltl, then; for. 

htnnoäi, nevertheless, for all that. 
ber, hxt, ha^, the; the one; who, 

which. 
bereit, gen., whose. 
bergefitolt, in such a way. 
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berfette, btefcide, baöfelBe, the 

same. 
ht^atb, Iherefore. 
beffett, gen. of bcr, whose. 
bei^tliegett, therefore, on account 

ofit. 
hi(^i, close. 
bii!, thick. 

bie, the; the one; who, which. 
^ieb, m., -e, thief. 
bienett, serve. 

^ieitf^e^let^ w. , —, misdemeanor. 
bieitfffeftig, obKgmg. 
blefct, biefc^ bicf^i^^ this, the 

latter. 
^itig, n., -e, thing. 
btr, dat, of bu, you, to you. 
bofl^, yet, pray, anyway, neverthe- 

less. 
^ol^atff^r ^•» -^f blockhead. 
^otjf^ n., *er, village. 
%9tfhtaht, m., -n, village boy. 
^0rtt, m., gen. -8, pl. -tn, thorn. 
^ontett^eite, /., -n, thomhedge. 
^OxnxiiSiSitn, n., — , Brier-rose, 

Rosamond (name of the 

Sleepmg Beauty). 
bort^ there. 

^rac^c(tt), m., —, dragon. 
^tal^tgittet, n.y — , wire screen. 
btan^ettp out, outside, out of 

doors. 
brei, three. 
bteimal, three times. 
brciti (barcln), into it. 
2)rcifrtg!elt, /., boldness. 
bteiae^tt, thirteen. 



bteije^ltt^ thirteenth. 

btel^eit, to tum. 

bringen (brang, gebrungen)^ to 

penetrate. 
\^x^, third. 
b?ü(f en, to press. 
bntnt, see barum. 
bn, you (thou). 
^nfo'ten, *»., — , ducat. 
bnntnt, stupid, 
bnnfel^ dark. 
bntii^ (flkkj.), through. 
bntfl^gefii^nitten, see burd^fd^net« 

bcn. 
btt?li^(9fl^'etn^ to riddle. 
bmrcl^^ffi^neibenCfd^nitt, gctd^nlttcn), 

to cut through. 
bnrii^ttian'bem, to walk through. 



eben, just then, just. 

ebel, noble. 

@be(fnabe, m., -n, page. 

e^e, before. 

^i^tenftette, /., -n, post of honor, 

dignity. 
ei! ohi whyl 
^ifi^bonnt, w., ^e, oak tree. 
eigen, own. 

@igenftnn, w»., stubbornness. 
Eigentümer, m., —, owner. 
eile, /., haste. 
eUigft, very hastily. 
ein, tvxt, tm, a,an; one. 
einan'ber, each other, one an- 

other. 



Digitized by VjOOQIC 



80 



VOCABULAEY, 



tin^hü^tn, to lose. 

bittet, one. 

eiitfatt, w., % idea. 

eitt^faKett (fiel, gefallen), to occur. 

eitt'Ptett, to give to drink. 

eittgeM^t, see einbüßen. 

eiit^ge^ett (ging, gegangen), to 

enter into, accept. 
eittgelobett, see etniaben. 
einige, some. 

ein^Ioben (lub, gelaben), to invitc. 
einbiegen, to lay in, put in. 
einmal {or einmal'), once, once 

upon a time, some tlme, nod^ 

einmal, once more. 
cittö, one. 
citt^fd^tefett* (fci^lief, gefd^lafen), to 

fall asleep. 
©ittfiebler, m,, — , hermlt. 
eittfif, once. 

einfHmmig, unanimous. 
eitt'treteii* (trat, getreten), to 

enter. 
@ij9, n., ice. 
(Sx\tn, n,, iron. 
tltnhf miserable, 
elf, eleven. 
dltem, pli parents. 
tmp^ttuh, see empfinben. 
em^ifangen (em|)flng, em|)fangen), 

to receive. 
tmpfit^tn (emjjfanb, em^)funben), 

to f eel. 
cmftg, busy. 

^bd^en, n., — , little end. 
Q^nht, n.y gen. -8, pL -en, end; 

am @nbe, finally. 



enblid^, at last, finally. 

enge, narrow. 

etttbel^ren, to do without, mlss. 

entbed^en, to discover. 

d^tttfemuttg, /., -en, distance 

etttge'gett«mfett (rief, gerufen), to 

call out to. 
entgegnen, to reply. 
tvAi^ta^n (entl^lelt, entl^alten), to 

contain. 
entlebigen, refl. {gen,), to get rid 

of. 
etttfdilieSett (entfd^loß, entf diloffen), 

refl,, to resolve. 
entfe^Iil^, terrible. 
tni^wa^f see entflel^en. 
entfitellett (entfianb, entflanben), to 

arise. 
entmebet — ober, either — or. 
entaiUft über, delighted at. 
er, be. 

erbauen, to build. 
^be, n,t inheritance. 
(Srbteil, n., -e, inberitance. 
(grbe, /., eartb. 
erfftUen, to fulfil. 
©tfftanng, /., fulfibnent. 
ergreifen (ergriff, ergriffen), to 

take bold of , seize. 
ergriff, see ergreifen. 
erbalten (erhielt, erl^alten), to 

receive. 
erl^eben (er^ob, erlauben), to exalt, 

raise; refl,, to raise oneself, 

rise; begin to bum 
erl^ielt, see erl^alten. 
er^ob, erlauben, see erl^eben. 
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ttii^ttn, refl., to recover. 
entment an, to remind of . 
crfiifteti,* to become cold. 
e?!asmte, see crfetmeiu 
effetmeit (crfanntc, erfatmt), to 

perceive, recognize. 
erhtnbigett, refl,, (nad^), to ask, 

enquire. 
etlouben, to permit, allow. 
ttMtVLf to experience. 
eritaititte, see ernennen. 
entetmeit (ernannte, ernannt), to 

appoint. 
ttttxikitVL, to reach. 
tvxvi^ttVL, to erect. 
erfd^oHeit, to sound, resound. 
eirfd^Ugen (erfci^lug, crtd^Iagen), to 

kill. 
erfd^lttg, see erjd^lagen. 
erfd^ott, see erfd^atten. 
erffl^B))ft, exhausted. 
etfd^raf, see erfd^redcn. 
erff^teden (erfd^ra!, erfd^rodfen), to 

be alarmed, frightened; to 

frighten. 
erfd^rorfett, frightened. 
tx% first, only. 
crftattneit^ to astonish. 
erftottttt, astonished. 
txVtaikiZn,* to awake. 
ettuftl^lett, to chose, elect. 
erttiatb, see ertuerben. 
erwarten, to await. 
ermeitertt, to enlarge. 
enoerBeit (erttjarb, ertoorben), to 

eam, acquire. 
ermibertt, to reply. 



er§öt(ett, to teil, relate. 

e«, it. 

@fel, m., — , donkey, ass. 

C^ffen, n., — , food, dinner. 

effctt (aß, gegeffen), to eat. 

etttiai^, something, anything. 

ttX'iSi^f you. 

einig, etemal, everlasting. 

@ttiig!eit,/., etemity. 

©jhtrfwil,/., -en, excursion. 



3fabel,/., -n, fable, 
gfa^ne,/., -n,flag. 
fahren* (ful^r, gefahren), to ride, 

drive. 
ff^rt, see fal^ren. 
gfatt, w., % case. 
f atten* (fiel, gefallen), to fall. 
faltig, wrinkled. 
gfami'lienamiftigfeit, f., -en, fam- 

ily quarrel. 
f Ottb, see flnben. 
fjfatig, m., ^e, catch, 
fangen (fing, gefangen), to catch. 
t^anggelb, n,, -er, reward. 
faft, almost, neariy. 
Sfeber,/., -n, pen. 
fegen, to sweep. 
f eitlen {dat.), to miss, lack, be 

wanting, ail. 
^el^ler, rn., — , fault, mistake. 
feierlid^, solemn. 
fein, flne, delicate. 
Sfeittb, m., -tf enemy. 
gfelb, w., -er, field. 
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gfelic, Christian name meaning 

"happy." 
gfenftet, n,, — , window. 
fertig^ ready, finished. 
gfeft, n,, -t, feast, festival. 
feft, fast, firm. 
fett, f at. 

gfenet, n., — , fire. 
fettent, to fire. 
jlel, see fallen. 

jiitbeit (fanb, gefunbcn), to find. 
fittg an, see anfangen. 
^finget, w., — , flnger. 
^ladi», m,, fiax. 
fiaättn, to fiicker. 
flammt, f., -n, fiame. 
gflafd^e,/., -n, fiask, bottle. 
$Ux^, w»., industry, düigence. 
{{ei§ig, diligent. 
afliegc,/., -n,fly. 
flicgcii* (flog, geflogen), to fly. 
flicgett* (ftog, gefloffen), to flow. 
gfKttte,/., -n, shotgun. 
^Uät,f.,-n,üock, 
f^Ht fiogen, see fliegen. 
flog, see fließen. 
gflttc^i,/., flight. 
gflttg, m,, fiight. 
gflügel, n., — , wing. 
flttgi^, quickly. 
gfltlfc w., ^e, river. 
Sfittt,/., -en, tide, flood. 
folgen (dat.), to follow. 
foi?t, gone, away, off. 
fortan', henceforth. 
fort-fo^ren* (ful^r, gefahren), to 

continue. 



fort-fontnten* (tarn, gefommen), to 

get along. 
fort»fii^(e)ipen, to drag away. 
fort^f^nringen* (fjjrang, gef^)run* 

gen), to spring away. 
fort'toerfen (»arf, getuorfen), to 

throw away. 
3ftage,/., -n, question. 
fragen, to ask. 

Sfron,/., -en, wife, woman, Mrs. 
freigef^rod^en, see frelfprec^en. 
freUid^, to be sure. 
freH^irec^en (fprac^, gef|)ro(^en), 

to acquit. 
freüoUlig, voluntary, from free 

wiU. 
gftentbe, /., foreign country; In 

ble — , abroad. 
freffen (fraß, gefreffen), to eat, 

devour. 
gftenbe, /., -n, joy, enjoyment, 

pleasure. 
frenen, refl. (über), to be glad of, 

rejoice. 
9ftennb, w., -e, friend. 
frennblili^, friendly. 
^riebe(n), m., peace. 
frieblifi^, peaceful. 
^riebril^, Frederick, 
frifri^, fresh. 
f^rifii^Iing, m., -e, young wild 

boar. 
fro^, glad. 
frö^ßc^, joyful. 
fromm, pious. 
frfi^, soon, early. 
früher, formerly. 
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friHaettig, early. 

Snä^2, m., "^e, fox. 

füllen, to feel. 

^i^ttn, see fal^rcn. 

fül^tren, to conduct, guide. 

^ikflttt, m., —, guide. 

fu^ir f Ott, see fortfa^rciu 

füÄeti, to flu. 

füttfee^tt, fifteen. 

fftnfee^tti, fif teenth. 

fftir (ace.)f for. 

jüxha% about, on. 

^fixfntUf /., -n, intercession; — 

einlegen, to intercede. 
ffiirlieü nel^men, to put up with, 

be content with. 
^nx^tbax, terrible. 
jüttSittn, refl, (pov), to be afraid 

of. 
fihr^teirllc^, terrible. 
^üt^, m,, -en, sovereign, mon- 

arch. 
gfttft, w., 'e, foot. 
^ttPoben, m., "■, floor. 



ga(, gaben, see geben. 

gaü naiäii, see nad^geben. 

®abe,/., -n, gift. 

gftl^nett, to yawn. 

gattj, quite, all, whole, entire; 

— unb gar, entirely, — unb gar 

nid^t, not at all. 
gar, very; — nld^t, not at all. 
@ant, n,, -tf net. 
^atitJX, m,, *, garden. 



®aft, w., % guest. 
gebaifen, see baden. 
@lebSitbe, n,, — ,edifice, building. 
geben (gab, gegeben), to give; ei 

glebt, there is, there are. 
Gebirge, n., — , mountains. 
geblieben, see bleiben. 
gebraut, see bringen. 
^thxmü^, m., ^, use. 
gebrim^en, to use. 
gebrSn^lidl, customary. 
gebred^ßci^, frail, feeble. 
gebrod^en, see bred^en. 
^ebanle, w., -n, thought. 
gebiegen, pure, solid. 
gebttlben, refi,, to have patience. 
gebttlbig, patient. 
gefftl^rUc^, dangerous. 
gefatten (gefiel, gefallen), to please 

gefftUig, obliging, kind. 

gefangen, see fangen. 

befangene, w., -n, prisoner. 

gefaxt (auO, prepared for. 

gefielett, see gefallen. 

gefreffen, see freffcn. 

gefmtben, see finben. 

gegen («<»;.), against, toward, 
about. 

^el^ali, w., 'er, salary. 

ge^en* (ging, gegangen), to go. 

ge^t 5«, see gugel^en. 

gei$ig, covetous, avaricious. 

gelommen, see tommen. 

gelangen* (ju), to arrive at, at- 
tain; get, come. 

gelanf en, see laufen. 
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@elb, n., -er, money. 
^elbfUlf!, n.y -t, coin. 
^elegettljeit, /., -cn, lay of the 

land. 
t^tUfltt, leamed. 
geliebt, beloved. 
&clüfttn, n., desire. 
^eittüt, n.y -er, soul. 
qtnamtf see nennen. 
gettatt, exact. 
^enetrar, m,, 'e, general. 
qtnommn, see nehmen. 
^equietf^, n., squealing. 
getrabe, just, straight. 
qtxaht^mt^d, straightway. 
getrobeju, straight. 
&txapptl, n,, rattling. 
getroteti* (geriet, geraten), to come 

unexpectedly, happen to 

come. 
getrSnittig, spacious. 
getreci^t, just. 
©eire^tlgfeit,/., justice. 
^eri^tötag, m., -t, judgment 

day. 
geriet, see geraten. 
gern, gladly; — l^aben, to like, 

love. 
geri^rt (über), moved at. 
^efci^Sft, n., -e, business. 
gef^a^, see gcfd^cften. 
gefci^e^ett* (gejd^ai gefd^e^en), to 

happen. 
^ef^enf, n., -e, present. 
^efd^ltteibe, n., — , jewelry. 
gef^ttitten, see fd^nciben. 
^efci^iJ^f, n.f -e, creature. 



gefd^rieben, see fd^relben. 
gefci^ttiinb, quick. 
gefd^ttmngett, see fd^njlngcn, 
^efette, m., -n, fellow, journey- 

man. 
^efettf^aft, /., -en, Company, 

party. 
@efe^, n., -e, law. 
^eftci^t, Tl., -er, face. 
^ef^räci^, n., -e, conversation. 
geftem, yesterday. 
geftorben, see flerben. 
gefttngen, see fingen. 
getl^an, see tl^un. 
getragen, see tragen. 
getreten, see treten. 
getrieben, see treiben. 
getroft, without fear, confident. 
gema^fen, see mad^fen. 
genialeren, to notice. 
bemalt, /., -en, force, power, 

might. 
gewaltig, mighty. 
gewannen lieb, see Ueb getotnnen. 
^emel^r, n., -e, gun, 
gemefen, see fein. 
^emiffenl^aftigleit, /., conscien- 

ciousness. 
gemif, sure, certain. 
gebogen (dat.), well disposed. 
gemöl^nlid^, usual. 
gemobnt, accustomed. 
getoorben, see toerben. 
^emitmt, n,, -e, vermin, reptiles. 
gesogen, see jlc^en. 
giebt, see geben. 
giftig, poisonous, venomous. 
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ging, see gelten. 

gföttsettb, shining. 

&la§, n., ^cr, glass. 

glatt, smooth. 

%lmht% to believe, 

gleici^, like; at once, immediately. 

gleici^faKi^, likewise, also. 

gleici^tooltr, nevertheless. 

gleite«* (gtitt, geglitten), to glide, 

drift. 
@lieb, n.y -tXf limb. 
&ioät,f., -n, clock. 
&IM, n.y luck, fortune. 
glütflici^, lucky, f ortunate, happy. 
@lttt,/., heat. 
@olb, n.y gold. 
golbett, golden. 
^olbftücf, n.y -i, goldpiece. 
(^Mf m., "^tXf god. 
%xai, n., ""er, grave. * 
&t(imma!ülf /., -cn, grammar. 
&vanlop^, m., % gray-headed 

fellow. 
g?imett, to dawn. 
g?imfaitt, cniel. 
g?eifett (griff, gegriffen) nad^, to 

take hold of, seize. 
(3ttx§, m., -t, old man. 
gtettlici^, horrible. 
griff, see greifen. 
©rille,/., -n, cricket. 
groH, rough, coarse, rüde. 
©robl^eit, /., -en, rudeness. 
©rof^ett, m., — , a German coin. 
groß, great; large, tall. 
@ro^niiitter,/./er, grandmother. 
©rolnoter, w., "", grandfather. 



grütt, green. 
grüßen, to greet. 
©ilrtel, w., — , belt. 
gttifett, to look. 
©ttt, n.y ^er, possession. 
gttt, good, well; — tl^un, refl., to 
give oneself a treat. 

^aor, n., -t, halr.' 

$abe,/., possession. 

^abeti (l^attc, gel^abt), to have. 

^ofer, m,, oats. 

$agel, m., shot. 

f^af^al oh oh! haha! 

^aüam, proper name. 

^alb, half. 

^al2, m., % neck. 

l^alteti ftlett, gel^atten), to hold; 

r6fl.y keep; — für, regard, con- 

sider, deem. 
^otnitter, w., % hammer. 
^atib,/., ''e, hand. 
Iftangen (^Ing, gegangen), to hang. 
^anfel, dim. of ©an«, John. 
]§ari, hard. 
^afe, m,y -n, hare. 
^aft,/., haste. 
$aß, m,, hatred. 
ii^vAit, see l^aben. 
^ttttbe,/., -n, cap. 
$atier, w., — , tusk. 
Raufen, m., — , pile, heap. 
^WH^f m,, ^tXf house, home. 
^huSÜitn, hut, little house. 
^otiiSfrau,/., -en, housewife. 
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IjottiS^llatteit (fiitlt, gehalten), to 

keep house, live. 
^^ottiSl^aUttitg, /., -tn, house- 

hold. 
Ijeüeti ftob, gehoben), to lift. 
^ecfe, /., -n, hedge. 
^tit, n.y welfare. 
4eim»l0ittitten* (tarn, gcfomtncn), 

to come home. 
f^tinüUSi, secret. 
^tvsmtq, m., way home. 
*eiii, bot. 

^elb, m., -cn, hero. 
^tlm, m., -t, helmet. 
Ifeigen (^ieß, geheißen), to be 

called; to bid, ask. 
Ijelfett ftalf, geholfen), to help. 
l^t% brigbt. 
l^tXf bitber, along. 
l^etab', down. 
ijetab'^gelfcti* (ging, gegangen), go 

down stairs. 
l|e?ati'^f0ittittett (fam, getommen), 

to approacb, come up. 
f^ttwx^', out. 
l^etosti^'^finben (fanb, gefnnben),to 

find out. 
l^etrani^'^gebett (gab, gegeben), to 

give back. 
ii^ttwxSf'Ummtn* (fam, gefom* 

wen), to come out. 
^ttwi^'^ntf^mtn (na^m, genom* 

ntcn), to take out. 
l^etattiS'^f^riitgett* (fprang, gc* 

fpmngen), to jump out. 
l^erani^'fte^ett (jlanb, ge^anben), 

to project. 



%txwB^mv^tn (warf, geworfen), 

to throw out, eject. 
l|e?aiti^«5iel|eti (30g, gejogen), to 

pull out, draw out. 
%ttU\!^%viitn, to fetcb up. 
^erbei'»fc^leidiett* (S^lx^, gefc^Ii* 

(^en),to move, creep up stealtb- 

iiy. 

^erbel'=^Htt0ett* (fprang, gef^irun* 

gen), to nm up. 
^erb, m.y -e, beartb. 
$erbe,/., -en, berd. 
%txtW, in. 
^ereiii'»ttetett* (trat, getreten), to 

Step in. 
l^ernaci^', afterwards. 
^err, m., gen, -n; pl. -en, gentle- 

man, master, sir, Mr. 
l^er'^trabeti, to trot along. 
^entm', about, around. 
^eniiii'«ge^ett* (ging, gegangen), 

to walk about. 
^emiti'^imfcit* (lief, gelaufen), to 

run about. 
Ijenoit'^f^riitgett* (fprang, gc* 

fpmngen), to jump about, run 

around. 
I|cnm'ter=limfeit* (lief, gelaufen), 

to run down. 
^ertttt'ter=flttle»* (fan!, gefunfen), 

to sink down. 
l^erbOY', fortb, forward. 
Ijerbot'sfliegett* (floß, gefloffcn), to 

flow fortb. 
l^erbOY'sf ommen* (f am, gef ommen), 

to come fortb. 
%tx)»^xf'^l^vXf* to rusb out. 
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j^etnotr^'^iel^ett (jog, gcgogcn), to 

draw out. 
$C?J, n., gen. -tn^fpl. -cti^heart. 
4>e?sl|aftlg!ctt,/., courage, man- 

liness. 
^tn, n., hay. 
Ifeute, to-day. 

$ieü, m., -e, cut, thrust, blow. 
f^itlt, see Ratten. 
^ie?, here. 

f^ittmit, herewith, enclosed. 
IJieg, see ^clgciu 
^ttfe# /., help; gu — fommcn, 

to come to bis help. 
]§Uft, see ^ctfciu 
^imittel, w., sky, heavens. 
^ht, thither; — unb l^cr, to and 

fro. 
Jmattf «gelten* (ging, gegangen), 

to go up. 
iSittOttf'fteigett* (flieg, gediegen), 

to climb up. 
f^inan^'f out. 
l^ittottiS'^lMttgett (brachte, gcbrad^t), 

to take out. 
flinmS'^tiltn,* to hasten out. 
ilxnavL§''^diantn, to look out. 
f^intintä^', through. 
l^ineitt^ in, into. 
^itieitt'^fa^irett* (ful^r, gefahren), 

to penetrate. 
l^itteitt'get^an, see ^Inclntl^un. 
l^ttteiit'^taitci^en, to dip in. 
liittein'^t^tiit (ti^at, gct^an), to put 

in. 
]|itteitt-treten* (trat, getreten), to 

Step in. 



]§iitbttr(ii'«faHrcti* (fu^r, gefal^ren), 

to pass through 
^W'faUett* (fiel, gefallen), to fall 

down. 
]§tttg, see l^angen. 
leinten, adv., behind. 
I^ittter (dat. or acc.), behind. 
^ititer^0imttent, n., Lower 

Pomerania. 
f^innn'ttt, down. 
^irtettüftüleilt, n., — , shepherd 

boy. 
^0(^, high. 

^0^§eU, /., -en, wedding, 
^of, m., ^e, court, courtyard. 
l^offen, to hope. 
^offtitttig, /., -en, hope. 
l|0{lilt, polite, courteous. 
^dfiid^feU, /., politeness. 
^offtaot, m., court, courtiers. 
$ö^e, /., -n, height. 
P^er, higher. 
^d^le, /., -n, cave, den. 
fl^ntUf to jeer, sneer. 
^0(b (dai.\ kind. 
i^oltn, to fetch, get. 
^Olj, n.y wood. 

$oI§faftett, m.y "^f wooden box. 
^«^JSft'^tr »*•» ^«f wood-pile. 
^öre» auf, to hear; to listen to. 
^orijottf, zw., -e, horizon. 
^0rtt, n., -c or *er, hom. 
^oxnf^atä,/., % homy skln. 
^omfci^ici^t, /., -en, hom-layer. 
$0fentafci^e, /., -n, trousers* 

pocket. 
^Äbf^, pretty. 
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^ttf, m,f -e, hoof. 

^^Uf n,, \x, fowl, chicken, 
partridge. 

Ifftlfto«, helpless. 

^ttitb, m,, -e, dog. 

^ünh^tn, n,, — , little dog. 

fimhttt, hundred. 

intthtvtmxi^, lasting for a hun- 
dred years. 

^ttttgetr^ m., hunger. 

I^ft^f en, to hop, dance. 

]^nf(^, quick. 

lauften, to cough. 

^nt, m.y '■tf hat. 

]§ftie«, to herd, tend. 



3^« öefdfttr^ proper name. 

il^m, to him. 

il^tt^ him. 

il^nen, them, to them. 

S^tte«, to you. 

\jlß, her, their; to her. 

im = in bcm or einem. 

immetr, always, ever. 

Xm^wx'^, able. 

in {daU or a>cc.), in. 

ittbeitt', while. 

ittbeiS'^ meanwhile. 

3ttfcl|nft,/., -en, inscription. 

ittf^ijie'treu^ to inspect, ex- 

amine. 
itiftftnbig^ urgent. 
3ta'lictl, n,, Italy. 



JHf yes; yea; indeed, whyl 

^H^ff-y -<% ^^riXy hunting. 

^ftgbgef^i^te^ /., -en, hunting 
Story. 

Sagbl^ttttb, m,, -c, hound, hunt- 
ing dog. 

Säger, zw., — -, hunter. 

3a^t?f ^., -e, year. 

mtivS^, yearly. 

jSmmetlidl, pitiful, miserable. 

jontittent, to lament. 

je, ever. 

jebe?, jebc, jebeiS, every, every- 
body. 

iebetmotm, everybody. 

jebo^\ however. 

\tmti% ever. 

jemanb, somebody, anybody. 

je^r now. 

3[ltüel, zw., rejoicing. 

3ttöeitb,/., youth. 

ittng, young. 

3tt«öer »*•> -«/ ^oy, lad. 

Silttgling, w., -e, youth. 

ßobi, w., -8, = 9ll(i^ter, judge. 
^aifetr, w., — , emperor. 
laifetlii^r imperial, royal. 
Mfiör w., -e, cage. 
Äalif , w., -en, calif. 
ÄSrtc,/., cold. 
IwaXf See fommen. 
^ommetr,/., -n, Chamber. 
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f otnt^ fannfl, see fönncti. 

^ipptSltn, n., little hood. 

tathati^tn, to whip. 

ßavbittarr w., -t, cardinal. 

Bantn, m., — , cart. 

^aftä^tn, n., — , box. 

fanett, to chew. 

f mtf en, to buy. 

f aitw, scarcely, hardly. 

^eilei:^ w., — , wild boar (two 

years old). 
f eiti, -e, no, not any. 
^tUtt, w., —, qellar. 
^tx\, m., -e, fellow. 
Äette,/., -n, Chain. 
fen^ett, to pant. 
Äitib, n., -er, child. 
^vx^tMff., childhood. 
finbli^, chüdlike, filial. 
Kagen (über), to complain of . 
Älcib, w., -er, dress. 
fleitt, small, little. 
ÄKttfle^/., -n, blade. 
Kingeltt^ to ring the bell. 
f (ingett^ to ring, 
mittle,/., -ti,latch. 
floaten, to knock. 
^(oftetr, n.y ^ cloister. 
Kttg, clever, intelligent. 
^(ttgl^ett, /., clevemess, pru- 

dence. 
^aht, m.y -Uf boy. 
Äo^, m., ^e, cook. 
loci^ett, to cook. 
^'itjittf w., — , charcoal man. 
fonttttett* (fam, gefommen), to 

come, get to. 



^dttig, m., -e, king. 
^dttigitt,/., -neu, queen. 
fiJttigli^, royal. 
^dttigrei^, w., -e, kingdom 
^iJttigiSfo^tt, w., ^e, king's son, 

prince. 
tdttigi^iOf^ter,/., ^ princess. 
fdttttett (tonnte, gctonnt, pres. t(^ 

lann), to be able, can. 
fottttte, see tonnen. 
Äo<)f, m., % head. 
^d^f^ett, w., — , little head. 
foftbar, cöstly, precious 
foften, to cost. 
^Ot, m.f dirt, mud. 
^ßftf /•» *c, strength, power. 
fraft(oi$, strengthless. 
frattf, sick. 
ftSttfen, to offend. 
^ettafdittitt, w., -e, cross cut. 
frieciiett* (Irod^, gcfrod^en), to 

creep. 
Ärieg, w., -e, war. 
friegett^.toget. 
Äröte,/., -n, toad. 
Ätttßf w., 'e, mug. 
^ii^e,/., -n, kitchen. 
^ndlett, w., — , cake. 
^ft^eninnge, w., -n, kitchen 

boy. 
Ättgel,/., -n, ball, bullet. 
Wk^tl^tn, n., — , little ball. 
Ättgelf^ttg, w., ^e, shot with a 

bullet. 
^flff> %cow. 
Äü^tt^ett,/., boldness. 
fttttftfertifl, skillful. 
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hmfhtoUf artistic. 
f&mmtxlxtSl, needy, wretched. 
htx^f Short, quick. 
Ätt6, w., \ kiss. 



lahtn, to refresh. 

(aci^eti, to laugh (über, at). 

(abett (lab, gelaben), to load. 

Sabeftoif, 7»., *c, ramrod. 

lüq, See Uegetu 

£anb, n., *cr, land, country. 

ßftttbcrcictt, pl.f lands. 

(imgr long; lange, adv., long, for 

a long time. 
(angfam, slow. 
£äntt, 97»., noise. 
la§, See lefen. 
(affen^ (ließ, gelaffen), tolet, leave; 

cause, make. 
ßatlf, w., % barrel. 
laufen* (Uef gelaufen), to run. 
lauif loud, aloud. 
(aitten, tosound, read; tt)le lauten, 

what are. 
lünttt, nothing but. 
2thtU, n.y life. 
Je^eti, to live. 
le^en'big, alive. 

^thtn^\OÜßf n,y -e, year (of life). 
Uhfiaftf lively. 
f^tÜa^f m., live-long. 
(eifen, to lick. 
lebig, empty. 
legen, to lay; refl.y to lay down, 

subside. 



(elften, to teach. 
Se^rjiatge, m., -n, apprentice. 
ßelb, m., -er, body, stomach. 
SeiBeiSIiraft, /., '•t, strength of 

one's body. 
Itidit, light, easy. 
ßeib, n,, gen, -e8, pl. -en, 

barm, 
(eilten, (ftcl^, gelleren), to lend. 
(cife, gentle. 
leiten, to lead, conduct. 
Seiter, w., — , guide. 
Seitjanm, m., *e, bridle, rein. 
lernen, to leam. 

lefen (lag, gclcjcn), to read, gather. 
le^t, last. 

lenfl|ten, to shine, gleam. 
2tvit, pl., people, men. 
fiiH^tf n,, -er, light, candle. 
lieü, dear, fond; tteb gewinnen, to 

become fond of; lieb ^aben, 

to love. 
ßieüe,/., love. 
lieüen, to love. 
lieüer, rather. 
lieüli*, lovely. 
lief, liefen, see laufen. 
liegen (lag, gelegen), to lie. 
lieft, see laffen. 
loHen, to praise. 
ßo^, n., "^tXf hole. 
l0i$, loose; lo0 kDerben, to get rid 

of. 
lOiS-fal^ren* (ful^r, gefal^ren) auf, to 

attack, be down upon one. 
lOiS^Pntntern (auf), to hanuner in 

upon. 
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lo§4ommtn* (fam, gcfommcti), to 

get loose. 
(oö4affctt (ließ, gclaffcn), to let 

loose, set on, release. 
U^^matSltUf to loosen, free. 
ßöttie, w., -n, lion. 
In'tf see laben. 
ßttft, /., % air. 
ßniite^/., -n, tail. 
ßttflr/-» '^^f pleasure, desire. 
IttfHg, merry, joyful. 

m 

matf^tn, to make, do 

Wlaä^i, /., ''c, might. 

Wtübtlltn, n., — , girl. 

SWilflb^ /., ^e, maid servant. 

ittagft, see mögen. 

aWal, »., -e, time. 

matt, one. 

tttatt^, many a. 

tttanii^tttal, sometimes. 

Wtnun, m,j *er, man, husband. 

aWaffe,/., -n, matter. 

mMf faint. 

SWatlcir,/., -n, wall. 

3)>lattl, n., "^tXf mouth. 

3Watt«,/., ''c, mouse. 

9)lattfeIod|, n.y ""er, mouse-hole. 

älleer, tj., sea, ocean. 

tttel^?, more; nid^tmel^r^nolongcr. 

tttel^tretre, several. 

tnel^^fail^, several tlmes. 

itteitt, my. 

nteift, most. 

'^txijitXf w., — , master. 



^Kenge, /., -n, quantity multi- 

tude, great many. 
^ettf^, w., -en man (human 

being). 
ttterftnihrbig, pecullar, remark- 

able, wonderful. 
ittici^, me. 
amr^/., milk. 

tttilbetrtt, to alleviate. mitigate. 
ällitttttng, proper name. 
SRittlt'te,/., -n, minute. 
tttitr, to me. 

tttif^en, rffß, to mingle. 
ttttt, {dat.\ with. 
tttiMitittgen (brad^te, gebracht), to 

bring with one. 
ttttt-ge^ett* (ging, gegangen), to go 

with one (along). 
tttUleibig, compassionate. 
tttU^tte^tttett (nal^m, genommen), to 

take with one (along). 
SRittag, m., — e, noon. 
ällittagiSfotttte,/., midday sun. 
9)iHtteI, w., — , meatns. 
ittittett, in the middle; mitten in, 

in the midst of . 
äKttterttaii^töfhtttbe, /., hour of 

midnight. 
tnddite, see mögen. 
tttdgett (mochte, gemad^t), prea, i6) 

mag, to like. 
VSiÄ^\Ui\, possible. 
a)ldtt(^, m,, % monk. 
ä^Ottb, m.y -e, moon. 
^EIlovhat\tSlt\n, m., moonshine. 
aWoirar,/., moral. 
tttd?)»etif4, murderous. 
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fEftwqtn, m,, — , moming. 
9)litbiglett,/., fatigue, weariness. 
^^tf /., -ti, trouble, difflculty. 
müiu, /., -n, null. 
Itid^aitt, with difflculty. 
Wliknä^i^tm^n, proper name. 
ittnittetr, lively, merry. 
SRitflf,/., music. 
S^fllattf , m,y -en, musician. 
mn^^it'xm, to make music. 
müffett (mußte, gemußt, pres. iä) 

muß), must, to have to. 
mn^ttf see muffen. 
Wtntf m., courage, mood; gu Tlnt 

werben (fein), to feel. 
3Ritttcir,/., ^mother. 
^Mttx6itn, n.y — , little mother, 

old woman. 

n 

ttaci^ {dai.\ after, to; nad^ mir, at 

me; nad^ unb nad^, gradually. 
ttaci^'a^lttett, {dat.\ to Imitate. 
nadl^imfett (lief, gelaufen), to run 

after (dat.), 
^^aci^üatritt,/., -neu, neighbor. 
^^a^^arfci^aft,/., neighborhood. 
tta^bem^ after. 
naci^^geüett (gab, gegeben), to yicld 

(dat.). 
ttaci^l^er', afterwards. 
9^ad|mittad, w., -e, aftemoon. 
nac^'fe^en (fa^, gefe^en), to in- 

quire, see. 
nSci^ft, nearest, next. 
Wad^t,/.,% night. 



9{a^tmttfU,/., Serenade. 
ma^'-m^tn, (gog, gebogen), to 

follow. 
9{a0el, w., ', nail. 
nageln^ to nail. 
na^tn, to gnaw. 
naH, near, close. 
nftl^etr, closer. 

naivem, r«^ . (dat\ to approach. 
nal^^, nal^men, see nehmen. 
nal^w aü^ see abnel^men. 
ttal^^ m\if see mitnehmen* 
ttäl^trett, rö/?., to support. 
9^aitte(tt)^ w., — , name. 
ttanteni^^ called, by the name of . 
nMMif namely, that is. 
natürli^, naturally, of course. 
9^e(enaittime]r, n.y ~, next room. 
neunten (nal^m, genommen), take; 

with dat.f to take away from. 
9^eibnttg^ proper name. 
nein, no. 
ntnmvL (nannte, genannt), to call, 

name. 
nett, new. 
nettgietrig^ curious. 
tti^i, not. 
nici^ii^, nothing. 
ttiif en, to nod. 
nie, never. 
tticbetr^faßen* (fiel, gefallen), to 

fall down. 
9Hebeir(anbe, pl. , the Netherlands. 
tticbe?4affcit (ließ, gelaffen), refl., 

to sit down, settle. 
tticbcr=ftnlctt* (fan!, gefunfen), to 

sink down. 
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ldthtttth(Si'He, mean, low. 
ttieittaitb, noone, nobody. 
ttimntt, see nel^men. 
m^, nor, still, yet; tiod^ ein, 

another; no(^ nld^t, not yet. 
^ot,f,, need, distress. 
tmti^ now, well! 
mar, only, just. 
9htPeife, /., -n, hedge of nut 

trees. 
vüiiÜäl, useful. 

O 

0! Ol ohi 

oh, whether; afö ob, as if. 

ohtn, above. 

ohtx, Upper. 

D^erft, m, -tu, colonel. 

0Üg(ei^'r although. 

oh^ä^mi^, although. 

OiSiit, m,y -n, ox. 

0be?, or. 

Q\tVL, m,, % stove. 

offen, open. 

offettüatr, evidently. 

Cfftaier', w., -c, offleer. 

dffneu, open. 

oft, often. 

o^tie, wlthout. 

OfiXf n., gen.y -«, -cn, ear. 

O^rjfeigc, /., -n, box on the ear. 

Dtrben, w., -, order. 

Ptrbentiifit, proper, orderly, 

welL 
Drbnnng,/., order. 
Ott, m„ -c or *cr, place. 
•7 



^laair (par), few. 

Ralfen, to pack, seize, grasp. 

$age, m,, -n, page. 

^aJaff, w., \ palace. 

^anjetr, w., — , coat of mall, 

armor. 
^apuf, n,, -e, paper. 
^apft, m., pope. 
^onl, PauL 
*ettfc^e,/.,-n,whip. 
$eJ}, w., -e, hide, für. 
pfeife, /.,-n,pipe. 
¥feirb, n., -c, horse. 
^f(egen, to care for, take care of, 
¥fll(^t,/.,-en,duty. 
plagen, refl,, to plague, torment 

oneself. 
$(a^, m,, % place, spot. 
pViiiixäl, suddenly. 
^taä^i, f., splendor, magnif- 

icence. 
pttn^tSl, Prussian. 
^tin^, m,, -en, prince. 
^wbe,/., -n, test, trial. 
fitrobie'tren, to try. 
^troteff^ m., -e, protest. 
pxüftn, to try, test. 
$ttn!t, m,, -t, point dot. 
^önWeln, n., — , little dot. 



fRaä^tn, m., — , mouth, jaw. 
Yä^en, refl. (an), to revenge one- 
self on, take revenge oiu 
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Kanh, m., *cr, edge. 
9i(df tn.y advise. 
xwaibvk, to rob. 
fonfil^eu^ to rustle. 
[Rci^t, n., -t, right. 
tttSlt, right, well, regulär. 
9iebe,/., -n, words, language. 
fRt\itnHtt, /., -en, expression, 

phrasc. 
tt^tn, refl., to move. 
tegie'tett, to reign. 
9iegi]tietif , n., -er, regiment. 
8iel(ii, 7*., -e, empire, kingdom. 
reiften, to give, band. 
ttitilllälf richly, in abundance. 
9itiä^tmn, m., *cr, wealth, ricbes. 
[Reilfe^/., -n, turn, row. 
[Rei^eitfolge, /., -n, order, suc- 

cession. 
9ieinefe, Renard. 
ireiftctt (riß, gcrlffcn), to tear. 
tettett* (ritt, geritten), to ride. 
xtiitUf to save, rescue. 
Stettttstg,/., -en, safety. 
tickten, to direct. 
SH^tetr, w., — , judge. 
tici^tig^ right, to be sure. 
tief, see rufen; rief entgegen, see 

entgegenrufen. 
iringi^, round about (in a circlo). 
x\% see reißen. 
tritt, see reiten. 
9iüteY, m,y —, hnight. 
JWotte,/., -tt,roll. 
tollflr rosy, pink. 
?0t, red. 
9{0te(, 97}., red chalk. 



^M^^Ü^tVL, Little Red Riding 

hood. 
9HIBesal|I, proper name. 
[Rftife«, ti»., — , back. 
mfeit (rief, gerufen), to call, cry. 
nt^en, to rest. 
ntl^ig, quiet. 
9fht^itt, w»., fame, glory. 
rft^rett, to move. 
Vtt^fett, to pluck (the feathers). 
Vttfflff^, Russian. 
[Rilflitxg,/., -en, armor. 
9fht^Ulltb, w., Russia. 
rfittedt, r^jl., to shake oneself. 



^acXf m., @ale, hall, 
©ad^e,/., -n,thing. 
@aif, m,, 'e, sack. 
@afle,/.,-n, legend, 
fageit, to say. 
falj, see fe^en. 
fantittedt, to gather. 
^ammttf m., velvet.- 
Sarnntetfett, n., -e, velvety 

coat. 
fftmitttail^, all. 
fattft, gentle. 
fag, faßen, see fiften. 
\^t, see fl^n. 
f Otteltt, to saddle. 
@a^, fn.y *e, leap. 
3(l|a(l|tel,/., -n, box. 
(Bd^uhtin), m., ^ pity, härm, 
fci^abett (dat.)y to hurt, härm. 
64af, w., -e, sheep. 
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^tSlü^ttpmqt, m,, -n, shepherd 

boy. 
fii^ftffen (jd^uf, gcf (Raffen), to create, 

make; to bring, take, carry, 

transport. 
fii^ftittett über, refl., to be ashamed 

of. 
it^axf, Sharp. 

©ci^ftrfe, /., -n, sharp edge. 
f*ttttig, shady. 
Btl^üi^, m., \ treasure, 
fii^efüg, mottled. 
fii^etite« (fehlen, gcfd^icncn), shine; 

seem. 
fd^ette«, to scold (über, at). 
fci^enlett, to present, give. 
©c^erc,/., -n, scissors. 
^(i^erttteffer, n,, —, razor. 
fd^ilfeu, to send; refl., to fit, suit. 
fri^iebettflc^ob, gef droben), to shove, 

push. 
f d^iett, see fd^einett. 
fil|ie$ett (fti^oß, gefd^offen), to shoot. 
^t^imp^9tt, n.f 'er, insult, in- 

vection. 
^^la^, w., sleep. 
@(^(Sf(i^en, n,, — , nap. 
f (^(af ett ff ti^ttcf, gcf d^fof cn), to sleep. 
^^lafgemaii^, n,, ""er, sleeping 

room. 
^ci^lag, w., % blow. 
fc^lageti (fd^Iug, gefc^tagcn), to 

beat, strike. 
^äilmäopf fin,, *e,cmmingfellow, 
m^m, bad. 
Wtpptn, to drag; \(i^UppU fort, 

see fortf(^Iet)pen» 



fii^leitbertt, to fling. 

fci^ßef, see fd^tefcn; fd^ttef ein, see 

elnjc^Iafen. 
fci^liittitt, bad. 
^f^littge,/., -n, snare. 
^(^(ittf^tt^, m,, -e, skate; — 

taufen, to skate. 
^tSllHttn, m.y — , sleigh, sledge. 
^ib/in^, n., 'er, castle; lock. 
@(i^(oPof, w»., 'c, courtyard. 
f^Ittg, see fd^tagciu 
\iS(i^\tu, to Slip. 
@d^lü{fe(, w., — , key. 
f(i^mel$en (fti^niolg, gefd^molacn), to 

melt. 
^ci^ntieb, m., -e, smith. 
fdlittieben, to forge. 
f^ntttif, sleek, pretty. 
fd^mttttseto, to smile. 
^ci^nabel, w., ', beak, bill. 
8(i^nftb(ein, n., — , little beak. 
fii^nard^en, to snore. 
^li^nänadlen, ^., — , little mouth. 
^ifyxtdt, /., -n, snail. 
^ci^nee, w., snow. 
^d^neebalftttr /•> -en# siedging. 
^(i^neibe, /., -n, edge. 
\ifyxtVif fast, quick. 
@d^ttitt, w., -e, cut. 
fii^nüffeltt, to sniff, smell. 
fli^Ott, already, surely. 
fci^dtt, beautiful, handsome. 
©(i^ött^ett, /., -en, beauty. 
@(i^o|, w., 'e, lap. 
fci^oft, see fd^ießen. 
^d^reifett, w., —, terror. 
fii^reiflili^, terrible. 
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f4?eiüen (fc^rlcb, gcfd^rlebcn), to 

write. 
^t^XtiU^t^, m.y-t, desk, writing 

table. 
ff^reieit (fd^rlc, gcfd^rlccti), to 

cry. 
fdftHe^ see fd^clcii. 
S^trot^ n., shot. 
Sci^rotff^itf, w., 'c, shot tdth 

small shot. 
\ifyx\f see fd^affctu 
Sdittle, /., -ti, school. 
^(illßxVttXf /., -n, Shoulder. 
Sci^ftrse, /., -n, apron. 
fd^üttedt, refl., to shake oneself. 
f^tuac^, weak. 
f ^tuaitfett^ to rock, swing. 
Sci^tuatta, w»., % taiL 
©^ttiättalcin, n., — , little tail. 
f d^tuairs^ black. 
8(ii»elf, w., -c, tail. 
ff^weigett (fd^wicg, gcfd^wicgcn), to 

be silent. 
8(i^ttieiit, n., -e, pig; ba« tt)ltbc 

©d^lücin, boar. 
8fl|ttieiltel|ii:t, w., -eti, swineherd. 
ffi^ttie?, heavy. 
Sii^toefte?, /., -n, sister. 
@(i^ttiert, n.y -er, sword. 
f^wittgett (fc^wang, gc^tüungen), 

to Swing. 
feri^Öt, sixth. 

feci^iSltttbjtliaitjigft, twenty-sixth. 
fe^Se^ttif sixteenth. 
©ee, /., -cn, sea, ocean. 
©ceJe, /., -ti, soul. 
©egritiflett, name of a village. 



felfeti (fa^, gefc^cn), to see; jc^cn 
auf, to look to, attend to. 

©e^ttfitriit, /., longing. 

fe^ttfftc^tlg, longing. 

fe^r very. 

feilt* (toar, gciocfen), to be. 

feitl, his its (her). 

f citicir (gen, of er), of him. 

feit {dat.\ since, for. 

©ctte, /., -ti, side. 

^eitenl^ieb, m., -e, side cut 

^elmt'be, /., -n, second. 

felbeir, seif. 

felbft, seif, even; tjon — , of its 
own aecord. 

fettfom^ peculiar. 

fe^eit, to set, put; refl., to sit 
down. 

fettf^n^ to sigh. 

fl^/himself, herseif, itself, them- 
selves, oneself. 

@iil^erl|eit, /., -eti, safety. 

pe, she, they, them. 

jlebe«, seven. 

jlebenjiSl^dg, seven year (old). 

^iegftieb, Christian name. 

Siegittnnb, Christian name. 

fle^(e)! lo! behold! see fe^cii. 

fle^t wx^, see ausfeilen. 

jllib, see fein. 

Pttge« (fang, gefungen), to sing. 

fUtfom, modest. 

Wen (faß, gefeffen), to sit. 

@l£tni$, proper name. 

fo, so, then, thus, as; fo . . . fo 
bod^, however . . . yet; fo fo, la 
ta, meaningless expression, so 
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SO la la; — ein, such a; — . . . 

tüit, just as. 
^ohaWf as soon as. 
ioqat', even. 
fpglei^', at once. 
^ofin, w., % son. 
folri^, such. 

@0lbaf , m,, -en, soldier. 
\ofitu, shall, is to. 
^ommtt, m,, — , Summer. 
fnitbetrüair, peculiar. 
fottbent^ but. 
^onne^ /., -n, sun. 
^ottttetmsttetrgattd^ w., ^c, sunset. 
@0nittag, w»., -e, öunday. 
fnitft, eise, otherwise, usually, 

formerly. 
®«>l^ÖCf /•» -«f care. 
S^aitbOtt^ ^., proper name. 
ffioittt, see fplnnciu 
^^orfontfeit^ /., economy. 
\)^U, late. 
f^fttetr, later on. 
@<)cife, /., -ti, food. 
8^iei, n,, -e, music; play, game. 
f^ieleit, to play. 
^<>iefc w., -e, spit. 
^ililtbel, /., -n, spindle. 
f^itttten (tpann, gcfponncti), to 

spin. 
f^tadl^ see fprcd^cn. 
^^trai^itteiftetr, w., — , language 

teacher. 
f<>tati0, see jprlngcn; — ^crbcl, 

see l^crbclfprlngcn. 
f^ireri^eti (fprac^, gcfprod^cn), to 

speak. 



f^itittflett* (f^irang, gcjprungcn), to 

jump, run. 
^^twlbi, m., *c, saylng, prophecy, 

wish. 
^tmtttg, «»., % leap, jump. 
fta^, see jied^etu 
@i(tbt, /., ""c, city, town. 
ftft^lett, to temper (convert into 

Steel). 
^tattitttg, /., -en, stable. 
^ioitb, fn,y '■t, Position, State ; 

Imjlanbc fein, to be able. 
ftanben, see {leiten« 
^iWCf w»., "t, starling. 
ftorü, ftmrüen, see fierben. 
ftatrl, strong, great. 
ftftffeit, to strengthen. 
ftiltt (fi'ön.)f instead of. 
ftottett ; öon — gelten, to succeed. 
ftott'fiitbeit (fanb, gcfunbcn), to 

take place. 
^ittxübf m,, dust. 
fUditn (M, gcjloc^cn), refl., to 

prick oneself . 
fteif ett, to stick, put. 
ftel^en (flanb, geflanben), to stand; 

es ftanh ll^m, it suited him; 

jlcl^cn bleiben, to stop. 
fteigeit* (jlleg, gefllegen), to rise, 

mount. 
@teilt, w., -e, stone. 
stelle, /., -n, spot, position. 
ftetüeti* (Parb, geworben), to die. 
(Btttht^tf^aä^ttl, /., -n, coffln. 
Stent, w., -e, star. 
Stidl, w., -e, prick. 
ftieg, see jiclgen. 
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ftiel, see flogen. 

^U, still, quiet. 

fHKett, to satisfy. 

^tintitte, /., -n, voice. 

ftoffett, to stop. 

ftBrett, to disturb. 

ftogctt (fHeß, gefbßcn), to strike. 

@traf Ottftatt, /., -en, penitentiary, 

jaiL 
Strafe, /., -n, punishment 
8trattb, m., -e, shore. 
8trattg^ m,, '^t, bouquet. 
fhreUt^^r to stroke. 
fhrettg(e), severe. 
^ttxISn, m., -t, line, mark. 
@trtff, w., -e, rope. 
fhriegebt, to groom, comb. 
8tro(, Tl., straw. 
Strom, m,, *c, stream. 
fhrBittett, to flow. 
^Hkhä^tn, n,, — , little room. 
^tnht, /., -n, room. 
^tüd, n.y -€, piece. 
ftttbie'rett, to study. 
(Btmht, /., -n, hour. 
®tatm, w., *c, storm. 
ft&Xitn, to nish. 
fttd^ett, to seek, look for, try. 
<Sittttitte, /., -n, sum. 



2^afel, /., -n, board. 
XüQ, m., -t, day. 
thifixt^, daily. 
tm^tn, to dance. 
Xht^tx, m,, — , dancer. 



Xhu^tttn, /., -nen, dancer. 

tapfer, brave, courageous. 

^öfil^e, /., -n, pocket. 

2^ttie, /., -n, paw. 

Xaiibt, f., -n, pigeon, dove. 

tattfettb, thousand. 

Xtit^, m,, -e, pond. 

Xtü, m,, -e, part. 

Xtlltx, m,, —, plate. 

XflüUt, m,, — , Gterman dollar. 

tfiat, see tl^utu 

X^X9n, m,, -t, throne. 

^^or^eit, /., -cn, foUy. 

t^BHii^tr foolish. 

tl^tttt (tl^at, get^an), to do, make. 

XtlikxxnütU, Thuringla. 

^l^imtl, w., *c, tower. 

tief, deep. 

2^iefe, /., -eti, depth, abyss. 

Xitx, n,, -€, animal. 

Xitxäitn, n., —, dün. of Xier. 

Xi\i^, m., -t, table. 

tttttllc'rett, to call. 

Xnh, m,y death. 

tot, dead. 

iUtVL, to kilL 

XxainitVLf n., aspiration, aim. 

traf, see treffen. 

trftge, lazy, thick. 

tragen (tmg, getragen), to carry, 

' wear. 

trSgft, see tragen. 

trau!, tratilen, see trinfen. 

trat, see treten. 

trat — ein, see eintreten. 

traurig, sad. 

treffen (traf, getroffen), to hit, meet. 
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tre{f(i4, excellent. 

trciiliett* (trieb, getrieben), to drift, 

drive. 
trettttett, to separate. 
tretctt* (trat, getreten), to step. 
trinfett (tranl,getrunfen), todrink; 

ba« 2^rlttfett, drink, drinking. 
Xtitlfd^eit, n., — , little drop; 

dim. of ber tropfen. 
tro^ (pr^p.Jwith gen,\ in spite 

of. 
tnt0— ttttt^er, see uml^ertragen. 
töii^tid, good, big. 
Xttdettb,/., -en, virtua 

U 

fübtlf n,, — ,mischiet misfortune. 
Aber (dat oiacc,), over, at, above, 

after. 
tbetloitt, excessively loud. 
fibente^'itteit (übemal^nt, übemom« 

tnen), to undertake, assume. 
fAtvnnwfmtn, see übernehmen. 
ftbertra'gett (ttbertmg, übertragen) 

an, to assign, transf er. 
iUie?trit'0eit, see übertragen, 
fibertt»le'gett*(übertt)og, überwogen), 

to outweigh. 
Übtmofj^, see übertoiegem 
ühtt^Wf^tn (überjog,';über5ogen), to 

Cover. 
Äbcrao'geil, see überjlel^en. 
übrig, over, left. 
tbrig gebliebett, remaining. 
tun {aec,), about, around; adv., 

over, past; um — ju, in order to. 



ttittgebett (umgab, umgeben), to 

Surround. 
mttic?'4attfctt* (tief, gelaufen), to 

run about. 
utttter'^fetett (fal^, gefc^cn), to look 

about. 
intifter'^flircttgeii,* see uml^er* 

frrlngetu 
sntt^er'^ftirittgett* (fprang, gefprun- 

gen), to jump, play about. 
srat^et^^tragett (trug, getragen), to 

carry around. 
srat^Ie^rett, refl,, to turn around. 
Itittmietett, to rivet, clinch. 
ttntfhlttb, m., 'e, circumstance. 
umalcftett (umgog, umjogen), to 
nnbftttbig, unruly. [Surround. 
ttttbefil^ftbigt, unharmed. 
ttttb, and. 

itttbltril^bthtg'Iill^, impenetrable. 
ttttettb'(i4, infinite, great. 
tttterbitf ß^, inexorable, pitiless. 
nmvcfl0% unexpected. 
ttllgef ü^r, about, nearly. 
ttttgered^tertoei'fe, unjustly. 
Uttgetültt, n., -e, monster. 
Uttglftff, n,, misfortune. 
ltttglülf(idiei1liei'fe,unfortunately. 
UttglütfdfaQ, w., ""e, misfortune. 
untlH^iäi, impolite. 
ttttlttBg'(i4, impossible. 
ttttni^e,/., restlessness. 
ttttfll^ttlbig, innocent. 
ttttfer, our. 
tttttett, below. 
twtct (dai, or ace,), under, by, 

among. 
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ittttetbef fett, meanwhüe. 
Ittttenrill^t, m., instructioo. 
tttiie?ftft$'ett, to Support, help. 
tttiierftt'^ett, to ezamine. 
tttttetttiegd', on the way. 
Unt^itx, n,, -c, monster. 
ttttnerfe^rt, unharmed. 
Itiraft, very old. 



fSattt, m., \ father. 
ttttad^ttn, to despise. 
tottalttt, obsolete. 
t^erStttertt, to seil, 
tpetüarg, see verbergen. 
tftthtxütn (öerbarg, öerborgcn), 

refl., to hide. 
tietBietett (üerbot; verboten); to 

forbid. 
tietbotett, see Derbteten. 
tietbrattttt, see öerbrennen. 
Btthttd^tn, n., crime. 
fBtt^täitx, m., — , criminal, 

delinquent. 
tietbreitett, refl., to spread. 
t»crbrcttitctt(üerbrannte,öerbrannt), 

tobum 
tietbottg, see Derbingen. 
tietbtenett, tb deserve, earn. 
tierbittgett (»erbang, öcrbungen), 

refl., to engage, enter into 

Service. 
tierbriegett (öerbrog, öerbroffcn), to 

annoy. 
tftvhxo^, see öcrbricgcn. 
tiereinigett, to unite. 



t^ctfolgctt, to persecute. 
ncrflictett* (öerfloß, öerfloffen), to 

pass. 
nerfd^ett, see öerfltegen. 
IBergebttttg, /., pardon. 
berge^ett* (»erging, »ergingen, Der* 

gangen), to pass away, pass. 
netgeffett (öergaß, öergeffen), to 

forget. 
tietgittg, see üergel^en. 
tietgleii^ett (üerglit^, Derglid^en), to 

compare. 
^ergttftgctt, n., — , pleasura 
»»ergttftgt^ bappy. 
Hergftiett, to compensate, in- 

demnify. 
^erlattgett, n., demand, desire. 
netlattgett, to demand, desire. 
neirlattgettb, longing. 
tietlaffett (öerließ, öerlaffen), to 

leave. 
nerlietett (öerlor, öerloren), to 

lose. 
tferlie^, see öerlaffen. 
netlotett, see verlieren. 
lBerttt9gett, n., property, fortune. 
I^erttttiien, n., expeetation. 
tierllflill^ien, refl., to bind oneself. 
benroftet, rusty. 
tierfal^^ see öerfe^etu 
Herfoirntteltt, refl., to meet, come 

together. 
tierfi^eibett* (öerfd^ieb, öerfd^leben) 

an, to die (of). 
neirfdlieb, see öerf(^elben. 
tierff^iegett (öerft^oß, öerfd^offen) 

to use up. 
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kieff iJ^Uegen (»crfd^Ioß, üerjd^loffen), 

to close, lock. 
tttx\äiio^tn, see öcrfc^ftcgctu 
tterfd^lttifen, to swallow. 
tterfd^litigen (öcrfc^teng, öer» 

fd^Iungcn), to devour. 
tterfd^ditent^ to beautify. 
tterfd^offen, see öerfd^ießctu 
tterfd^ttittibett* (»erfd^ioanb, öer« 

fd^lounben), to disapi)ear. 
tterfd^ioiutbett^ see öcrfd^iotnbciu 
nerfe^ett (öcrja^, öerfe^eti), re/l., to 

make a mistake, provide; with 

gen. ob;., to be awape of. 
tterfe^en^ to reply. 
^tx^tütU, sealed. 
t^tviipoütUf to mock, make fun 

of. 
tttt^pxüäi, see üeilprct^cn. 
kierfiireil^ett (»crtprad^, öcrtprod^cn), 

to promise. 
IBerftattb, m., mind, intellect, 

xmderstanding. 
tterftoitb, see üerfle^etu 
tietftSitbig, intelligent. 
tierfte^ett (üerflanb^ t)erflanben), to 

nnderstand; refl. (auf), to 

understand, be good at. 
kietftotifett, to stop up, obstruct. 
tierftti^ett, to try. 
IBerteibigmtg, /., defence. 
tiertragett (»ertrug, »ertragen), 

refl., to get along together. 
fSttttantUf n., confldence, trust. 
tierttrteUen^ to condemn. 
tienoattbeltt, to change. 
IBenoimbie, m., -n, relative. 
7* 



nenomtben, to wound. 
tfemmitbertt, r«;!., to wonder. 
tienmtttbert, astonished. 
SBemmttbenittg, /., wonder. 
tfitl, much, many. 
t^xtUtiält, perhaps. 
tfieUttel^r', rather, much more. 
I^iertelftttttbe, t, -n, qnarter of 

anhour. 
^O^ti, m., *, bird. 
IBogelftellet, w., — , fowler. 
S^dgleitl, n., — , little bird. 
Bott, n., 'er, people. 
kioll {gen.), fuU of, füll. 
kiollettbd, besides. 
^oUtma'mtu, perfect, absolute. 
kiott (dat.), from, of, by (/aj- 

sive). 
kiot (<^^. or acc), before, for, 

with. 
tfOthtV, by, past. 
fSot^aÜ, m., ^e, experience. 
)^ox^^aHu (l^atte, gel^abt), to in- 

tend, want. 
IBot^oitg, m., % curtain. 
ttoHgf former, preceding. 
tiOT*foiimtett* (tarn, gefontmen), 

seem, happen. 
tior^egen, to lay before one, 

ask. 
not^lefen (la«, gelefen), to read 

aloud, read to. 
kfont, in front. 

fßottfit, w., "'e, Store, supply. 
IBoffidlt, /., caution. 
kior^tragen (trug, getragen), to 

State, telL 
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tiortrefflidl, excellent, admir- 

able. 
tiOYttiSrtd, forward. 
kior>)ie(eit (gog, gejogen), to pref er, 

close. 

SBodier /., -n, watch. 

toad^ett, to watch. 

toad^e»* (h)U(^9^ getoad^fett); to 

grow. 
SBaffe, /., -n, ann, weapon. 
SBaffeitfd^ntieb, w., -c, armorer. 
toagett, to dare. 
toa^t^ true, reaL 
loftl^tettb, IWöp. with gen,, during; 

eortj,, while. 
fBalb, m,, *cr, forest. 
aaSattb, /., X wall. 
fBonbetet, w., — , wanderer. 
toatttt? when? 
mav, seefeltt. 
tvarb, see toerbetu 
»Off, see werfen. 
SBanmttgdintietfd^ett, n., squeak 

of waming. 
t»avttn, to walt. 
ttiontitt'? why? 
»a«? what? 
SESaffev, n., water. 
SBotte,/., cotton. 
tuebeltt (mit), to wag. 
tuebev • • . nod^^ nelther . . . nor. 
gSBcg, w., -e, way. 
»eg, away. 
loegett (gen,), on aecoumt ol 



m^4att^n* (lief, geteufen), to mn 

away. 
mn'ntftmtn (nal^m, genommen), 

to take away. 
)0eg>tragett (tmg, getragen), to 

carry off. 
aBegtticifcr, w., — , guide. 
mtifffnm (t^at, getl^an), to hurt, 
ttie^tett, reJL, to defend oneself. 
SBeib, »., -er, woman, wife. 
S9?eibe, /., -n, meadow, pasture. 
SBeibllteffe?, n,, — ,hiiiitmg-knife. 
meil, because. 

fE&tUäitn, n., — , Uttle whüe. 
aBettc^/., whüe. 
SBeiit, «»., -e, wine. 
ttieineit, to weep. 
S9?eife, w., -n, wise man. 
»eife,wlse. 

SBeife,/., -n, manner. 
»eil, white. 
mit, far, Wide, broad 
mittt, further, on. 
meitev'ge^ett* (gtng, gegangen), to 

go, pass on. 
ttietter^frieil^ett* (!ro(^, gefroii^en), 

to creep on. 
»eit^itt, far (off). 
ttield^, which, who, what. 
a93eft,/.,-en, World. 
SBettmeev, n., -e, Ocean. 
SBenbeUretitie, /., -n, wlnding 

staircase. 
tpettig, little. 
tuettigfitettd, at least. 
tuetttt, if, when. 
Wtx, who; rel.y he who. 
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toerbett* (warb or würbe, gc^ 

loorben), to become; aux., to 

be, shall, wilL 
merfeit (warf, geworfen), to throw. 
wert, worth. 

Wcffctt {gen, of Wer), whose. 
SBefteii, w., West. 
SESettev, n,, weather. 
SBettremteit, n,, — , race. 
föettfhrett, w., competition 
toe^ett, to whet. 
tvibev, against. 
mic, how? like, as, how. 
loieber, again, back. 
toiebev^erfettnett, (erfannte, er* 

lairat), to recognize. 
toiebet'f ttbett (fanb, gefunben), to 

find again. 
Wieber^o'Ien, to repeat. 
wiebentnt, again. 
SEISielattb, proper name. 
tvifi», wild, savage. 
SBilbbret, n., game. 
SESilbtttö,/., wilderness. 
tvitt, see Wotten. 
aBiUedt), w., wiU. 
tvillft, see wotten. 
Wimittebt Don, tmp., to swarm 
SBitib, w., -e, wind. [with. 

SEISiitfel, w., — , comer. 
Winfett {dat.\ to beckon. 
toittfeltt, to whine. 
aBitUer, w., — , winter. 
wir, we. 

WtrflUtf ^^^* 

Wiffcn (wnßte, gewußt; pr«. id^ 
weiß), to know. 



SBitWe,/., -n, widow. 

SBitwettftimb, m., widowhood. 

WO, where, when. 

SBod^e,/., -n, week. 

wogett, to nish. 

Wolter', whence, wherefrom. 

WOl^Ir ^ßU, easily, probably, 

perhaps, I presume. 
Wo^nie^attett, safe, unhurt. 
WO^mätig,benevolent, generous. 
Wol^Iattfriebett, well satisfied. 
Wol^tte«, to live. 
gßolf, w., 'e, wolf. 
SBoße,/., -n, cloud. 
SBotte,/., wool. 
Wolleit {pres, id^ will), to be will- 

ing, want, wish. 
SBort, »., -e or *er, word. 
Worü'bev, of what, about what. 
Wontnt', about what, for what. , 
Söörtleitl, n., —, little word. 
WOOOtt', of which. 
Wttd^iS, see watJ^fen. 
SBttttbe, /., -n, wound. 
SBmtbev, w., —, wonder. 
äSBttttbergoBe, /., -n, wonderful 

gift. 
SBttttberlftfM^ett, n., — ,magic box. 
Wttttberlidt, peculiar, 
Wttttbertt, refl,y to wonder. 
Wttnberfd|9tt, very beautiful. 
SBttttfdt, «»., *e, wish. 
Wftttfd^ett, to wish. 
witrbe, wnrben, see werben« 
SBÄfte,/., -n,desert. 
Wfifte, see wlffen« 
Wfttettb, furious. 
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i^filtn, to pay. 

SS^Iett, to count 

ga^itt^ tarne. 

^üiimtn, to tarne. 

Batw^eit^/., tameness. 

3«ft»r ^'* \ tooth. 

^att, delicate, light. 

i&ttitäi, tender. 

Sanäfttiptnäl, w., 'c, charm, 

magic speÜ. 
S. S5» (guin ©clfplcl), forexample. 
$e^n, ten. 
aet^tteit, to mark, 
^igett, to Show; — auf, to point 

to. 
Stit, /., -en, time. 
StU, n,, -e, tent. 
«3ctte(^ w., — , slip of paper. 
^txfnaäi, see gerbred^en. 
Setfttred^ett (gerbratj^, gerbrot^cn), to 

break. 
ittfniäiftf see gerbrec^etu 
Scncigcii öerrlß, gcrrlffcn), to 

tear. 
itttifftn, see gerrelßeiu 
Serfd^etteit, to shatter. 
5eirftirait0, see jcrf^rlngen. 
$ttipt\n^tn* (jcrfprang, jcrfprun* 

gen), to burst. 
Sie^ett (gog, gebogen), to draw, 

pnU; gießen*, travel, go. 
Sitl, n,, -c, aim. 
^itxüi^, pretty, dainty. 
3i)ttine?, n,, —, room. 
sog, see jie^eiu 



^ (<ia<.), at, to, for; gu — ^tnau«, 

out through; adv., too. 
3ttf(tllr ^t *«f Chance. 
Stt^geBett (gab, gegeben), to permit. 
Stt^gcftctt* (gtng, gegangen), to 

happen, move. 
Stt^efettett^ to join, place with. 
Sttgleid^', at the same time. 
Stt'grcifctt (griff, gegriffen), tohelp 

oneself , seize. 
P'^mtett (^leb, genauen), to strike. 
$tt(e^f , at last, finally. 
^uitt = gu bem, gtt einem. 
Ottmar, especially. 
BmtMlt, proper mime. 
iU^nUttn, to nod to. 
gttr = gu ber. 
$tttüff «bleiüe»* (bUeb, geblieben), 

to remain behind. 
^nxM'Mnatn (brad^te, gebrad^t), 

to bring back, retum. 
$itriUf «geliett (gab, gegeben), to 

give back, retum. 
SmriUf >(aitfeit* (lief, gelaufen), to 

runback. 
^nxM'^itfitn (gog, gegogen), to 

draw back. 
gttfom'ittett, together. 
$ttfam'iitett*bitffen, refl., to crouch 

down. 
Sttfom'itteit'^attett (l^telt, gehalten), 

to hold together. 
gnfam'itteti'Iefett (la«, gelcfen), to 

gather. 
gttfom'nten^taffett, to collect. 
§nfam'inett*t]4tttt (tl^at, getrau), to 

close. 
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att^feljeit (fa^r gcfe^en), to look at, 

watch. 
hU'ipbitnf to point 
S^iptn^, m,, \ custom. 
§tt^tragett (trug, getragen), refl., 

imp,, to happen. 
^tUiin:', first before. 
5ttlior'fimtitteiib,thoughtful,oblig- 

ing. 



§sUiiei'(eit, sometimes. 

§ttiar, indeed, of course, to be 

sure, however, that is. 
%Wtif two. 

S^tiü, m., -e, branch. 
jttiett, second. 

Stoifd^ett (<ia<. or ace.), between. 
jttiBIf, twelve. 
^Mlit, twelfth. 
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ACCBNT. 



1. In simple German words the accent usually rests on 
the radical syllable. 

2. In Compound German words (ezcept adverbs) tbe 
accent usually rests on tbe radical syllable of tbe first 
component. 

Dbclbnsion op Nouns. 

3. Genitive Singular : 

(ä) Masculine nouns tbat take :c(e)n to form tbe plural 
take tbis ending also in tbe genitive, dative and accusative 
Singular. 

(b) Feminine nouns bave tbe same form in all cases 
of tbe Singular. 

(c) Masculine and neuter nouns usually form tbe 
genitive singular by adding «§ or sc§. Tbougb most of 
tbese nouns may take eitber ending tbe foUowing rules 
must be observed: 

Tbe ending sc§ is preferred in monosyllabic nouns, 
but it must be added to nouns ending in a bissing 
sound: ba§ ®M, gen. be§ (SIa[c§. 

Tbe ending «§ (never =c§) must be added to nouns 
107 
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ending in a syllable with unaccented sC (=cr, =el, «cn, 
«cnb, «cm, 'ä)tn, also «lein); thus, ba§ aWäbd^n, ^öw. bc§ 
5Dlöbd^cnS, never 3R&i(S)tnt§. 

4. Dative Singular : 

Masculine and neuter nouns (ezcept those referred to in 
§ 3a) may take the ending «e in the dative singular. 
Though this ending may be omitted at pleasure, it must 
never be added to nouns ending in a syllable with un- 
accented s:Cs(er, =el, =cn, «cnb, «cm, »d^cn, «lein); thus, bcm 
3Satcr, never bcm SSatcrc. 

5. Accusative singular : 

The accusative singular is always like the nominative 
except with masculine nouns adding scn to form the plural. 

6. Plural: 

Masculines: ^tt,*et,*m — 

*e, and a f ew monosyllables -(0** 

f oreign words with final accent -cn 

about a dozen monosyllables *cr 

All others (with few exceptions) ..... *e 

Feminines : SWutter and Zo^ifttt ' 

about 80 monosyllables 'c 

All others -en 

Muiers: *tx, *el, ^n, =d^ctt, 4cin — 

about 50 nouns, mostly monosyllables . . . *er 

All others (with few exceptions) -e 

7. The dative plural takes the ending »n, unless the 
noun already ends in n. 

Dbclension op Adjectives. 

8. The limiting adjectives have only one declension, 
commonly called the streng declension of adjectives: 
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^ngula/r 




Plaral 




m. 


/. 


n. 


m, /. n. 


Nom, 


-er 


-e 


-e« 


-e 


Gen. 


-c« 


-er 


-e« 


-er 


Dat 


-ent 


-er 


-em 


-en 


Acc, 


-en 


-e 


-e« 


-e 



9. Tbere is a slight difference in some of the endings of 
the definite article : 





SingiUar 




Plural 




m. 


/. 


n. 


m. f. n. 


Ifom. 


ber 


bie 


bad 


bie 


Gen. 


M 


ber 


be9 


ber 


Dat 


betn 


ber 


bem 


ben 


Acc. 


ben 


bie 


ha» 


hit 



10. The indefinite article, all possessive adjectives, and 
lein, also differ, having no endings in the singular of the 
nominative masculine and the nominative and accusative 
neuter: 

Singular Plwral 

m. f. n. m, f. n, 

Nom. ein eine ein leine 

Gen, elnci? einer elnci? feiner 

Bat einem einer elncnt feinett 

Acc. elnett eine ein feine 

11, All qualifying adjectives have two declensions, the 
streng and the vreak. They have the streng declension, 
i.e. the declension of the Jimiting adjectives, vrhen they 
stand alone before the neun, or when the preceding 
limiting adjective is without endings; in all other cases 
they have the weak declension : 
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Singular 




FVwral 




m. f. n. 


tn. f. n. 




Nbm. -e -e -e 


j-en 




Gen. -en -en - 


en 


-en 




Dat. -en -en - 


en 


-en 




Aee. -en -e 


n 


-en 


12 


. Paradigms of declension: 








8in^ula/r 




Nom, 
Oen, 
Dat. 
Acc, 


ber finge ffn(^9 
be« fingen gntj^fe« 
bem fingen ffnd^fe 
ben fingen %v^% 


ble flelne Slmelfe 
ber Keinen Slmelfe 
ber flelnen ^melfe 
ble flelne ^melfe 

Plural 


ba« eble $ferb 
be« eblen ^ferbe« 
bem eblen ^ferb 
ba« eble ^ferb 


Nam, 
Gen. 
Dat. 
Aee. 


ble fingen %Mf\t 
ber fingen güc^fe 
ben fingen ^üd^jen 
ble fingen pd^fe 


ble flelnen Slmelfen ble eblen ^ferbe 
ber flelnen Slmeljen ber eblen ^ferbe 
ben flelnen Slmeljen ben eblen ^ferben 
ble flelnen ^meljen ble eblen $ferbe 






Sirkgula/r 




Nbm. 
Gen. 
Dat. 
Aee. 


ein fterbenber ?öwc 
eine« jlerbenben SBioen 
einem {lerbenbenSött)en 
einen ^erBenben Söioen 


eine flelne WlavA 
einer flelnen 9Äan« 
einer flelnen 2)fian« 
eine flelne SWan« 

Plural 


ein f(^öne« $an« 
eine« jd^önen ^nje« 
einem fd^önen ^an« 
ein f(^9ne« ^n« 


Nim. 
Gen. 
Dat. 
Aee. 


jlerbenbe ?5tt)en 
Jlerbenber Söioen 
jlerbenben ?bnjen 
jlerbenbe Wmtn 


flelne SWänjc 
flelner SWönfe 
flelnen SWäujen 
flelne mu\t 


fd^öne ©änfer 
ft^öner ©finfer 
f(^önen ^anfem 
jt^öne ^önfer 



(1) 
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TWENTIETH CENTURY TEXT-B(X)K& 

GERMAN. 
Freytag's Die Journalisten. 

Lustspiel in vier Akten. With Introduction, 
Notes, and Vocabulary. By T. B. Bronson, A*M., 
Head of Modem Language Department, Law- 
renceville (N. J.) SchooL i6mo. Cloth, 45 cents 

The Student requires only such helps as are essen tial for com- 
prehending the text; not a redundance of annotations, but 
sufficient to sharpen his thought and give him a broad grasp of 
the grammar and syntax of the language, as well as of its idio- 
matic use. It is with such purpose that this edition of Freytag's 
"Die Journalisten" was prepared. Other distinctive features are 
the clear and handsome tvpography, the comprehensive intro- 
duction to Freytag's life and writings, the outline of the argument 
preceding each act, foot-notes on all points needing elucidation, 
and a complete vocabulary, with the principal parts of the irregulär 
verbs, and the pronunciation of the words where there may be any 
uncertainty. 

Goethe's Hermann und Dorothea. 

By Arthur H. Palmer, M.A., Yale Univer- 
sity. i6mo. Cloth, 50 cents. 

The animating purpose in preparing this edition of one of 
Goethe's best poems was to make its reading easy and enjoyable 
for its own sake. The Introduction and Notes are concise, but 
practical and helpful, while to the Vocabulary has been given the 
most careful attention in order to make it complete, accurate, and 
thoroughly satisfactory. 

D. APPLETON AND COMPANY, 

NEW YORK. BOSTON. CHICAGO. LONDON. 
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TWENTETH CENTURY TEXT-BOOKS* 



GERMAN. 

Lessing^'s Minna von Barahelm. 

With Introduction, Notes, and Vocabulary. By Charles 
BuNDY Wilson, A.M., Professor of German Language and 
Literature in the State University of Iowa. lUustrated. 
i6mo. Cloth, 50 Cents. 

" Minna von Barnhelm " b recognized as the best German comedy, 
and as it was also the first national comedy it occupies a very important 
place in the histoiy of German literature. In preparing this edition an 
effort has been made to lead the Student to an appreciation of Lessingfs 
drama as a masterpiece of literary art. The introduction discusses, 
among other things, the historical background, the literary significance 
of " Minna von Bamhelm/' the sources of the plot, the characters, the 
language, and the criticisms of contemporary and recent writers. The 
notes, which have been placed at the bottom of the page to avoid the 
necessity of a double reference to the back part of the book, draw atten- 
tion to peculiarities of idiom, and explain all ordinary difficulties. The 
appended vocabulary is complete, and the illustrations have been 
säected with care. 

Schiller's Die Jungfrau von Orleans. 

Eine Romantische Tragödie. With Introduction, Notes, 
and Vocabulary. By Lewis A. Rhoades, Ph.D., Professor 
of German in the University of Illinois. Illustrated. i6mo 
Cloth, 60 Cents. 

"Die Jungfrau von Orleans" is one of the most interesting and 
poetic dramas in the German language. Its subject-matter, as well as 
its literary form, appeals strongly to the pupil, and makes it an especially 
suitable introduction to the works of Schiller. This edition has been 
adapted to the needs of high schools, and, in the introduction, material 
has been supplied to explain the historical setting of the drama and its 
merit as a masterpiece of literary art. 

D. APPLETON AND COMPANY, 

NEW YORK. BOSTON. CHICAGO. LONDON. 
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